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  Hoofdstuk 1


  De temperatuur van de Toevlucht schommelde tussen 37 en 38 graden Celsius. De lucht was verzadigd met waterdamp; trage slierten die draaiden en kronkelden. Heetwatergeisers spoten omhoog en de ’grond’ was een verschuivend oppervlak van warm slijm dat bestond uit water, opgeloste mineralen, en een zwamachtig moes. De overblijfselen van korstmossen en protozoën kleurden en verdikten het vochtige schuim dat overal neerdroop, over de natte rotsen, de sponsachtige struiken en de verschillende dienstinstallaties. Er was een nauwkeurige achtergrond geschilderd, een lang plateau dat oprees uit een woelige oceaan.


  Zonder twijfel was de Toevlucht ontworpen naar het voorbeeld van de baarmoeder. De gelijkenis kon niet worden ontkend - en niemand had die ontkend. Louis bukte zich, plukte humeurig een bleekgroene paddestoel die vlak bij zijn voeten groeide, en brak hem in tweeën. Onder de vochtige, organische huid was een netwerk van door mensenhanden gemaakt plastic; de paddestoel was kunstmatig.


  „Het zou erger kunnen zijn,” zei Frank, die toekeek hoe hij de paddestoel wegsmeet. „Stel je voor dat we voor dit alles hadden moeten betalen. Het moet Fedreg miljarden dollars gekost hebben om deze installatie te bouwen.”


  „Decors,” zei Louis bitter. „Voor wat? Waarom zijn we zo geboren?”


  Frank grinnikte en zei: „We zijn superieure mutanten, weet je nog wel? Hebben we dat niet jaren geleden al besloten?” Hij wees naar de wereld die zichtbaar was voorbij de muur van de Toevlucht. „Daar zijn we te puur voor.”


  Buiten lag San Francisco; de nachtelijke stad sliep half onder haar deken van koude mist. Hier en daar kroop een enkele auto; groepen forensen kwamen als ingewikkelde gesegmenteerde wormen uit de stations van de ondergrondse monorail te voorschijn. Enkele kantoren waren spaarzaam verlicht... Louis keerde zich van het schouwspel af. Het deed te veel pijn het te zien en te weten dat hij hier in de val zat, gevangen binnen de gesloten cirkel van de groep. Zich te realiseren dat er voor hen niets bestond dan zitten en staren, de lege jaren van de Toevlucht.


  „Er moet een doel zijn,” zei hij. „We moeten een reden hebben.”


  Frank haalde fatalistisch zijn schouders op. „Monstruositeiten uit de oorlog, verwekt door een samenspel van stralingen. Schade aan de genen. Een ongeluk... net als Jones.”


  „Maar ze houden ons in leven,” zei Irma achter hen. „Al die jaren hebben ze ons onderhouden en voor ons gezorgd. Ze moeten er iets mee winnen. Ze moeten iets met ons voor hebben.”


  „Onze bestemming?” vroeg Frank spottend. „Ons kosmische doel?”


  De Toevlucht was een sombere, mistige kom die hen alle zeven gevangen hield. De atmosfeer was een mengsel van ammoniak, zuurstof, freon, en sporen van methaan, verzadigd met waterdamp, zonder kooldioxyde. De Toevlucht was vijfentwintig jaar geleden gebouwd, in 1977, en de oudere leden van de groep herinnerden zich een vorig leven in afzonderlijke mechanische couveuses. De oorspronkelijke kwaliteit van het werk was buitengewoon goed geweest, en van tijd tot tijd werden er verbeteringen aangebracht. Normale menselijke werklieden, beschermd door luchtdicht afgesloten pakken, kwamen om de zoveel tijd de Toevlucht binnen, hun onderhoudsuitrusting achter zich aan slepend. Meestal was het de mobiele fauna die gerepareerd moest worden. „Als ze iets met ons voor hadden,” zei Frank, „zouden ze ons dat wel vertellen.” Persoonlijk vertrouwde hij de autoriteiten van Fedreg die de leiding hadden over de Toevlucht. „Dokter Rafferty zou het ons vertellen, dat weten jullie.”


  „Daar ben ik niet zo zeker van,” zei Irma.


  „Mijn God,” zei Frank kwaad, „het zijn geen vijanden. Als ze dat wilden, zouden ze ons in één seconde kunnen vernietigen - en dat hebben ze niet gedaan, of wel? Ze zouden de Jeugdbond op ons los kunnen laten.”


  „Ze hebben niet het recht ons hier vast te houden,” protesteerde Louis.


  Frank zuchtte. „Als we naar buiten zouden gaan,” zei hij nadrukkelijk, alsof hij tegen kinderen sprak, „zouden we sterven.” In de bovenste rand van de transparante muur was een luchtgat, een serie veiligheidskleppen. Een sombere uitwaseming van bittere gassen druppelde binnen die zich vermengde met de vertrouwde vochtigheid van hun eigen lucht. „Ruik je dat?” vroeg Frank. „Zo is het buiten. Guur, steenkoud en dodelijk.”


  „Is het ooit bij je opgekomen,” vroeg Louis, „dat het spul dat binnenlekt misschien een opzettelijke vervalsing is?”


  „Het komt bij ons allemaal op,” zei Frank. „Om de zoveel jaar. We komen in onze paranoide fase en beginnen plannen te maken om uit te breken. Maar we hoeven niet uit te breken; we hoeven alleen maar naar buiten te lopen. Niemand heeft ons ooit tegengehouden. We zijn vrij om deze stomende kom te verlaten, maar er is één ding: we kunnen daar buiten niet overleven. We zijn gewoon niet sterk genoeg.”


  Dertig meter verderop stonden de vier andere leden van de groep bij de transparante muur. Ze konden Franks stem horen, een hol en vervormd geluid. Garry, de jongste van de groep, keek op. Hij luisterde een ogenblik, maar er was geen woord meer te horen.


  „Oké,” zei Vivian ongeduldig. „Laten we gaan.” Garry knikte. „Vaarwel, baarmoeder,” mompelde hij. Hij reikte boven zijn hoofd en drukte op de rode knop die dokter Rafferty zou brengen.


  Dokter Rafferty zei: „Onze kleine vrienden raken zo af en toe wat opgewonden. Dan hebben ze besloten dat ze iedereen aan kunnen.” Hij ging Cussick voor naar de roltrap die naar boven leidde. „Dit zal je wel interesseren... je eerste keer. Verbaas je niet; het zou een schok kunnen zijn. Ze verschillen heel veel van ons, lichamelijk gezien.”


  Op de elfde verdieping waren de eerste elementen van de Toevlucht zichtbaar, de ingewikkelde pompen die de temperatuur en de atmosfeer op peil hielden. Er waren dokters in plaats van politieagenten zichtbaar, witte uniformen in plaats van bruine. Op de veertiende verdieping stapte Rafferty van de roltrap af, en Cussick volgde.


  „Ze bellen je,” zei een dokter tegen Rafferty. „Ze zijn de laatste dagen bijzonder opgewonden.” 


  „Bedankt.” Tegen Cussick zei Rafferty: „Je kunt er op dat scherm naar kijken. Ik wil niet dat ze je zien. Ze mogen zich niet bewust zijn van de politiebewaking.”


  Een deel van de muur schoof opzij. Daarachter was het kolkende, blauwgroene landschap van de Toevlucht. Cussick keek toe, terwijl dokter Rafferty door de luchtsluis liep en de kunstmatige wereld binnenstapte. Onmiddellijk werd de lange gedaante omringd door zeven merkwaardige parodieën, dwergachtige miniaturen, zowel mannelijke als vrouwelijke. Ze waren alle zeven geagiteerd, en hun broze, op vogelkooien gelijkende borstkassen zwoegden op en neer van emotie. Ze riepen met schrille, opgewonden stemmen, en begonnen uit te leggen en te gebaren. „Wat is er?” kwam Rafferty ertussen. Hij hapte naar adem in de smoorhete stoom van de Toevlucht; zweet druppelde van zijn steeds roder wordende gezicht. „We willen hier weg,” piepte een vrouwtje.


  „En we lopen er gewoon uit,” kondigde een ander aan, een mannetje. „We zijn vastbesloten - je kunt ons hier niet opgesloten houden. We hebben ook rechten.”


  Een tijdje discussieerde Rafferty met hen over de situatie; toen draaide hij zich abrupt om en kwam terug door de luchtsluis. „Dat is mijn limiet,” mompelde hij tegen Cussick, terwijl hij zijn voorhoofd afveegde. „Ik kan het daar binnen drie minuten uithouden, dan krijgt de ammoniak me te pakken.”


  „Laat je ze het proberen?” vroeg Cussick.


  „Zet de Wagen aan,” zei Rafferty tegen zijn technici. „Zorg dat hij klaar staat om hen op te rapen als ze vallen.” Ter verklaring zei hij tegen Cussick: „De Wagen is een ijzeren long voor ze. Het risico is niet al te groot; ze zijn fragiel, maar we zullen klaar staan om hen in veiligheid te brengen voordat er schade is aangericht.”


  Niet alle mutanten verlieten de Toevlucht. Vier weifelende gedaantes zochten zich een weg door de gang die naar de lift leidde. Achter hen bleven hun drie metgezellen dicht bij elkaar in de veiligheid van de ingang staan.


  „Die drie hebben meer besef voor de realiteit,” zei dokter Rafferty. „En ze zijn ouder. De iets zwaardere, die met het donkere haar, die het meest op een mens lijkt, is Frank. Het zijn de jongeren die ons de meeste last bezorgen. Ik zal ze een geleidelijke serie overgangen laten doorlopen om hun overkwetsbare lichamen te laten acclimatiseren - zodat ze niet zullen stikken of sterven aan een hartaanval.”


  Bezorgd ging hij verder: „Ik wil dat je de straten ontruimt. Ik wil niet dat iemand ze ziet; het is laat en er zullen niet veel mensen buiten zijn, maar voor het geval...”


  „Ik zal de Veipol opbellen,” stemde Cussick toe. „Hoe vlug kan het gebeuren?”


  „Binnen een paar minuten. De gewapende politie rijdt al rond vanwege Jones.en zijn bendes.” Rafferty haastte zich opgelucht weg, en Cussick begon te zoeken naar een telefoon van de Veiligheidspolitie. Hij vond er een, belde het kantoor van San Francisco op, en gaf zijn instructies. Terwijl hij de lijn openhield begonnen de teams van de luchtpolitie zich te verzamelen rond het gebouw van de Toevlucht. Hij bleef direct contact houden totdat de straatbarricades waren opgericht, toen liep hij weg van de telefoon om Rafferty te gaan zoeken.


  De vier mutanten waren met de lift afgedaald tot op de begane grond. Wankelend en als verdoofd rondtastend volgden ze dokter Rafferty door de hal naar de brede deuren die naar de straat leidden.


  Cussick merkte op dat er geen voetgangers of auto’s te zien waren; de politie had de straten met succes ontruimd. Op de hoek verbrak een duistere massa de grijze uitgestrektheid; de Wagen was daar geparkeerd met draaiende motor, klaar om te volgen. „Daar gaan ze,” zei een dokter die naast Cussick stond. „Ik hoop dat Rafferty weet wat hij doet.” Hij wees. „Die bijna mooie is Vivian. Ze is het jongste vrouwtje. Die jongen is Garry - heel pienter en heel labiel. Dat is Dieter, en zijn metgezel is Louis. Er is een achtste, een baby, die nog in de couveuse ligt. We hebben het hun nog niet verteld.”


  Het was duidelijk te zien dat de vier kleine gedaantes het te kwaad hadden. Half bewusteloos kropen ze miserabel over de treden en probeerden ze op de been te blijven; twee van hen hadden kramp. Ze kwamen niet ver. Garry was de eerste die viel. Hij wankelde een ogenblik op de laatste trede en viel toen met zijn gezicht op het beton. Zijn kleine lichaam trilde van inspanning toen hij vooruit wilde kruipen. De anderen strompelden blind over het trottoir en waren zich niet bewust van de liggende gedaante; ze waren zelf te ver heen om zijn aanwezigheid op te merken. „Nou,” hijgde Dieter, „we zijn buiten.”


  „We - hebben het gehaald,” stemde Vivian in. Ze zakte vermoeid ineen en leunde tegen de zijkant van het gebouw. Een ogenblik later lag Dieter naast haar, mond open, de ogen gesloten, en deed zwakke pogingen om weer overeind te krabbelen. En weldra gleed ook Louis naast hen op de grond. Teleurgesteld en versuft door hun plotselinge ineenstorting lagen de vier bijeen op het grijze plaveisel en probeerden te ademen, probeerden in leven te blijven. Niet een van hen deed een poging zich te bewegen. Het doel van hun beproeving was vergeten. Hijgend en vechtend om het bewustzijn niet te verliezen wierpen ze nietsziende blikken op de rechtopstaande gedaante van dokter Rafferty.


  Rafferty stond stil, de handen in de zakken van zijn overjas. „Jullie hebben ’t voor het zeggen,” zei hij onbewogen. „Willen jullie doorgaan?”


  Geen van hen antwoordde. Ze hoorden hem zelfs niet.


  „Jullie lichamen kunnen niet tegen de natuurlijke atmosfeer,” ging Rafferty verder. „En ook niet tegen de temperatuur, en het voedsel, en alles.”


  Hij keek naar Cussick met een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht, een intense weerspiegeling van leed die de veiligheidsbeambte deed schrikken. „Laten we het dus maar opgeven,” zei hij ruw. „Laten we de Wagen roepen en teruggaan.”


  Vivian knikte zwak; haar lippen bewogen, maar er was geen geluid.


  Rafferty draaide zich om en maakte een kort gebaar. De Wagen kwam onmiddellijk aanrijden; robotuitrusting sprong op het trottoir en snelde naar de vier ineengezakte gedaantes. In een oogwenk werden ze in de luchtsluizen van de Wagen getild. De expeditie was mislukt; ze was voorbij. Cussick had ze gezien. Hij had hun strijd en hun nederlaag gezien.


  Een tijd lang stonden hij en dokter Rafferty zonder te spreken op de koude nachtelijke stoep, elk verzonken in zijn eigen gedachten. Tenslotte kwam Rafferty in beweging. „Bedankt voor het ontruimen van de straten,” mompelde hij.


  „Ik ben blij dat ik nog genoeg tijd had,” antwoordde Cussick. „Het had verkeerd kunnen gaan. Een paar Patrouilles van Jones’ Jeugdbond zwerven rond.” 


  „De eeuwige Jones. We hebben werkelijk geen enkele kans.”


  „Laten we doen als de vier die we zojuist gezien hebben; laten we het blijven proberen.”


  „Maar het is waar.”


  „Het is waar,” gaf Cussick toe. „Zoals het waar is dat je mutanten hier niet kunnen ademen. Maar we hebben desondanks toch barricades opgeworpen; we hebben de straten ontruimd en vurig gehoopt dat we ze deze ene keer tegengehouden hebben.”


  „Heb je Jones ooit gezien?”


  „Verscheidene keren,” zei Cussick. „Ik heb hem persoonlijk ontmoet in de tijd voordat hij een organisatie had, voordat iemand van hem gehoord had.”


   „Toen hij een predikant was,” zei Rafferty peinzend. „Met een kerk.”


  „Nog daarvoor,” zei Cussick, terwijl hij terugdacht. Het leek onmogelijk dat er een tijd voor Jones geweest was, een tijd waarin het niet nodig was geweest straten te ontruimen. Toen er nog geen grijs geüniformeerde gestalten door de straten zwierven en zich tot een menigte vormde. Het gerinkel van brekend glas, het woedende knetteren van vuur...


  „Wat deed hij toen?” vroeg Rafferty.


  „Hij stond op de kermis,” zei Cussick.


  Hoofdstuk 2


  Hij was zesentwintig j aar toen hij Jones voor het eerst ontmoette. Het was 4 april 1995. Hij zou zich die dag altijd blijven herinneren; de lentelucht was koel en vol van de geur van nieuw groen. De oorlog was het jaar daarvoor afgelopen.


  Een lange, aflopende helling spreidde zich voor hem uit. Hier en daar waren huizen neergezet, voor het grootste gedeelte zelf gebouwde onderkomens die maar tijdelijk waren en gammel. Ongeplaveide straten, arbeiders die rondliepen... een typisch landelijk gebied dat de oorlog had overleefd, ver van de industriële centra. Normaal zou het gonzen van aktiviteit: ploegen en smidsvuren en primitieve fabriekjes. Maar vandaag hing er een stilte over de gemeenschap. De meeste gezonde volwassenen, en alle kinderen, waren naar de kermis gegaan.


  De grond was zacht en vochtig onder zijn schoenen. Cussick stapte flink door, want hij ging ook naar de kermis. Hij had een baan.


  Baantjes waren schaars; hij was blij dat hij er een had. Net als andere jongemannen die intellectueel sympathiseerden met Hoffs Relativisme had hij gesolliciteerd naar een baan bij de overheid. Het regeringsapparaat van Fedreg bood een kans betrokken te raken bij de taak van de Wederopbouw, terwijl hij een salaris verdiende - uitbetaald in zilver dat zijn waarde behield - hielp hij de mensheid.


  Toen was hij nog idealistisch.


  Hij was, om precies te zijn, ingedeeld bij het Ministerie van Binnenlandse Zaken. Op het Antipolcentrum in Baltimore had hij een politieke training gehad en daarna had hij Veipol benaderd: de afdeling die belast was met de veiligheid. Maar de taak om extremistische politieke en religieuze gevoelens te onderdrukken had in 1995 alleen maar bureaucratisch geleken. Niemand nam het ernstig. De paniek was voorbij nu het voedsel over de hele wereld op de bon was. Iedereen kon verzekerd zijn van zijn eerste levensbehoeften. Het fanatisme uit de oorlogstijd was volledig verdwenen toen het rationele bestuur weer de positie in ging nemen die ze voor de inflatie had gehad.


  Voor hem lag de kermis, uitgespreid als een blikken plaat. Het hart van de kermis werd gevormd door tien metalen gebouwen die versierd waren met heldere neonlichten. Een centrale laan leidde naar het middelpunt: een kegel waarin zitplaatsen waren gemaakt. Daar zouden de belangrijkste artiesten optreden.


  Hij kon het eerste vertrouwde schouwspel al zien. Dringend en duwend worstelde Cussick zich door de dicht opeengepakte mensenmenigte. De geur van zweet en tabak hing in de lucht, een opwindende geur. Hij gleed langs een familie van vuile landarbeiders en bereikte het traliewerk van de eerste rariteitententoonstelling. Hij keek omhoog.


  De oorlog, met zijn harde stralingen en vreemde ziekten had ontelbare gedrochten, spelingen der natuur, en rariteiten voortgebracht. Hier op deze ene, kleine kermis was een reusachtige verscheidenheid bijeengebracht. Vlak boven hem zat een multimens, een verwarde massa vlees en organen. Hoofd, armen en benen wiebelden traag; het schepsel was achterlijk en hulpeloos. Gelukkig zouden zijn kinderen normaal zijn; de multimensen waren geen echte mutanten.


  „Gossie,” zei een gezette burger met een hoofd vol krullen achter hem. In zijn toon klonk afschuw. „Is het niet verschrikkelijk?”


  Een andere man die lang en mager was, merkte terloops op: „Ik heb er in de oorlog heel wat gezien. We hebben er eens een schuur vol van verbrand, een soort kolonie.”


  De gezette man knipperde met zijn ogen, nam een stevige hap van zijn gekonfijte appel en liep weg van de oorlogsveteraan. Hij liep voor zijn vrouw en drie kinderen uit en slenterde tot naast Cussick.


  „Afschuwelijk, hè?” mompelde hij. „Al die monsters.”


  „Tja,” gaf Cussick toe.


  „Ik begrijp niet waarom ik naar zulke dingen ga kijken.” De gezette man wees naar zijn vrouw en kinderen, die zich allemaal onbewogen tegoed deden aan hun popcorn en suikerspinnen. „Zij willen er graag naar toe. Vrouwen en kinderen houden van dit soort dingen.”


  Cussick zei: „Onder het Relativisme moeten we ze in leven laten.”


  „Tuurlijk,” stemde de man in, terwijl hij nadrukkelijk knikte. Een stukje gekonfijte appel kleefde aan zijn bovenlip. Hij veegde het af met een knuist vol sproeten. „Ze hebben hun rechten, net als iedereen. Net als jij en ik, meneer... ze hebben ook hun eigen leven.”


  De magere oorlogsveteraan, die bij het traliewerk van de tentoonstelling stond, deed zijn mond open. „Dat slaat niet op gedrochten. Alleen maar op mensen.” De gezette man bloosde. Ernstig met zijn gekonfijte appel zwaaiend, antwoordde hij: „Meneer, misschien denken zij wel dat wij de gedrochten zijn. Wie zal uitmaken wie er een gedrocht is?”


  De veteraan zei met walging: „Ik weet wat een gedrocht is en wat niet.” Hij wierp een afkeurende blik op Cussick en de gezette man. „Wat ben jij? Een gedrochtenliefhebber?’ ’


  De gezette man sputterde tegen en begon opnieuw, maar zijn vrouw greep hem bij de arm en sleurde hem mee, de menigte in, naar de volgende tentoonstelling. Nog steeds protesterend verdween hij uit het zicht. Cussick stond nu alleen tegenover de oorlogsveteraan.


  „Verdomde dwaas,” zei de veteraan. „Het gaat tegen het gezonde verstand in. Je kunt zien dat het gedrochten zijn. Mijn God, daarom zijn ze juist hier!” 


  „Maar hij heeft wel gelijk,” merkte Cussick op. „De wet geeft iedereen het recht om te leven naar het hem goeddunkt. Het Relativisme zegt...”


  „Dan kan het Relativisme naar de hel lopen. Hebben we in de oorlog gevochten, hebben we die Joden en atheisten en Rooien verslagen opdat de mensen maar ieder verdomd gedrocht kunnen zijn dat ze willen? Opdat ze kunnen geloven in de rotzooi van één of andere bolleboos?”


  „Niemand heeft iemand anders verslagen,” antwoordde Cussick. „Niemand heeft de oorlog gewonnen.


  Een klein groepje mensen was stil blijven staan om te luisteren. De veteraan kreeg ze in het oog. Opeens werden zijn koude ogen troebel en glazig. Hij gromde, wierp een laatste vijandelijke blik op Cussick, en verdween in de menigte. Teleurgesteld liepen de mensen door.


  Het volgende gedrocht was gedeeltelijk mens, gedeeltelijk dier. Ergens in het verleden hadden er paringen tussen soorten onderling plaatsgehad; de gebeurtenis was zo goed als zeker verloren gegaan in de nachtmerrie-achtige schaduwen van de oorlog. Terwijl hij naar boven keek, probeerde Cussick vast te stellen wat de oorspronkelijke voorvaders geweest waren; één ervan was vast en zeker een paard geweest. Dit gedrocht was waarschijnlijk nep; de verschillende delen waren kunstmatig aan elkaar gezet, maar het zag er echt genoeg uit. Uit de oorlog waren legenden overgeleverd over nakomelingen van mens en dier; overdreven verhalen van een zuiver menselijk geslacht dat gedegenereerd was, en erotische vertellingen over het paren van vrouwen met dieren.


  Er waren veelhoofdige babies, een veel voorkomende monstruositeit. Hij liep langs de gebruikelijke uitstalling van parasieten die op verwante gastheren leefden. Gevederde, geschubde en gevleugelde menselijke gedrochten krijsten en fladderden aan alle kanten; oneindige rariteiten van verwoeste genen. Mensen met inwendige organen die aan de buitenkant groeiden; gedrochten zonder ogen, zonder gezicht, zelfs zonder hoofd; monsters met gezwollen en uitgerekte ledematen die een groot aantal gewrichten hadden; treurig kijkende wezens die vanuit andere wezens naar buiten gluurden. Een grotesk panorama van misvormde organismen; doodlopende lijnen die geen nakomelingen zouden krijgen, monsters die zich in leven hielden door hun monsterlijke hoedanigheden ten toon te spreiden.


  In en rond het hoofdgebouw begonnen de artiesten met hun nummers. Dit waren geen gedrochten, maar mensen die werkelijk talent en vaardigheden bezaten. Ze spreidden niet zichzelf ten toon, maar hun ongewone bekwaamheden. Dansers, acrobaten, jongleurs, vuurvreters, worstelaars, boksers, dierentemmers, clowns, paardrijders, duikers, sterke mannen, goochelaars, waarzeggers, mooie meisjes... nummers die al duizenden jaren onveranderd waren gebleven. Niets nieuws: alleen de gedrochten waren nieuw. De oorlog had nieuwe monsters gebracht, maar geen nieuwe vaardigheden.


  Tenminste, dat dacht hij. Maar hij had Jones nog niet gezien. Niemand had hem gezien; daar was het nog te vroeg voor. Maar de wereld ging door met de wederopbouw: haar tijd was nog niet gekomen. Links van hem gloeide en knipperde de overdreven uitstalling van een meisjestentoonstelling. Met iets van spontane interesse liet Cussick zich meedrijven op de stroom mensen.


  Vier meisjes slenterden op het podium; hun lichamen waren loom van verveling. Eén knipte haar nagels met een schaar; de anderen staarden afwezig naar de menigte mannen onder zich. De vier waren natuurlijk naakt. In het zwakke zonlicht gloeide hun huid ietwat lichtgevend, vettig, zachtrose, donzig. De standwerker wauwelde metalig in zijn megafoon. Zijn versterkte stem donderde temidden van een verminkt en verward lawaai. Niemand schonk enige aandacht aan de herrie. De mensen, die geinteresseerd waren, stonden omhoog te kijken naar de meisjes. Achter de meisjes was een gebouw van golfplaten waarin de show zelf zou plaatsvinden.


  „Hé!” zei een van de meisjes.


  Met een schok realiseerde Cussick zich dat ze tegen hem sprak. „Wat?” antwoordde hij nerveus.


  „Hoe laat is het?” vroeg het meisje.


  Haastig keek Cussick op zijn polshorloge. „Half twaalf.”


  Het meisje liep bij de anderen vandaan naar de rand van het podium. „Heb je een sigaret?” vroeg ze. Cussick tastte in zijn zak en hield het pakje op. „Bedankt.” Met op en neer wippende borsten ging het meisje op haar hurken zitten en nam een sigaret aan. Na een onzekere pauze hield Cussick zijn aansteker omhoog en gaf haar vuur. Ze glimlachte naar hem, een kleine en heel erg jonge vrouw met bruin haar en bruine ogen, en slanke benen die bleek waren en ietwat vochtig van het zweet. „Kom je naar binnen om de show te zien?” vroeg ze.


  Hij was het niet van plan geweest. „Nee,” vertelde hij haar.


  Het meisje trok haar lippen samen tot een spottend pruilmondje. „Nee? Waarom niet?” Vlakbij keken mensen geamuseerd toe. „Interesseert het je niet? Ben je er zo een?’


  Mensen rond Cussick giechelden en grinnikten. Hij begon zich ongemakkelijk te voelen.


  „Je bent leuk,” zei het meisje loom. Ze ging op haar gemak op haar hurken zitten, de sigaret tussen haar rode lippen, de armen op haar blote, uitstekende knieën. „Heb je geen vijftig dollar? Kan je ’t je niet veroorloven?”


  „Nee,” antwoordde Cussick geprikkeld. „Ik kan het me niet veroorloven.”


  „Ach.” Terwijl ze deed alsof ze teleurgesteld was stak het meisje plagend een hand uit en maakte zijn zorgvuldig gekamde haar in de war. „Dat is nou toch jammer. Misschien mag je wel gratis. Zou je dat leuk vinden? Wil je het voor niets met me doen?” Ze knipoogde en stak het puntje van een roze tong naar hem uit. „Ik kan je heel wat laten zien. Je zou er verbaasd van staan hoeveel kunstjes ik ken.”


  „Ga met de hoed rond,” grinnikte een zwetende, kale man rechts van Cussick. „Hé, laten we een kollekte houden voor deze jongeman.” Een algemeen gelach steeg op en een paar vijfdollarstukken werden naar voren gegooid.


  „Vind je me niet leuk?” vroeg het meisje hem, terwijl ze zich vooroverboog, een hand rustend op zijn nek. „Denk je dat je ’t niet zou kunnen?” Plagend en vleiend murmelde haar stem verder: „Ik wed dat je het kan. En al deze mensen denken dat ook. Ze zullen toekijken. Wees maar niet bang - ik zal je laten zien hoe ’t moet.” Plotseling greep ze zijn oor stevig vast. „Kom maar naar boven. Mammie zal jullie allemaal eens laten zien wat ze kan.”


  Een vrolijk gebrul steeg uit de menigte op, en Cussick werd naar voren en naar boven geduwd. Het meisje liet zijn oor los en stak haar armen uit om hem beet te grijpen. Op dat moment rukte hij zich los en viel terug in de mensenmenigte. Na een korte periode van duwen en rennen stond hij hijgend buiten de menigte. Hij trok zijn jasje recht en probeerde zich een houding te geven.


  Niemand schonk aandacht aan hem, dus begon hij zo nonchalant mogelijk te wandelen, de handen in de zakken, zonder bepaald doel in gedachten. Overal om hem heen was het een gedrang van mensen. De meesten waren op weg naar de grote tentoonstellingen en het centrale gebied rond de kegel. Hij vermeed zorgvuldig de bewegende stroom. De beste plaatsen voor hem waren de tentoonstellingen aan de rand van de kermis, open plekken waar vlugschriften uitgedeeld en toespraken gehouden konden worden, kleine groepjes mensen rond één enkele spreker. Hij vroeg zich af of de magere oorlogsveteraan een fanaat geweest was; misschien had hij gezien dat Cussick een agent was. De meisjestentoonstelling was een soort niemandsland geweest tussen gedrocht en talent. Voorbij het podium van de meisjes stond het tentje van de eerste waarzegger. Er waren er verscheidene.


  „Het zijn oplichters,” onthulde de gezette man met het hoofd vol krullen. Hij stond met zijn gezin bij een tent waar je pijlen kon werpen. Hij hield een handvol pijlen vast en probeerde een gerookte ham van twintig pond te winnen. „Niemand kan de toekomst voorspellen. Dat is alleen voor onnozele halzen.” Cussick grijnsde. „Een gerookte ham van twintig pond ook. Hij is waarschijnlijk van was gemaakt.” 


  „Ik ga die ham winnen,” verzekerde de man gemoedelijk. Zijn vrouw zei niets, maar de kinderen toonden een groot vertrouwen in hun vader. „Ik neem hem vanavond mee naar huis.”


  „Ik denk dat ik me de toekomst laat voorspellen,” zei Cussick.


  „Veel geluk, meneer,” zei de man met het krullende haar welwillend. Hij draaide zich weer om naar de doelschijf:een grote afgebladderde achtergrond die de negen planeten voorstelde en die vol zat met putjes van ontelbare missers. Het maagdelijke centrum, een ongelooflijk kleine aarde, was onaangeraakt. De gezette man met het krullende haar mikte en gooide. De pijl die werd aangetrokken door een verborgen magneet miste de aarde en begroef zijn stalen punt in de lege ruimte even voorbij Ganymedes.


  In de eerste waarzeggerstent zat een dikke oude vrouw met donker haar over een lage tafel gebogen waarop een tijdloos apparaat was neergezet: een kristallen bol. Een paar mensen stonden in de rij op het podium. Ze verdrongen zich tussen de opzichtige draperieën en wachtten tot ze hun twintig dollar konden betalen.


  Een vlammend neonlicht kondigde aan:


  



  MADAME LULU CARIMA-ZELDA


  UW TOEKOMST VOORSPELD


  KEN UW TOEKOMST


  WEES VOORBEREID OP ALLE


  EVENTUALITEITEN


  



  Hier was niets van belang. De oude vrouw draaide mompelend haar gewone verhaaltje af en stelde de vrouwen van middelbare leeftijd die in de rij stonden tevreden. Maar naast de tent van Madame Lulu Carima-Zelda stond een tweede tent, armoedig en genegeerd. Daar zat een tweede waarzegger, of iets wat er op leek. Maar het schitterende, vlammende, goedkope licht van Madame Lulu Carima-Zelda’s tent was verdwenen; de glitterende stralenkrans was weggestorven in een sombere duisternis. Cussick liep niet langer tussen het knipperende, kunstmatige, fluorescerende licht; hij stond in een grijze schemering, tussen twee bonte werelden in.


  Op het kale podium zat een jongeman, niet veel ouder dan hijzelf, misschien iets jonger. Zijn uithangbord intrigeerde Cussick.


  



  DE TOEKOMST VAN DE MENSHEID


  (GEEN PERSOONLIJKE


  TOEKOMSTVOORSPELLINGEN)


  



  Cussick stond de jongeman een tijdje te bestuderen. Hij zat nors onderuitgezakt, paffend op een sigaret en in de verte starend. Er stond niemand in de rij: de tent werd genegeerd. Zijn gezicht werd omringd door een stoppelbaard; een vreemd gezicht, dieprood opgezwollen, met een vooruitstekend voorhoofd, een bril met stalen montuur, en opgezette lippen als van een kind. Hij knipperde snel met zijn oogleden, trok heftig aan zijn sigaret, en stroopte met driftige bewegingen zijn mouwen op. Zijn blote armen waren bleek en mager. Een gespannen, norse gestalte, zoals hij daar alleen op de lege uitgestrektheid van het podium zat.


  Geen persoonlijke toekomstvoorspellingen. Een vreemde aankondiging voor een tent. Niemand was geïnteresseerd in abstracte voorspellingen of groepsvoorspellingen. Het klonk alsof de waarzegger niet veel zaaks was. Het bord liet doorschemeren dat het hier om vage algemeenheden ging. Maar Cussick was wel geinteresseerd. De man was verslagen voordat hij begon, en toch zat hij daar nog steeds. Tenslotte was de waarzeggerij negenennegentig procent theater en één procent sluwe gissingen. Op de kermis zou hij de traditionele kneepjes van het vak kunnen leren. Waarom had hij voor zo’n vreemde benadering gekozen? Het was opzettelijk, dat was duidelijk. Iedere lijn van het kromme, lelijke lichaam toonde aan dat de man van plan was vol te houden - het volgehouden had. God mag weten hoe lang. Het bord was haveloos en de verf bladderde af. Misschien duurde het al wel jaren lang. Dit was Jones. Maar toendertijd wist Cussick dat natuurlijk niet.


  Cussick leunde voorover tegen het podium, zette zijn handen aan zijn mond, en schreeuwde: „Hé!”


  Na een ogenblik draaide de jongeman zijn hoofd om. Zijn blik ontmoette die van Cussick. Grijze ogen, klein en koud achter de dikke brilleglazen. Hij knipperde en keek Cussick doordringend aan, zonder iets te zeggen, zonder zich te bewegen. Zijn vingers trommelden onophoudelijk op de tafel.


  „Waarom?” vroeg Cussick. „Waarom geen persoonlijke toekomstvoorspellingen?”


  De jongeman gaf geen antwoord. Langzaamaan werd zijn blik wazig. Hij draaide zijn hoofd om en staarde weer zonder iets te zien naar de tafel.


  Er was geen twijfel mogelijk: deze jongen wist niet hoe hij het moest brengen, hoe hij een verhaaltje af moest steken. Er was iets verkeerd. Hij viel uit de toon. De andere artiesten spreidden hun waren ten toon, schreeuwden, en keerden zichzelf binnenste buiten (vaak zelfs letterlijk) om aandacht te trekken, maar deze jongen zat alleen maar en staarde. Hij deed niet zijn best om klanten te trekken, en hij kreeg er ook geen. Waarom was hij dan hier? Cussick aarzelde. Het leek nou niet een goede plek om rond te snuffelen. Eigenlijk verknoeide hij tijd van de regering. Maar zijn interesse was gewekt. Hij bespeurde een mysterie, en hij hield niet van mysteries. Als optimist geloofde hij dat de dingen opgelost moesten worden. Hij wilde graag dat het leven zin had. En dit was duidelijk volkomen zinloos.


  Cussick klom de trap op en liep op de jongeman af. „Oké,” zei hij. „Ik bijt.”


  De treden bogen door onder zijn voeten. Een gammel podium, onstabiel en onveilig. Toen hij tegenover de jongeman ging zitten kraakte de stoel onder hem. Nu hij dichterbij was kon hij zien dat de huid van de jongeman bezaaid was met donkergekleurde vlekken die afkomstig zouden kunnen zijn van huidtransplantaties. Was hij in de oorlog gewond geraakt? Een zwakke lucht van medicijnen hing om hem heen, die deed vermoeden dat hij goed voor zijn broze lichaam zorgde. Boven het bolle voorhoofd groeide een verwarde massa haar. Zijn kleren hingen als een zak om het knokige lijf. Nu keek hij op naar Cussick, schatte hem op zijn waarde, en bestudeerde hem achterdochtig.


  Maar niet angstig. Hij had iets ruws, iets onhandigs. Zijn magere lichaam bewoog rukkerig en onzeker. Maar zijn ogen waren hard en onverzettelijk. Hij was onhandig maar niet bang. Het was geen zwakke persoonlijkheid die tegenover Cussick zat. Het was een kortaangebonden, vastberaden jongeman. Cussicks eigen opgewekte gebulder stierf weg. Hij voelde zich plotseling angstig. Hij had het initiatief verloren. „Twintig dollar,” zei Jones.


  Cussick tastte onhandig in zijn zak. „Voor wat? Wat krijg ik ervoor?”


  Na een ogenblik legde Jones het uit. „Zie je dat ding? Hij wees naar een wiel op de tafel. Hij haalde een hendel over en liet hem los. De wijzer op het wiel draaide langzaam rond, vergezeld van een moeizaam metalen geklik. De wijzerplaat van het wiel was in vieren verdeeld. „Je hebt honderdtwintig seconden. Je mag vragen wat je wilt. Dan is je tijd voorbij.” Hij nam het geld aan en stopte het in zijn zak. „Vragen?” zei Cussick schor. „Waarover?”


  „De toekomst.” Er klonk verachting in de stem van de jongeman. Hij probeerde het niet te verbergen. Het was zonneklaar, natuurlijk, de toekomst. Wat anders? Zijn dunne, harde vingers trommelden geirriteerd. En het wiel tikte.


  „Maar niet persoonlijk?” drong Cussick aan. „Niet over mezelf?”


  Met krampachtig vertrokken lippen antwoordde Jones fel: „Natuurlijk niet. Je bent een nul. Jij telt niet mee.”


  Cussick knipperde met zijn ogen. Hij was in de war en voelde hoe zijn oren rood werden. Hij antwoordde zo vlak mogelijk: „Misschien heb je het wel bij het verkeerde eind. Misschien ben ik wel iemand.” Opgewonden dacht hij aan zijn positie. Wat zou deze boerenpummel zeggen als hij wist dat hij het tegen een geheim agent van Fedreg had? Het lag op het puntje van zijn tong om het er boos uit te flappen, om zich in zelfverdediging bloot te geven. Dat zou hem natuurlijk zijn baantje bij de Veiligheid kosten. Maar hij was gekwetst en onzeker.


  „Je hebt nog negentig seconden over,” gaf Jones hem onverstoorbaar te kennen. Toen kroop er gevoel in zijn schrale, bikkelharde stem. „In Gods naam, vraag wat! Wil je niets weten? Ben je niet nieuwsgierig?”


  Cussick bevochtigde zijn lippen en zei: „Wel, wat heeft de toekomst voor ons in petto? Wat gaat er gebeuren?”


  Jones schudde in afkeer zijn hoofd. Hij zuchtte en drukte zijn sigaret uit. Een ogenblik leek het of hij niet zou antwoorden. Hij concentreerde zich op het platgetrapte sigarettepeukje onder de zool van zijn schoen. Toen hees hij zich overeind en zei afgemeten: „Duidelijke vragen. Zal ik er een voor je verzinnen? Goed, dat doe ik. Vraag: Wie zal de volgende voorzitter van de Raad zijn? Antwoord: De kandidaat van de Nationalisten, een onbenullig individu, genaamd Ernest T. Saunders.”


  „Maar de Nationalisten vormen geen partij! Ze zijn een splintergroep die er een cultus op na houden!” Jones negeerde hem en ging verder: „Vraag: Wat zijn de zwervers? Antwoord: Wezens van buiten het zonnestelsel. Het is niet bekend waar ze vandaan komen en wat het zijn.”


  Cussick aarzelde verbaasd. „Tot op welke datum is het niet bekend?” waagde hij te zeggen. Hij verzamelde zijn moed en vroeg: „Tot hoever kun je zien?” Zonder enige stemverbuiging zei Jones: „Ik kan een tijdvak van een jaar feilloos overzien. Daarna wordt het minder. Ik kan de belangrijkste gebeurtenissen zien, maar de details worden onduidelijker en ik zie niets meer. Zover als ik vooruit kan zien is het niet bekend waar de zwervers vandaan komen.” Terwijl hij een blik op Cussick wierp voegde hij eraan toe: „Ik breng ze ter sprake omdat ze van nu af aan de belangrijkste kwestie zullen zijn.”


  „Dat zijn ze al,” zei Cussick, die zich de laatste sensationele koppen in de boulevardkranten herinnerde: ONBEKENDE VLOOT SCHEPEN ONTDEKT TIJDENS PATROUILLES BUITEN BAAN VAN PLANEET. „Je zegt dat het wezens zijn? Geen schepen? Ik begrijp het niet - je bedoelt dat wat ze gezien hebben echte levende wezens zijn, niet hun kunstmatig geconstrueerde...”


  „Levend, ja,” kwam Jones er ongeduldig, bijna koortsachtig, tussen. „Maar Fedreg weet er al van. Op dit moment beschikken ze op hoog niveau al over gedetailleerde rapporten. De rapporten zullen binnen een paar weken openbaar gemaakt worden. De schoften onthouden ze aan het publiek. Een dode zwerver werd op sleeptouw genomen door een verkenner die terugkeerde van Uranus.” Plotseling hield het wiel op met klikken, en Jones liet zich achterover in zijn stoel zakken. Zijn opgewonden woordenstroom stopte. „Je tijd is voorbij,” kondigde hij aan. „Als je meer wilt weten, kost dat nog eens twintig dollar.”


  Verbijsterd maakte Cussick zich uit zijn buurt. Hij liep de trap af, weg van het podium. „Nee, bedankt,” mompelde hij. „Dat is meer dan genoeg.”


  Hoofdstuk 3


  Om vier uur pikte de politieauto hem op en bracht hem terug naar Baltimore. Cussick ziedde. Hij stak opgewonden een sigaret op, drukte hem uit, en stak een andere op. Misschien had hij iets; misschien niet. De gebouwen van de geheime dienst van Baltimore stonden als een reusachtige betonnen kubus op het aardoppervlak, twee kilometer buiten de stad. Rondom de kubus staken metalen punten omhoog: met elkaar in verbinding staande blokhuizen die boven de ingang stonden van een ingewikkeld ondergronds netwerk van tunnels. In de blauwe lucht zweefden traag een paar robotonderscheppingsluchtmijnen. De politieauto minderde vaart bij de eerste controlepost; wachten met machinegeweren in de hand en granaten aan hun riem, kwamen op hun gemak aanlopen. Hun stalen helmen glinsterden in de zon.


  Een routine-inspektie. De auto mocht doorrijden. De bestuurder reed over een oprit de ontvangsthal binnen. Daar werd Cussick af gezet; de wagen rolde de garage binnen, en hij stond alleen voor de roltrap die naar boven leidde. Zijn gedachten tolden nog steeds in het rond. Wat moest hij denken van wat hij gevonden had?


  Voordat hij zijn rapport uitbracht aan veiligheidsdirecteur Pearson ging hij naar een van de opleidingsniveaus. Een ogenblik later stond hij in het met paperasen bezaaide kantoor van zijn politieke instrukteur.


  Max Kaminski was moeizaam papieren aan het nakijken die in hopen op zijn bureau lagen. Het duurde even voordat hij Cussick opmerkte. „De zeeman is thuis,” zei hij, terwijl hij doorging met zijn werk.


  „Thuis van de zee. En de jager ook, trouwens. Wat heb je op deze mooie middag in april in de heuvels geschoten?”


  „Ik wilde u iets vragen,” zei Cussick verlegen, „voordat ik mijn rapport indien.” De dikke man met het ronde gezicht, de borstelige snor en gerimpeld voorhoofd was zijn leermeester geweest; technisch gesproken viel Cussick niet langer onder Kaminski’s verantwoordelijkheid, maar hij zocht hem nog steeds op voor advies. „Ik ken de wet... maar er hangt een heleboel af van de persoonlijke interpretatie. Iemand schijnt de statuten te hebben overtreden, maar ik ben er niet zeker van welke.”


  „Wel,” zei Kaminski, terwijl hij zijn vulpen neerlegde, zijn bril afdeed, en zijn vlezige handen vouwde, „zoals je weet vallen overtredingen in drie belangrijke kategorieën. Het is allemaal gebaseerd op Hoffs Inleiding tot het Relativisme. Dat hoef ik je niet te vertellen.” Hij tikte met een vinger op het bekende blauwe boek op de rand van zijn bureau. „Sla je eigen exemplaar er nog maar eens op na.”


  „Ik ken het uit mijn hoofd,” zei Cussick ongeduldig, „maar ondanks dat weet ik toch niet wat ik moet doen. De persoon in kwestie verkondigt geen persoonlijke mening - hij zegt dingen die hij niet kan weten.”


  „Zoals?”


  „Over de toekomst. Hij zegt dat hij weet wat er het volgende jaar gaat gebeuren.”


  „Voorspellingen?”


  „Profetieën,” verbeterde Cussick. „Als ik het verschil tenminste goed begrijp. En ik beweer dat een profetie zichzelf tegenspreekt. Niemand kan een absolute kennis van de toekomst hebben. Per definitie is de toekomst iets dat nog niet gebeurd is. En als er voorkennis zou bestaan, zou dat de toekomst veranderen - en dat zou dan weer de kennis te niet doen.”


  „Wie is die iemand, een waarzegger op een kermis?” 


  Cussick verschoot van kleur. „Ja.”


  De snor van de oudere man trilde boos. „En jij gaat het rapporteren? Je gaat een aanbeveling indienen om stappen te ondernemen tegen een artiest die probeert een paar dollars te verdienen door handen te lezen op een rondreizende kermis? Overijverige jongens als jij... begrijp je niet hoe ernstig dit is? Weet je niet wat een veroordeling betekent? Verlies van burgerrechten, opsluiting in een kamp voor dwangarbeiders...” Hij schudde zijn hoofd. „Opdat je een goede indruk op je meerderen kan maken, moet een onschuldige waarzegger voor de bijl.”


  Met moeite zijn kalmte bewarend zei Cussick: „Maar ik denk dat het een overtreding van de wet is.”


  „Iedereen overtreedt de wet. Als ik je vertel dat olijven verschrikkelijk smaken, overtreed ik technisch gesproken de wet. Wanneer iemand zegt dat honden de beste vrienden van de mens zijn, dan is dat illegaal. Dat gebeurt de hele tijd - daarin zijn we niet geïnteresseerd. ”


  Pearson was het kantoor binnengekomen. „Wat gebeurt hier?” vroeg hij geërgerd, lang en streng in zijn bruine politie-uniform.


  „Onze jonge vriend hier heeft een prooi buitgemaakt,” zei Kaminski zuur. „Op een of andere kermis ontdekte hij... heeft hij een waarzegger opgediept.”


  Cussick wendde zich tot Pearson en probeerde het uit te leggen. „Geen gewone waarzegger; zo een was er ook.” Het kwam er schor en hakkelend uit, en hij ging haastig verder: „Ik denk dat deze man een mutant is, een helderziende of zoiets. Hij beweert de geschiedenis van de toekomst te kennen. Hij vertelde me dat iemand genaamd Saunders de volgende voorzitter van de Raad wordt.”


  „Nooit van gehoord,” zei Pearson, die niet onder de indruk was.


  „Deze man vertelde me,” ging Cussick verder, „dat de zwervers levende wezens zullen blijken te zijn, en geen schepen. En dat ’t nu al bekend is op hoog niveau.”


  Pearsons starre gezicht kreeg een vreemde uitdrukking. Aan het bureau hield Kaminski abrupt op met schrijven.


  „Zo?” zei Pearson zacht.


  „Hij vertelde me,” vervolgde Cussick, „dat de zwervers volgend jaar het belangrijkste onderwerp van gesprek zullen zijn.”


  Noch Pearson, noch Kaminski zei iets. Dat was ook niet nodig. Cussick kon het van hun gezichten aflezen. Hij had de spijker op de kop geslagen. Hij had alles gezegd wat er te zeggen viel.


  Jones stond op het punt bekend te worden.


  Hoofdstuk 4


  Als een onmiddellijke voorzorgsmaatregel werd Floyd Jones onder surveillance geplaatst. Dat duurde zeven maanden. In november van het jaar 1995 kwam de minzame, ongecompliceerde kandidaat van de extremistische Nationalistische Partij als winnaar uit de algemene raadsverkiezingen te voorschijn. Binnen vierentwintig uur nadat Ernest T. Saunders was beëdigd, was Jones in alle stilte gearresteerd. Gedurende dat halve jaar had Cussick het grootste gedeelte van zijn jeugdige molligheid verloren. Zijn gezicht was steviger en ouder. Hij dacht nu meer na, en sprak minder. En hij had ervaring opgedaan als agent van de geheime dienst.


  In juni 1995 was Cussick overgeplaatst naar Denemarken. Daar had hij een aardig, knap, en heel zelfstandig Deens meisje leren kennen dat op de kunstafdeling van een informatiecentrum van Fedreg werkte. Nina Longstren was de dochter van een invloedrijke architect; haar ouders waren rijk, getalenteerd, en stonden hoog op de maatschappelijke ladder. Zelfs nadat ze officieel getrouwd waren, keek Cussick nog steeds tegen haar op.


  Zijn orders van het politiekantoor in Baltimore kwamen, terwijl hij en Nina bezig waren hun appartement op te knappen. Het duurde even voordat hij een manier vond om de kwestie ter sprake te brengen; ze waren net bezig met schilderen.


  „Schatje,” vertelde hij haar tenslotte. „We moeten maken dat we hier als de bliksem wegkomen.”


  Een ogenblik lang gaf Nina geen antwoord. Ze was aandachtig bezig kleurenstaaltjes te bestuderen, haar ellebogén leunend op de huiskamertafel, haar handen gevouwen onder haar kin. „Wat?” mompelde ze vaag. De huiskamer was één grote kreatieve bende; overal lagen en stonden potten verf, rollers, en verfspuiten. De meubels waren overtrokken met plastic dat onder de verfspatten zat. In de keuken en in de slaapkamers stonden stapels dozen waarin apparaten, kleren, meubels, en ingepakte huwelijksgeschenken zaten.


  „Het spijt me... ik was met mijn gedachten even ergens anders.”


  Cussick liep naar haar toe en haalde voorzichtig de kleurenstaaltjes onder haar ellebogen vandaan. „Bevel van de grote baas. Ik moet terug naar Baltimore... ze beginnen een rechtszaak tegen die Jones. Ik word verondersteld te verschijnen.”


  „Oh,” zei Nina, bijna fluisterend. „Ja, ik begrijp het.”


  „Het kan nooit meer dan enkele dagen duren. Als je wilt kun je hier blijven.” Hij zou het niet bepaald prettig vinden als ze achterbleef. Ze waren pas een week getrouwd: eigenlijk waren ze in hun wittebroodsweken. „Ze betalen de reiskosten voor ons tweeën - Pearson had het erover.”


  „We hebben eigenlijk niet veel keus, hè?” zei Nina verdrietig. Ze stond op en begon de verschillende kleurstalen bij elkaar te rapen. „We zullen alle bussen verf moeten afdekken.”


  Triest begon ze een blik met verfkwasten te vullen met terpentine. Op haar linkerwang zat een veeg zeegroene verf, die was daar waarschijnlijk beland toen ze haar handen gebruikte om haar lange, blonde haar naar achteren te strijken. Cussick nam een doek, bevochtigde die met terpentine en verwijderde zorgvuldig de veeg.


  „Bedankt,” zei Nina droevig, toen hij klaar was. „Wanneer moeten we vertrekken? Nu meteen?”


  Hij keek op zijn horloge. „Het is het beste als we tegen de avond in Baltimore zijn. Ze houden hem nu in hechtenis. Dat betekent dat we het toestel van half negen uit Kopenhagen moeten hebben.”


  „Ik zal een bad nemen,” zei Nina gehoorzaam. „En andere kleren aantrekken. Dat zou jij ook moeten doen.” Ze wreef kritisch met een hand over zijn kin. „En je scheren.”


  Hij stemde toe. „Wat je maar wilt.”


  „Trek je je lichtgrijze pak aan?”


  „Ik moet mijn bruine aan. Denk erom dat dit voor de zaak is. De komende twaalf uur ben ik weer aan het werk.”


  „Betekent het ook dat we ons ernstig en plechtig zullen moeten gedragen?”


  Hij lachte. „Nee, natuurlijk niet. Maar ik maak me zorgen over dit geval.”


  Nina trok haar neus op. „Maak je dan maar zorgen. Maar verwacht niet dat ik ’t ook doe. Ik heb andere dingen om aan te denken... besef je wel dat we volgende week pas klaar zijn met het huis?”


  We kunnen een paar werklieden laten komen om de boel af te maken.”


  „O nee,” zei Nina nadrukkelijk. Ze verdween in de badkamer, draaide de heetwaterkraan van het bad open, en kwam terug. Ze schopte haar schoenen uit en begon zich uit te kleden. „We doen dit zelf. In dit appartement komen geen aan lager wal geraakte zwervers - dit is geen werk, dit is...” Ze zocht naar het juiste woord, terwijl ze haar trui over haar hoofd trok. „Dit is ons leven samen.”


  „Zo,” zei Cussick droog. „Ik was één van die aan lager wal geraakte zwervers voordat ik in dienst trad bij de Veiligheid. Maar de beslissing is aan jou. Ik vind schilderen leuk. Wat je ook kiest, het kan me niet schelen.”


  „Het moet je wel wat kunnen schelen,” zei Nina kritisch. „Verdraaid, ik zal die burgerlijke ziel van je wat artistiek gevoel bijbrengen.”


  „Zeg niet dat het me wat moet kunnen schelen. Dat is een misdaad tegen het Relativisme. Jij interesseert je er maar voor zoveel je wilt, maar ga me niet vertellen dat ik het ook moet doen.”


  Lachend huppelde Nina naar hem toe en omarmde hem. „Je doet altijd zo heerlijk zwaarwichtig. Je neemt het allemaal zo ernstig op - wat moet er van je terechtkomen?”


  „Ik weet het niet,” gaf Cussick toe, terwijl hij zijn voorhoofd fronste. „Wat moet er van ons allemaal terechtkomen?”


  „Het zit je echt dwars,” merkte Nina op, terwijl ze naar hem opkeek; haar blauwe ogen stonden bezorgd en ernstig. Cussick liep weg en begon de stapels kranten op te rapen die door het hele appartement verspreid lagen. Nina keek gedwee en verootmoedigd toe in haar lange broek vol verfspatten en haar nieuwe nylon beha, de voeten bloot, het blonde haar los rond haar zachte schouders. „Kun je me er iets van vertellen?” vroeg ze tenslotte.


  „Natuurlijk,” zei Cussick. Hij doorzocht de stapel kranten, trok er een uit, vouwde die open en gaf hem aan haar. „Je kan erover lezen, terwijl je een bad neemt.”


  Het artikel was lang en groot opgezet.


  



  PREDIKANT TREKT GROTE MENIGTEN


  WEER EEN BEWIJS VOOR WERELD-


  OMVATTENDE RELIGIEUZE OPLEVING


  



  Burgers komen in drommen om predikant te horen spreken over rampen die staan te gebeuren.


  Landing van buitenaardse wezens tot in details voorspeld.


  Daaronder stond een foto van Jones, maar nu zat hij niet langer op een podium op een kermis. Hij was nu een gewijde predikant in een haveloze, zwarte geklede jas, hij droeg zwarte schoenen, en was min of meer geschoren; een rondtrekkende prediker die door het land zwierf en toespraken hield voor de plaatselijke boerenbevolking. Nina keek er even naar, las enkele woorden, keek weer naar de foto, en draaide zich toen zonder iets te zeggen om en rende de badkamer binnen om de kraan dicht te draaien. Ze bracht de krant niet terug, toen ze tien minuten later weer te voorschijn kwam, was de krant verdwenen.


  „Wat heb je ermee gedaan?” vroeg Cussick nieuwsgierig. Hij had de kamer zo goed als opgeruimd en was begonnen de koffers in te pakken.


  „De krant?” Stralend en dampend van haar bad, begon Nina in het dressoir naar een schoon slipje te zoeken. „Ik lees hem later wel. Nu moeten we gaan pakken.”


  „Het kan je eigenlijk geen zier schelen,” zei Cussick geirriteerd.


  „Wat niet?”


  „Het werk wat ik doe. Het hele systeem.”


  „Liefje, ik heb er niets mee te maken.” Ze merkte vinnig op: „Tenslotte moet het geheim blijven... ik wil er mijn neus niet insteken.”


  „Luister nou eens,” zei hij kalm. Hij liep naar haar toe en tilde haar kin op zodat ze hem moest aankijken. „Lieveling,” zei hij tegen haar, „je wist wat ik deed voor je met me trouwde. Het is nu niet de tijd om dat af te keuren.”


  Een ogenblik lang keken ze elkaar uitdagend aan. Toen greep Nina met een snelle beweging van haar hand een parfumverstuiver van het dressoir en spoot hem in het gezicht. „Ga je scheren en wassen,” beval ze hem. „En trek in ’s hemelsnaam een schoon overhemd aan - we hebben een hele lade vol. Ik wil dat je er op deze reis netjes uitziet. Ik wil niet dat ik me voor je moet schamen.”


  



  Onder het toestel spreidde de saaie, blauwe uitgestrektheid van de Atlantische Oceaan zich uit. Cussick keek er rusteloos en somber naar en probeerde belangstelling op te brengen voor het TV-scherm dat in de rugleuning van de stoel voor hem gloeide. Rechts van hem, aan de kant van het raam, gekleed in een duur, op maat gesneden kamgaren mantelpakje, zat Nina een London Times te lezen en fijntjes op een dun Zwitsers chocolaatje te knabbelen.


  Cussick haalde humeurig zijn instrukties te voorschijn en begon het bijgevoegde materiaal weer te bestuderen. Jones was om half vijf in de ochtend gearresteerd in een landelijk gedeelte van Illinois, bij een stadje genaamd Pinckneyville. Hij had geen weerstand geboden toen de politie hem uit zijn houten hut sleurde. De hut werd in het officiële rapport omschreven als zijn ’kerk’. Hij werd nu vastgehouden in het gerechtelijke centrum in Baltimore. Vermoedelijk was er al een aanklacht opgesteld door het kantoor van de procureur-generaal van Fedreg; de veroordeling was een routinekwestie. Het was natuurlijk noodzakelijk de zaak te laten voorkomen in een openbare rechtbank, en de eigenlijke straf...


  „Ik vraag me af of hij me zal herkennen,” zei Cussick hardop.


  Nina liet haar Times zakken. „Wat? Het spijt me, lieveling. Ik was het rapport aan het lezen van het verkenningsschip dat een maand en drie dagen heeft vastgezeten op Neptunus. Lieve hemel, het moet daar verschrikkelijk zijn. Die ijskoude planeten, zonder lucht en zonder licht, alleen maar kale rotsen.”


  „Ze zijn allemaal waardeloos,” stemde Cussick gemelijk in. „Het is weggegooid belastinggeld om ze te onderzoeken.” Hij vouwde zijn instrukties op, en stak ze in de zak van zijn jas.


  „Hoe ziet hij eruit?” vroeg Nina. „Is hij die man waar je me van vertelde, die vroeger een waarzegger was?”


  „Inderdaad.”


  „En nu hebben ze hem dan eindelijk gearresteerd?” 


  „Zo gemakkelijk is het niet.”


  „Ik dacht dat het allemaal doorgestoken kaart was. Ik dacht dat jullie iedereen konden pakken.”


  „Dat kunnen we wel, maar we willen het niet. We willen alleen mensen die gevaarlijk lijken. Denk je dat ik de nicht van je broer zou arresteren omdat ze aan iedereen loopt te vertellen dat de kwartetten van Beethoven de enige muziek is die waard is om beluisterd te worden?”


  „Weetje,” flapte Nina eruit, „ik kan me totaal niets herinneren van wat ik in Hoffs boek heb gelezen. We hebben het natuurlijk op school gehad. Verplichte literatuur bij sociologie.” Vrolijk besloot ze: „Ik schijn gewoon geen belangstelling op te kunnen brengen voor het Relativisme... en nu ben ik nog wel getrouwd met een...” Ze keek om zich heen. „Ik geloof dat ik het beter niet kan zeggen. Ik kan nog steeds niet wennen aan dat stiekeme gedoe.”


  „Het is voor een goede zaak,” zei Cussick.


  Nina zuchtte. „Ik wou dat je iets anders deed. Veters verkopen. Of voor mijn part vieze plaatjes. Iets waar je trots op kunt zijn.”


  „Ik ben trots op dit werk.”


  „O, is het heus?”


  „Ik ben de hondemepper,” zei Cussick ernstig. „Niemand houdt van de hondemepper. De kleine kinderen hopen dat de hondemepper door de bliksem getroffen zal worden. Ik ben de tandarts, de belastingophaler. Ik ben een van die strenge mannen die aan de deur komen met bundels papier en de mensen dagvaarden om terecht te staan. Zeven maanden geleden wist ik dat nog niet. Nu weet ik het wel.”


  „Maar je bent nog steeds bij de geheime dienst.” 


  „Ja,” zei Cussick. „Ik ben nog steeds bij de geheime dienst. En daar zal ik waarschijnlijk de rest van mijn leven bij blijven.”


  Nina aarzelde. „Waarom?”


  „Omdat Veiligheid van twee slechte dingen het minst slechte is. Ik zeg slechte dingen. Natuurlijk weten jij en ik dat er niets zoiets als slecht bestaat. Een glas bier om zes uur in de morgen is slecht. Een bord pap ziet er afschuwelijk uit om acht uur ’s avonds. Voor mij is het schouwspel van volksmenners, die miljoenen mensen de dood insturen, de wereld vernietigen met heilige oorlogen vol bloedvergieten, en hele naties verscheuren om een of andere politieke of religieuze 'waarheid’ ingang te doen vinden...” Hij haalde zijn schouders op. „...obsceen. Smerig. Communisme, fascisme, zionisme - het zijn allemaal meningen van absolutistische individuen die zijn opgedrongen aan hele kontinenten. En het heeft niets te maken met de oprechtheid van de leider. Of van de volgelingen. Het feit dat ze erin geloven maakt het nog smeriger. Het feit dat ze vrijwillig kunnen sterven en elkaar doden voor zinloze letterzifterij...” Hij brak zijn zin af. „Je hebt de wederopbouwploegen gezien. Je weet dat we blij mogen zijn als we de boel ooit weer op kunnen bouwen.”


  „Maar geheime politie... het lijkt zo meedogenloos en - nou ja, cynisch.”


  Hij knikte. „Ik geloof dat het Relativisme inderdaad cynisch is. Het is in ieder geval zeker niet idealistisch. Het is het resultaat van al het doden en verwonden en arm gemaakt te worden en te moeten zwoegen voor lege woorden. Het is het voortvloeisel van generaties lang strijdkreten te schreeuwen, te marcheren met schoppen en geweren, vaderlandslievende liederen te zingen, en het groeten van de vlag.”


  „Maar jullie zetten ze in de gevangenis. Die mensen die het niet met jullie eens zijn - jullie staan ze zelfs niet toe het met jullie oneens te zijn... net als die predikant Jones.”


  Jones mag het met ons oneens zijn. Jones mag geloven wat hij maar wil. Hij mag geloven dat de aarde plat is, dat God een ui is, dat babies geboren worden verpakt in plastic zakken. Hij mag er iedere mening op nahouden die hij wil, maar zodra hij die gaat verkondigen als de Absolute Waarheid...”


  „Dan gooien jullie hem in de gevangenis,” zei Nina koppig.


  „Nee,” verbeterde Cussick. „Dan steken we er een stokje voor. We zeggen gewoon: Kom met de bewijzen of hou anders je mond. Maak waar wat je zegt. Als je wilt zeggen dat de Joden de wortel van alle kwaad zijn - bewijs dat dan maar. Je mag het zeggen - als je het kan bewijzen. Anders ga je het werkkamp in.”


  „Het is...” Ze glimlachte flauw. „Het is een harde baan.”


  „Daar kun je donder op zeggen.”


  „Als je ziet dat ik cyaankali met een rietje drink,” zei Nina, „dan mag je me niet vertellen dat ik dat niet moet doen. Ik ben vrij om mezelf te vergiftigen.”


  „Ik kan je wel vertellen dat er cyaankali in de fles zit, en geen sinaasappelsap.”


  „Maar als ik dat nou weet?”


  „Lieve hemel,” zei Cussick, „dan is het je eigen zaak. Je kunt er een bad in nemen. Je kunt het bevriezen en het als een jas dragen. Je bent een volwassen mens.”


  „Het...” Haar lippen trilden. „Het kan je niet schelen wat er met me gebeurt. Het kan je niet schelen of ik vergif inneem, of wat dan ook.”


  Cussick keek op zijn horloge. Het toestel vloog al boven het Noordamerikaanse kontinent. De reis was bijna voorbij. „Het kan me wel schelen. Daarom ben ik hierbij betrokken. Ik geef om jou en de rest van de lijdende mensheid.” Hij voegde er somber aan toe: „Niet dat ’t wat uitmaakt. Met Jones hebben we de plank misgeslagen. Dit zou weleens de keer kunnen zijn dat iemand ons aan ons woord houdt.” 


  „Waarom?”


  „Op dit moment zeggen we tegen Jones: geef ons het bewijs maar. En ik ben bang dat die schoft dat ook zal doen.”


  



  Jones was in verscheidene opzichten veranderd. Cussick stond zwijgend in de deuropening, negeerde de groep politiemannen in uniform, en bestudeerde de man die op de stoel in het midden van de kamer zat.


  Buiten het gebouw ratelde een eenheid politietanks voorbij, gevolgd door een regiment gewapende troepen. Het leek wel of de aanwezigheid van Jones een angstige kettingreaktie van stuiptrekkingen had opgeroepen. Maar de man zelf schonk er geen aandacht aan. Hij zat te roken en naar de grond te staren, zijn lichaam was gespannen. Hij zat bijna precies eender als Cussick hem op het podium had zien zitten. Maar hij zag er ouder uit. De zeven maanden hadden ook hem veranderd. De gerafelde baard was gegroeid; het gezicht van de man zag er onheilspellend uit met het grove, zwarte haar; het gaf hem een ascetisch, bijna spiritueel uiterlijk. Zijn ogen blonken koortsachtig. Steeds weer vouwde hij zijn handen, bevochtigde hij zijn droge lippen, en wierp hij nerveuze en achterdochtige blikken om zich heen. Het schoot Cussick te binnen dat, als hij werkelijk een ziener was, als hij werkelijk een jaar vooruit kon kijken, hij had geweten dat dit zou gebeuren toen hij met Cussick had gesproken.


  Opeens kreeg Jones hem in de gaten en hij keek op. Hun blikken ontmoetten elkaar. Cussick begon te zweten. Hij besefte met een huivering dat Jones dit gezien had, terwijl hij met hem had gesproken en zijn twintig dollar in ontvangst genomen had. Hij had geweten dat Cussick een rapport over hem zou opstellen. Dat betekende natuurlijk dat Jones hier vrijwillig was. Direkteur Pearson kwam binnen door een zijdeur, een stapel papieren in zijn hand. Hij beende op Cussick af. Hij zag er indrukwekkend uit in zijn uniform met de glimmend gepoetste laarzen en helm. „We zijn volkomen de kluts kwijt,” zei hij zonder inleiding. „We hebben op ons achterste gezeten om te zien of de rest van zijn gezwam ook klopte. En dat deed ’t. Dat deed ’t. Dus nu zitten we vast.”


  „Dat had ik je ook wel kunnen vertellen,” kaatste Cussick terug. „Hebben jullie geen scheepsladingen vol voorspellingen gekregen in de zeven maanden dat hij is geschaduwd?”


  „Ja, maar de aanklacht is gebaseerd op deze zaak. De rechtszaak is gebaseerd op het geval Saunders. Je hebt natuurlijk de officiële mededelingen over de zwervers gehoord.”


  „Het druppelde binnen, terwijl ik op huwelijksreis was. Ik kon me er toen niet bepaald druk om maken.”


  Terwijl hij zijn pijp opstak zei Pearson: „We zouden deze kerel eigenlijk moeten omkopen, maar hij zegt dat hij niet te koop is.”


  „Dit is echt, hè? Hij is geen bedrieger?”


  „Nee, hij is geen bedrieger. En het hele verdomde systeem is gebaseerd op de theorie dat hij een bedrieger moet zijn. Hiermee heeft Hoff nooit rekening gehouden; deze zwamneus vertelt de waarheid.” Hij nam Cussick,bij de arm en loodste hem door de cirkel van politieagenten. „Kom mee en zeg hem gedag. Misschien herkent hij je wel.”


  Jones keek gespannen toe, terwijl de twee mannen zijn richting uit kwamen. Hij herkende Cussick. De uitdrukking op zijn gezicht liet daar geen twijfel over bestaan.


  „Hallo,” zei Cussick. Jones stond langzaam op, en ze keken elkaar aan. Tenslotte stak Jones een hand uit en Cussick nam hem aan. „Hoe gaat het?”


  „Goed,” antwoordde Jones nietszeggend.


  „Je wist wie ik was, die dag. Je wist dat ik van Veipol was.”


  „Nee,” zei Jones. „Om eerlijk te zijn, niet.”


  „Maar je wist dat ik hier zou zijn,” zei Cussick verbaasd. „Je moet deze kamer gezien hebben, deze ontmoeting.”


  „Ik herkende je niet. Je zag er toen anders uit. Je beseft niet hoe je in de laatste zeven maanden bent veranderd. Ik wist alleen dat er ergens contact met mij gemaakt was.” Hij sprak onbewogen, maar gespannen. Hij had een zenuwtrek in zijn wang. „Je bent magerder geworden... maar het zitten achter een bureau heeft je houding geen goed gedaan.”


  „Wat doe je tegenwoordig?” vroeg Cussick. „Je staat niet meer op de kermis?”


  „Ik ben een predikant van de Eerbiedwaardige Kerk van God,” zei Jones met een scheve grimas.


  „Je ziet er nogal verlopen uit voor een predikant.” Jones haalde de schouders op. „Het betaalt niet best. Er zijn op dit ogenblik nog niet zoveel mensen in geïnteresseerd.” Hij voegde eraan toe: „Maar dat komt nog wel.”


  „Je weet natuurlijk,” onderbrak Pearson hem, „dat dit hele gesprek op de band wordt opgenomen. Alles wat je zegt zal afgespeeld worden op het gerechtelijk onderzoek.”


  „Welk gerechtelijk onderzoek?” zei Jones grof. „Over drie dagen zullen jullie me vrijlaten.” Zijn magere gezicht vertrok, en zijn stem was koud en somber, toen hij bedachtzaam verder ging: „Van nu af aan gaan jullie een zekere parabel vertellen. Ik zal hem nu vertellen. Luister goed. Een Ier hoort dat de banken hun betalingen staken. Hij rent de bank binnen waarop zijn geld staat en vraagt het tot de laatste cent op. „Ja, meneer,” zegt de kassier beleefd. „Wilt u het in baar geld of in de vorm van een cheque. De Ier antwoordt: „Nou, als jullie het hebben, dan hoef ik het niet. Maar als jullie het niet hebben, moet ik het onmiddellijk hebben.”


  Er viel een pijnlijke stilte. Pearson had een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. Hij keek naar Cussick. „Ga ik dat vertellen?” zei hij weifelend. „Wat betekent het?”


  „Het betekent,” zei Cussick, „dat niemand een ander in de maling neemt.”


  Jones glimlachte waarderend.


  „Moet ik hieruit opmaken,” zei Pearson, terwijl zijn gezicht betrok, „dat je denkt dat we je niets kunnen maken?”


  Ik denk niet,” zei Jones zelfvoldaan. „Dat is niet nodig. Daar gaat het nou juist om. Willen jullie mijn voorspellingen in baar geld of in de vorm van een cheque? Kies maar.”


  Volkomen verbijsterd liep Pearson weg. „Ik kan hem niet volgen,” mompelde hij. „Hij is getikt. Hij is waanzinnig.”


  „Nee,” zei Kaminski, de politieke instrukteur. Hij had dichtbij gestaan en aandachtig geluisterd. „Je bent een vreemd iemand, Jones,” zei hij tegen de knokige man die zenuwachtig bij de stoel stond. „Wat ik niet begrijp is dit. Waarom lummelde jij, met jouw vermogens, rond op een kermis? Waarom verknoeide je je tijd?”


  Het antwoord van Jones verbaasde hen allemaal. Zijn openhartigheid en zijn naakte eerlijkheid kwamen als een schok. „Omdat ik bang ben,” zei hij. „Ik weet niet wat ik moet doen. En het afschuwelijke is...” Hij slikte moeizaam. „Ik heb geen keus.”


  Hoofdstuk 5


  Ze zaten met zijn vieren rond het bureau in Kaminski’s kantoor, rookten, en hoorden vaag het verre geratel van politiekanonnen op weg naar het oefenterrein.


  „Voor mij,” zei Jones hees, „is dit het verleden. Dit ogenblik, met jullie drieën, in dit gebouw, is een jaar geleden. Het is niet zozeer dat ik de toekomst kan zien. Het is meer dat ik met een voet vastzit in het verleden. Ik kan mezelf niet losrukken. Ik loop achter. Ik leef voortdurend een jaar van mijn leven opnieuw.” Hij huiverde. „Steeds maar weer. Alles wat ik doe, alles wat ik zeg, hoor, onderga, ik moet alles twee keer doen.” Hij verhief zijn stem, scherp en gepijnigd, zonder hoop. „Ik leef hetzelfde leven tweemaal!”


  „Met andere woorden,” zei Cussick langzaam, „de toekomst is voor jou statisch. Het feit dat je er voorkennis van hebt maakt het nog niet mogelijk er iets aan te veranderen.”


  Jones lachte ijzig. „Veranderen? Alles staat volkomen vast. Vaster en duurzamer dan deze muur.” Hij sloeg woedend met de vlakke hand op de muur achter zich. Jullie denken dat ik min of meer bevoorrecht bent. Maak jezelf niets wijs... hoe minder je van de toekomst weet, des te beter. Jullie hebben een fijne illusie. Jullie denken dat je een vrije wil hebt.”


  „Maar jij niet.”


  „Nee,” stemde Jones bitter in. „Ik sukkel voort in de voetstappen die ik een jaar geleden al gezet heb. Ik kan er niet één van veranderen. Dit gesprek - ik ken het uit mijn hoofd. Er kan niets nieuws aan toegevoegd worden. Er kan niets uit weggelaten worden.” Na een ogenblik nam Pearson het woord. „Toen ik een jongetje was,” zei hij peinzend, „ging ik vaak twee keer naar een film. De tweede keer was ik in het voordeel tegenover de rest van de toeschouwers... dat vond ik leuk. Ik kon de dialoog nét iets eerder schreeuwen dan de akteurs. Het gaf me een gevoel van macht.”


  „Natuurlijk,” gaf Jones toe. „Toen ik een jongen was, vond ik het ook leuk. Maar ik ben geen jongen meer. Ik wil leven net als iedereen - een normaal leven. Ik heb hier niet om gevraagd. Het was niet mijn idee.”


  „Het is een waardevol talent,” zei Kaminski sluw. „Zoals Pearson zegt, een man die de dialoog nét even eerder kan schreeuwen heeft werkelijk macht. Hij staat een trede hoger dan de rest van de menigte.” 


  „Wat ik me het beste kan herinneren,” zei Pearson, „is de verachting die ik voor al die verrukte gezichten voelde. De dwazen - ze staarden, meesmuilden, giechelden, waren bang, geloofden erin en vroegen zich af hoe het zou aflopen. En ik wist het. Ik walgde ervan. Dat is één van de redenen dat ik het uitschreeuwde.”


  Jones gaf geen kommentaar. Hij zat voorovergebogen op zijn stoel, het voorhoofd gefronst, de ogen gericht op de vloer.


  „Wat zou je denken van een baantje?” vroeg Kaminski droog. „Politiek instrukteur van de Chef van de afdeling politieke instruktie?”


  „Nee, bedankt.”


  „Je zou ons heel goed van dienst kunnen zijn,” merkte Pearson op. „Je zou mee kunnen werken aan de wederopbouw. Je zou ons kunnen helpen een eenheid te vormen en onze krachten te bundelen. Je zou een heel belangrijk verschil kunnen betekenen.” Jones wierp hem een geërgerde blik toe. „Er is maar één ding dat belangrijk is. Die wederopbouw...” Hij maakte een ongeduldig gebaar met zijn magere, benige hand. „Jullie verknoeien je tijd... alleen de zwervers zijn belangrijk.”


  „Waarom?” vroeg Cussick.


  „Omdat er een heel heelal op ons wacht! Jullie gebruiken je tijd om deze planeet weer op te bouwen -mijn God, we zouden een miljoen planeten kunnen hebben. Nieuwe planeten, ongerepte planeten. Hele zonnestelsels. Onuitputtelijke bronnen... en jullie proberen oud roest opnieuw te smelten. Jullie zijn hamsters, krentenwegers, die hun miserabele voorraad oppotten en koesteren.” Hij wendde zich in walging af. „We zijn overbevolkt. We zijn ondervoed. Eén bewoonbare wereld zou de oplossing voor al die problemen betekenen.”


  „Zoals Mars?” vroeg Cussick zacht. „Of Venus? Dode, lege, vijandige werelden.”


  „Die bedoel ik niet.”


  „Wat bedoel je dan? Het zonnestelsel krioelt van onze verkenners. Noem eens een plek waar we kunnen leven?”


  „Niet hier.” Boos wees Jones het zonnestelsel af. „Ik bedoel Centaurus, of Sirius, ’t geeft niet welke.”


  „Zijn die noodzakelijkerwijs beter?”


  „Kolonisatie van andere zonnestelsels is mogelijk,” antwoordde Jones. „Waarom denk je dat de zwervers hier zijn? Het is zo klaar als een klontje - ze gaan zich hier vestigen. Ze doen wat wij zouden moeten doen. Ze zijn op zoek naar bewoonbare planeten. Misschien zijn ze wel van miljoenen lichtjaren ver gekomen.”


  „Je antwoord is niet goed genoeg,” verklaarde Kaminski.


  „Het is goed genoeg voor mij,” zei Jones.


  „Dat weet ik.” Kaminski knikte bezorgd met zijn hoofd. „Dat is nou juist wat me zorgen baart.” Pearson vroeg nieuwsgierig: „Weetje iets meer van de zwervers? Wie komen er volgend jaar opdagen?” Jones’ gezicht kreeg een grimmige, hartstochtelijke uitdrukking. „Dat is de reden dat ik predikant ben,” zei hij ruw.


  De drie mannen van de geheime dienst wachtten, maar er kwam verder niets. Zwervers was een sleutelwoord voor Jones; het was duidelijk te zien dat het woord hem tot in het diepst van zijn ziel raakte. Zijn magere gezicht werd erdoor verwrongen. Een kern van gloeiend vuur was naar de oppervlakte gekomen. „Je mag ze niet bepaald,” merkte Cussick op.


  „Mogen?” Het leek of Jones ieder ogenblik kon ontploffen. „Zwervers? Buitenaardse wezens die hier komen en zich op onze planeten vestigen?” Zijn stem veranderde in een schril, hysterisch gekrijs. „Zie je niet wat er gebeurt? Hoe lang denk je dat ze ons met rust laten? Acht dode werelden - niets dan steen. En de aarde: de enige die bruikbaar is. Dringt het niet tot je door? Ze maken zich klaar om ons aan te vallen. Ze gebruiken Mars en Venus als bases. Ze hebben hun zinnen gezet op de aarde. Wie wil er nou die lege woestenijen hebben?”


  „Misschien willen ze dat wel,” opperde Pearson onzeker. „Zoals je al zei, het zijn buitenaardse wezens. Misschien is de aarde niets voor hen. Misschien hebben ze totaal verschillende levensvoorwaarden nodig.”


  Terwijl hij Jones scherp opnam, zei Kaminski: „Iedere levensvorm heeft zijn eigen typische behoeften... wat voor ons een dorre woestenij is, is voor iets anders een vruchtbare vallei. Is dat niet zo?”


  „De aarde is de enige vruchtbare planeet,” herhaalde Jones met onwrikbare overtuiging. „Ze willen de aarde. En daarom zijn ze hier.”


  Stilte.


  Daar was het dan. Daar stond het, het angstwekkende spook waar ze allemaal zo bang voor waren. Ze bestonden om dit te vernietigen. Dit was het wat ze moesten vangen - voordat het te groot werd om te vangen. Het stond voor hen, of beter gezegd, zat. Jones was weer gaan zitten. Nu zat hij weer driftig te roken, zijn magere gezicht vertrokken, een donkere, kloppende ader op zijn voorhoofd. Achter de brilleglazen waren zijn woest fonkelende ogen troebel geworden van emotie. Verward haar, gerafelde zwarte baard, een verfomfaaide man met te lange armen en magere benen... een man met oneindige macht. Een man met een oneindige haat.


  „Je haat ze werkelijk heel erg,” zei Cussick in verwondering.


  Jones knikte zwijgend.


  „Maar je weet niets van ze af, hè?”


  „Ze zijn hier,” zei Jones met een broze stem. „Ze zijn overal om ons heen. Ze omsingelen en sluiten ons in. Kan je niet zien wat hun plannen zijn? Ze komen door de ruimte, eeuw na eeuw... ze werken hun plannen uit, landen eerst op Pluto, op Mercurius, en komen steeds dichterbij. Dichter bij hun doel: bases oprichten voor de aanval.”


  „Aanval,” herhaalde Kaminski zacht en sluw. „Weet je dit zeker? Heb je bewijzen? Of is dit alleen maar een wild idee?”


  „Vandaag over zes maanden,” verklaarde Jones, met een geknepen en metalige stem, „zal de eerste zwerver op aarde landen.”


  „Onze verkenners zijn op alle planeten geland,” merkte Kaminski op, maar zijn gladde zelfverzekerdheid was verdwenen. „Betekent dat dan dat we hun gebied binnenvallen?”


  „We zijn daar,” zei Jones, „omdat die planeten van ons zijn. We zijn bezig ze te bekijken.” Terwijl hij zijn ogen opsloeg, eindigde hij: „En dat is wat de zwervers doen, ze bekijken de aarde. Nu, op dit moment bekijken ze ons. Kan je hun ogen niet voelen? Smerige, afstotelijke, buitenaardse insektenogen...”


  Cussick zei met afschuw: „Hij is ziek.”


  „Kan je dit zien?” drong Kaminski aan.


  „Ik weet het.”


  „Maar zie je het ook? Zie je een invasie? Vernietiging? Zwervers die de aarde bezetten?”


  „Binnen een jaar,” verklaarde Jones, „zullen er overal zwervers landen. Iedere dag van de week. Hier tien, daar twintig. Hele horden, allemaal gelijk. Gedachteloze horden smerige, buitenaardse wezens.” Met een inspanning die hem moeite kostte zei Pearson: „Dan zitten ze zeker naast ons in de bus. En ze willen met onze dochters trouwen - ja?”


  Jones moest de opmerking verwacht hebben. Een seconde voordat Pearson sprak, werd de man krijtwit, en hij greep zich krampachtig vast aan de leuningen van zijn stoel. Terwijl hij vocht om zijn kalmte te bewaren, antwoordde hij tussen opeengeklemde kaken: „De mensen zullen het niet over hun kant laten gaan, vriend. Dat kan ik zien. Ze zullen worden verbrand. Die zwervers zijn droog, vriend. Ze branden goed. Er zal heel wat op te ruimen zijn.”


  Kaminski vloekte zacht en hartgrondig. „Laat me hier uit,” begon hij te zeggen tegen niemand in het bijzonder. „Ik kan er niet tegen.”


  „Blijf kalm,” zei Pearson scherp.


  „Nee, ik kan er niet tegen.” Kaminski beende zinloos in een kringetje rond. „We kunnen niets doen! We kunnen hem niet pakken - hij ziet die dingen echt. Hij is veilig voor ons - en hij weet het..


  Het was vroeg in de avond. Cussick en Pearson stonden samen in de donkere gang van de bovenste verdieping van het politiekantoor. Een paar passen verder wachtte een koerier, zijn gezicht nietszeggend onder de stalen helm.


  „Wel,” begon Pearson. Hij huiverde. „Deze hal is koud. Waarom komen jij en je vrouw niet bij mij op bezoek? Dan kunnen jullie blijven eten, en we kunnen praten en de dingen nog eens op ons gemak doornemen.”


  Cussick zei: „Bedankt, dat zal ik graag doen. Je hebt Nina nog niet ontmoet.”


  „Ik heb begrepen dat je verlof had. Huwelijksreis?”


  „Zo ongeveer. We hebben een leuk huisje in Kopenhagen... we waren net begonnen met schilderen.”


  „Hoe heb je een huis kunnen vinden?”


  „De familie van Nina heeft aan de touwtjes getrokken.”


  „Je vrouw zit niet bij Veiligheid, hè?”


  ..Nee. Kunst en idealisme.”


  „Wat vindt ze ervan dat jij een agent bent?”


  „Ze vindt het niet leuk. Ze vraagt zich af of het nodig is. De nieuwe tirannie.”


  Cussick voegde er ironisch aan toe: „Tenslotte sterven de absolutisten uit. Nog een paar jaar...”


  „Denk je dat Hitler in de toekomst kon zien?” vroeg Pearson opeens.


  „Ja, dat geloof ik wel. Niet zo ontwikkeld als Jones natuurlijk. Dromen, voorgevoelens, intuitie. Ook voor hem stond de toekomst vast. En hij nam heel wat risico. Ik denk dat Jones ook zal beginnen heel wat risico te nemen, nu hij begint te begrijpen waarom hij hier op Aarde is.”


  Pearson hield een dokument in de hand. Hij tikte er gedachteloos mee tegen zijn vingers. „Weet je welke waanzinnige gedachte er bij me opkwam? Ik wilde naar beneden gaan, naar de kamer waar ze hem vasthouden. Ik wilde zijn kaken openwrikken en hem een A-tablet in zijn strot duwen. Zijn lichaam opblazen. Maar toen begon ik na te denken.”


  „Hij kan niet gedood worden,” zei Cussick.


  „Hij kan gedood worden. Maar hij kan niet verrast worden. Jones vermoorden zou betekenen dat je hem van alle kanten moet insluiten. Hij heeft een voorsprong van een jaar. Hij zal doodgaan; hij is sterfelijk. Hitler ging uiteindelijk ook dood. Maar Hitler ontglipte in zijn tijd aan heel wat kogels, bommen en vergif. Er zal een steeds nauwer wordende cirkel voor nodig zijn om hem te doden... een kamer zonder deuren. En je kunt aan de uitdrukking op zijn gezicht zien dat er nog steeds een deur is.”


  Hij riep de koerier bij zich.


  „Lever dit persoonlijk af. Je weet waar - beneden op 45A. Waar die magere uitgedroogde boerenkinkel zit.”


  De koerier salueerde, nam het dokument aan, en ging er op een stevige draf vandoor.


  „Denk je dat hij het allemaal gelooft?” vroeg Pearson zich af. „Over die zwervers?”


  „We zullen het nooit te weten komen. Maar hij heeft iets groots. Natuurlijk zullen ze landen. Ze stuwen zich willekeurig voort, is het niet?”


  In feite is er al één geland,” zei Pearson.


  „Levend?”


  „Dood. De afdeling onderzoek werkt er op het ogenblik aan. Het wordt blijkbaar geheimgehouden - tot de volgende.”


  „Kunnen ze er al iets over vertellen?”


  „Heel wat. Het is een gigantisch, ééncellig organisme dat de lege ruimte als middenstof gebruikt. Het zwerft rond en gebruikt daarbij een vaag soort voortstuwingsmechanisme. Het is volkomen onschuldig. Het is een amoebe. Het is zeven meter in doorsnede. Het heeft een soort taaie huid om de kou buiten te houden. Dit is geen sinistere invasie, die arme verdomde dingen zwerven gewoon gedachteloos rond.”


  „Wat eten ze?”


  „Ze eten niet. Ze gaan gewoon door tot ze sterven. Er is geen voedingsmechanisme, geen spijsverteringsproces, geen uitscheiding, geen voortplantingsorgaan. Ze zijn incompleet.”


  „Vreemd.”


  „We zijn blijkbaar op een zwerm gestoten. Zeker, de eerste zijn al neergekomen. Ze zullen hier en daar vallen, openbarsten, op auto’s smakken, op bouwland terechtkomen, meren en rivieren vervuilen. Ze zullen een plaag zijn. Ze zullen stinken en stuiptrekken. Nog waarschijnlijker zullen ze rustig doodgaan, bakkend in de zon... deze werd door de hitte gedood: volkomen verschroeid. En intussen zullen de mensen iets hebben om over na te denken.”


  „Vooral wanneer Jones begint.”


  „Als Jones het niet was, dan was het wel iemand anders. Maar Jones heeft dat talent, dat voordeel.”


  „Dat dokument was het bevel voor zijn vrijlating, is het niet?”


  Inderdaad,” zei Pearson. „Hij is vrij. Totdat we een nieuwe wet kunnen bedenken is hij een vrij man. Vrij om te doen wat hij wil.”


  Hoofdstuk 6


  In de kleine, wit glimmende, kale politiecel stond Jones zijn mond te reinigen met Dr Sherrifs Speciale Keeltonic. De tonic was bitter en onaangenaam. Hij rolde hem rond in zijn mond, gorgelde er een ogenblik mee, en spuwde hem toen uit in de porseleinen wasbak.


  Zonder kommentaar keken twee geüniformeerde politieagenten toe, één aan iedere kant van de kamer. Jones schonk geen aandacht aan hen. Hij keek in de spiegel boven de wasbak en kamde zorgvuldig zijn haar. Toen wreef hij met de zijkant van zijn duim over zijn tanden. Hij wilde er verzorgd uitzien; over een uur zou hij betrokken raken bij belangrijke zaken. Een ogenblik probeerde hij zich te herinneren wat er zo meteen zou gebeuren. De vrijlatingspapieren zouden komen, tenminste, dat dacht hij. Het was al zo lang geleden. Er was een heel jaar voorbijgegaan en de details waren onduidelijk geworden. Hij kon zich vaag iets herinneren van een agent die binnenkwam met iets: een soort dokument. Dat was het: dat was zijn vrijlating. En daarna kwam een toespraak.


  De toespraak stond hem nog helder voor de geest; die was hij niet vergeten. Hij ergerde zich toen hij eraan dacht. Weer dezelfde woorden spreken, dezelfde gebaren herhalen. De oude, mechanische handelingen... achterhaalde gebeurtenissen, droog en stoffig, ineenzakkend onder het verstikkende kleed van matte ouderdom.


  En intussen flitste de levende golf verder.


  Hij was een man met zijn ogen in het heden en zijn lichaam in het verleden. Op hetzelfde moment dat hij zijn smerige kleren rechttrok, zijn haar kamde, zijn tandvlees masseerde, op hetzelfde moment dat hij hier in de antiseptische politiecel stond, werden zijn zintuigen in beslag genomen door een ander schouwspel, een wereld die nog danste van vitaliteit, een wereld die nog niet verouderd was. Er was het komende jaar veel gebeurd. En terwijl hij gemelijk aan zijn baardige kin krabde en aan een oude huiduitslag plukte, onthulde de golf nieuwe momenten, nieuwe opwinding en gebeurtenissen.


  De golf van de toekomst spoelde ongelooflijke dingen voor hem aan land die hij kon onderzoeken. Ongeduldig liep hij naar de deur van de kamer en keek naar buiten. Dit was wat hij haatte; dit was het afschuwelijke. De stroop van de tijd: ze kon niet verhaast worden. Ze sleepte zich verder, met moeizame, kolossale stappen. Niets kon haar bewegen sneller te gaan: ze was monsterlijk en doof. Hij had het volgend jaar al uitputtend beleefd. Hij had er schoon genoeg van. Maar het zou toch gebeuren. Of hij het nu leuk vond of niet - en hij vond het niet leuk - hij zou iedere sekonde opnieuw moeten beleven, met zijn lichaam moeten ondergaan wat hij al lang geleden in gedachten geweten had.


  Zo was het zijn hele leven gegaan. Het ongelijksoortige ritme had altijd bestaan. Tot op de leeftijd van negen jaar had hij gedacht dat ieder menselijk wezen de duplikatie van alle bewuste momenten onderging. Toen hij negen was, had hij achttien jaar geleefd. Hij was uitgeput, fatalistisch, en vol walging. Toen hij negeneneenhalf was, ontdekte hij dat hij het enige individu was dat deze last te dragen had. Van toen af aan veranderde zijn berusting al snel in ziedende ongeduldigheid.


  Hij werd geboren in Colorado, op 11 augustus 1977. De oorlog was nog steeds in volle gang, maar ze had het Midden-Westen van Amerika overgeslagen. De oorlog had Greeley in Colorado niet overgeslagen; hij was daar nooit begonnen. Geen enkele oorlog kon ieder stadje, ieder menselijk wezen bereiken. Op de boerderij waar zijn familie woonde, ging alles bijna normaal zijn gang; een zichzelf bedruipende, ekonomische eenheid. Ze ging verder, met onwrikbare routine, onwetend van en zich niet bekommerend om de krisis van de mensheid.


  De eerste herinneringen waren bizar. Later had hij geprobeerd ze te ontwarren. De lome foetus had indrukken gekregen van een wereld die nog niet bestond, terwijl hij opgekruld in de opgezwollen baarmoeder zweefde, wervelde een fantasmagorie, onbegrijpelijk en hevig, om hem heen. Hij had tegelijkertijd in de heldere zonneschijn van een herfst in Colorado gelegen en rustig gedroomd in de zwarte, vochtige zak, de druipende bron van alles. Hij had de verschrikking van de geboorte ervaren voordat zijn moeder zwanger van hem was. Tegen de tijd dat het embryo een maand oud was, lag het trauma ver in het verleden. De eigenlijke geboorte was voor hem niet belangrijk. Toen de dokter hem optilde had hij al een vol jaar in de wereld geleefd. Ze vroegen zich af waarom de nieuwe baby niet huilde. En waarom hij zo snel leerde.


  Op een keer had hij zich afgevraagd: wanneer was hij werkelijk ontstaan? Op welk punt in de tijd was hij werkelijk een levend wezen geworden? Toen hij in de baarmoeder zweefde, was hij duidelijk al levend en bewust geweest. Wat had de eerste herinneringen ontvangen? Een jaar voor zijn geboorte was hij nog geen eenheid geweest, zelfs niet een zygote; de elementen waaruit hij bestond waren nog niet bij elkaar gekomen. En tegen de tijd dat het bevruchte eitje zich was gaan delen, reikten zijn zintuigen tot ver voorbij het ogenblik van geboorte: drie maanden in de hete, stoffige, heldere herfst van Colorado.


  Het was een mysterie. Uiteindelijk hield hij op eraan te denken. In de eerste jaren van zijn jeugd had hij zijn dubbele bestaan geaccepteerd, en geleerd om de twee stromingen te integreren. Het was niet gemakkelijk geweest. Maandenlang had hij zijn hoofd tegen deuren, meubels en muren gestoten. Hij had gegraaid naar een lepel met voedsel die hij pas over een jaar zou krijgen. Hij had kribbig een tepel geweigerd die hij al lang geleden vergeten was. Door de verwarring was hij bijna gestorven van de honger. Men had hem met geweld gevoed en hem met geweld ervan weerhouden weg te kwijnen. Natuurlijk werd als vanzelfsprekend aangenomen dat hij zwakzinnig was. Een baby, die graaide naar onzichtbare dingen, die probeerde zijn handjes door de zijkant van zijn wieg te steken... Maar met vier maanden sprak hij hele woorden.


  Tonelen uit zijn jeugd, versterkt doordat hij ze twee keer beleefde, waren in zijn geheugen gebrand. Eén daarvan drong zich nu op, terwijl hij in de witte, sanitaire politiecel stond en ongeduldig op de papieren voor zijn vrijlating wachtte. Toen hij negeneneenhalf was, viel de eerste waterstofbom. Niet de eerste waterstofbom die in de oorlog afgeworpen was; over de hele wereld waren er tientallen gevallen. Dit was de eerste die door de ingewikkelde schermen drong die het centrum van Amerika beveiligden, de streek van de Rocky Mountains tot aan de Mississippi. De bom was op tweehonderd kilometer van Greeley ontploft. Weken daarna dreef het radioaktieve afval nog meedogenloos over het land, maakte de koeien ziek en deed de oogst verschrompelen. Vrachtwagens en auto’s reden moeizaam de zieken en verminkten weg uit de dodelijke zone. Reparatieploegen baanden zich een weg erheen om de reusachtige schade op te nemen. Om de ontzaglijke zweer af te sluiten totdat ze haar lading giffen had vrijgegeven...


  Over de smalle, onverharde weg langs de boerderij van Jones passeerde een schijnbaar eindeloos konvooi van noodvoertuigen, op weg naar ziekenhuizen en opvangcentra die buiten Denver waren opgericht. In tegenovergestelde richting bewoog zich een stroom van voorraden voor de overlevenden die in het verwoeste gebied achterbleven. Hij had dit allemaal gefascineerd bekeken. Van de vroege ochtend tot de late avond was er geen onderbreking in de stroom vrachtwagens, auto’s, ziekenwagens, mensen te voet, mensen op fietsen, honden, vee, schapen, kippen, een bonte mengeling van vormen, kleuren en geluiden. Ver verwijderd gekreun dat de oren van de jongen bereikte en hem opgewonden het huis deed binnenrennen.


  „Wat is dat?” schreeuwde hij, wild rond zijn moeder dansend.


  Zijn moeder, Edna Jones, hield op met haar werk by de wastobbe, haar grijze gezicht gerimpeld van vermoeidheid en ergernis. Ze streek haar vettige haar naar achteren en wendde zich humeurig tot de jongen. „Waar klets je over?” vroeg ze.


  „De auto’s!” schreeuwde hij, naar het raam dansend en naar buiten wijzend. „Zie je ze? Wie zijn ze? Wat is ’t?”


  Buiten voor het raam was niets. Tenminste, niet voor haar; ze kon niet zien wat de jongen zag.


  Hij holde naar buiten en stond te staren naar de stoet die zich langs de horizon bewoog, afstekend tegen de ondergaande zon. Verder en verder ging de stoet... waar ging hij heen? Wat was er gebeurd? Hij rende naar de rand van de boerderij, zo ver als was toegestaan. Prikkeldraad versperde hem de weg, een wirwar van roestige haken. Hij kon bijna afzonderlijke gezichten onderscheiden. Hij kon bijna de pijn van ieder afzonderlijk persoon voelen. Kon hij maar dichterbij komen...


  Dit was het moment van zijn bewustwording. Omdat alleen hij de processie van verdoemden zag. Voor alle anderen, zelfs voor de verdoemden, bestond ze niet. Hij herkende een gezicht: de oude mevrouw Lizzner uit Denver. Ze was daar. Gezichten die hij kende, mensen die hij in de kerk had gezien. Het waren geen vreemden; het waren buren, mensen uit de streek. Ze waren de wereld, zijn wereld, de bekrompen, verdroogde wereld van het Midden-Westen.


  De volgende dag kwam mevrouw Lizzner aangereden in haar stoffige Oldsmobile om de middag bij zijn moeder door te brengen.


  „Heeft u het gezien?” schreeuwde hij tegen haar. „Heeft u het gezien?”


  Ze had het niet gezien. En ze was er een onderdeel van geweest. Dus er was geen twijfel mogelijk, het had geen zin er nog verder op door te gaan.


  Het werkelijke begrip kwam toen hij tien was. Nu was de bom gevallen; mevrouw Lizzner was dood, en het gebied was werkelijk in de as gelegd. Zo’n uitzonderlijke ramp, die zich niet herhaalde en daarvoor nooit had plaatsgevonden, was onmiskenbaar. Wat hij alleen had gezien had nu iedereen opgeslokt. De verhouding tussen de golf en wat zijn medemensen ondergingen was duidelijk. Natuurlijk vertelde hij het aan niemand. Terwijl het begrip groeide, hielden zijn pogingen tot kommunikatie op. Hij kon niet terug. Hij kon niet terugkeren naar de doelloze aktiviteit van de boerderij nu hij wist, dat hij anders was. De monotonie van het werk op de boerderij was voor hem dubbel zo erg; de last was te zwaar. Toen hij vijftien was, mager, knokig en somber, had hij zijn geld bijeengeschraapt (misschien tweehonderd dollar in Westblok-inflatiegeld) en was vertrokken.


  Hij ontdekte dat het gebied rond Denver zich pijnlijk herstelde van de verwoesting. Dat lag in de lijn van de verwachting, net als al het andere. Een jaar daarvoor, toen hij veertien was, had hij zijn reis voor de eerste keer gezien. Nog eens, maar deze keer in werkelijkheid, bestudeerde hij de gapende krater die de bom had achtergelaten en dacht aan de duizenden mensen die in een oogwenk tot as waren geworden. Hij stapte op de bus en verliet Colorado. Drie dagen later was hij in de puinhopen van Pittsburg.


  Hier gingen de noodzakelijkste industriële aktiviteiten door. Onder de grond loeiden nog steeds de smeltovens. Maar het interesseerde Jones niet. Hij ging te voet verder, langs de smeulende kilometers metaal van wat eens de grootste koncentratie van fabrieken in het heelal geweest was. Er heerste de staat van beleg; zoals hij voorzien had liepen patrouilles hem tegen het lijf en vingen hem in hun net.


  Op de leeftijd van vijftien jaar en drie maanden werd hij door bevoegde autoriteiten onderzocht en ondervraagd. Zijn vingerafdrukken werden genomen, en hij werd ingedeeld. Het werkbataljon was geen verrassing voor hem, maar de pijn bleef hetzelfde. Grimmig en woest sjouwde hij maandenlang met puin en probeerde met de hulp van anderen de puinhopen op te ruimen met de meest primitieve middelen. Aan het eind van het jaar werden er machines ingeschakeld en was het werken met de handen afgelopen. Hij was ouder, sterker en aanzienlijk wijzer. Juist toen men hem een geweer had gegeven en had overgeplaatst naar het afbrokkelende front, was de oorlog afgelopen.


  Dat had hij voorzien. Hij glipte weg uit zijn onderdeel, ruilde zijn geweer in voor een goed maal en vernietigde zijn militaire uniform. Een dag later zwierf hij langs de weg zoals hij was begonnen: te voet, in een spijkerbroek en een rafelige sweater, een rugzak om, dolend door de puinhopen die de oorlog hadden overleefd, de chaotische woestenij die deze nieuwe wereld vormde. Bijna zeventien jaar lang was zijn dubbele bestaan zinloos geweest. Het was een last geweest, een groot, dood gewicht. Zelfs het idee om het te gebruiken ontbrak. Hij zag het als een kruis, meer niet. Het leven was pijnlijk, dat van hem was tweemaal zo erg. Wat voor goed deed het je te weten dat de ellende van het komende jaar onvermijdelijk was? Als mevrouw Lizzner had gezien hoe haar stervende lichaam langs de weg vervoerd werd, zou ze dan beter af zijn geweest?


  Iemand moest hem leren hoe hij zijn talent moest gebruiken. Iemand moest hem laten zien hoe hij het kon uitbuiten.


  Die iemand was een dikke, zwetende handelsreiziger in een roze gestreept overhemd en citroengele dacron broek, die in een aftandse Buick reed. De achterbank van de wagen lag vol met lange, dunne bruine dozen, hele stapels. Jones, krom van vermoeidheid, kroop langs de stoffige berm van de weg, toen de Buick knarsend en sissend tot stilstand kwam. Hij was een jaar geleden al in de auto gestapt, dus hij keek nauwelijks op. Terwijl hij de rugzak afdeed, draaide hij zich om en ging onaangedaan naast de bestuurder zitten.


  „Je lijkt niet erg dankbaar,” mompelde Hyndshaw gebelgd, terwijl hij gas gaf. „Wil je er soms weer uit, jochie?”


  Jones leunde achterover tegen de versleten bekleding en rustte uit. Voor hem waren de gebeurtenissen die gingen komen zichtbaar; Hyndshaw zou hem er niet uitgooien. Hyndshaw zou praten. Hij hield van praten. En in dat gesprek zou iets ter sprake komen dat van grote waarde was voor de jongen.


  „Waar ga je heen?” vroeg Hyndshaw nieuwsgierig. Tussen zijn lippen klemde hij het natte eind van een sigaar. Zijn vingers plukten licht aan het bekrachtigde stuurwiel. Zijn ogen, diep weggezonken in het vet, waren vol sluwe, wereldse wijsheid. Biervlekken verkleurden de voorkant van zijn overhemd. Hij was een flodderig, gemoedelijk en verdorven wezen, dat stonk naar zweet en het jarenlang rondreizen. En hij was een grote, verbeeldingsrijke zwendelaar.


  „Nergens heen,” antwoordde Jones, met zijn gebruikelijke norse onverschilligheid. Hij was de vraag al twaalf maanden beu.


  „Natuurlijk ga je ergens heen,” meende Hyndshaw. En toen gebeurde het. Woorden, handelingen, die plaatsvonden op de uiterste grens van de bewegende golf waren voor altijd vastgelegd. Een jaar geleden had de uitgeputte jongen een bruuske, gedachteloze opmerking gemaakt. Hij had een jaar de tijd gehad om de stimulerende oogst van die opmerking binnen te halen.


  „Vertel me niet waar ik heenga,” snauwde hij. „Dat kan ik zelf wel zien. Ik kan ook zien waar jij heengaat.”


  „Waar ga ik dan heen?” vroeg Hyndshaw geërgerd. Hij was op weg naar een huis van twijfelachtige zeden in de buurt en het gebied viel nog steeds onder de militaire wetgeving.


  Jones vertelde het hem.


  „Hoe weet je dat?” vroeg Hyndshaw schor, Jones’ gedetailleerde verslag van de aanstaande aktiviteiten van de man onderbrekend. „Jij verdomde vuilbek...” Bleek en angstig schreeuwde hij: „Wat ben je, een verdomde gedachtenlezer?”


  „Nee,” antwoordde Jones. „Maar ik ga er ook naar toe. Ik ga met je mee.”


  Dat ontnuchterde Hyndshaw nog meer. Een tijd lang zweeg hij, de handen om het stuur geklemd, starend naar de verwaarloosde weg vol kuilen. Aan beide zijden stonden hier en daar de geraamtes van huizen. Dit gebied rond St. Louis was met geweld geëvacueerd na een suksesvol bombardement van Russische bakteriekorrels. De bewoners zaten nog steeds in werkkampen, en werden gedwongen belangrijkere gebieden op te bouwen. Industriële produktie en de landbouw kwamen eerst.


  Hyndshaw was bang, maar tegelijkertijd groeiden zijn natuurlijke hebzucht en interesse. Hij was een geboren opportunist. God mocht weten wat hij ontdekt had. Hij besloot voorzichtig te werk te gaan.


  ,.Weet je wat ik bij me heb, daar achterin?” zei hij, terwijl hij op de stapels lange, dunne bruine dozen wees. „je mag drie keer raden.”


  Het begrip ’raden’ was Jones vreemd. „Magnetische riemen,” antwoordde hij. „Vijftig dollar per stuk, veertig dollar in hoeveelheden van tien stuks of meer. Weert gegarandeerd ziekteverwekkende radioaktiviteit en bakteriologische giffen af, of geld terug.” Terwijl hij zenuwachtig met zijn tong over zijn lippen streek, vroeg Hyndshaw: „Heb ik al eens met je gepraat? Misschien in het gebied rond Chicago?”


  „Je gaat proberen me er een te verkopen. Wanneer we stoppen voor water.”


  Hyndshaw was niet van plan geweest te stoppen voor water. Hij was eigenlijk al aan de late kant. „Water?” mompelde hij. „Waarom water? Wie heeft er dorst?”


  „De radiator lekt.”


  „Hoe weet je dat?”


  „Binnen vijftien minuten...” Jones dacht na. Hij was de juiste tijdsduur vergeten. „Over ongeveer een half uur begint je temperatuurmeter te knipperen en zal je moeten stoppen. Je zal water vinden in een verlaten put.”


  „Weet je dat allemaal?”


  „Natuurlijk weet ik dat allemaal.” Jones scheurde geïrriteerd een deel van de bekleding af. „Zou ik het zeggen als ik het niet wist?”


  Hyndshaw zei niets. Hij reed zonder iets te zeggen verder totdat na ongeveer twintig minuten de temperatuurmeter begon te knipperen. Hij zette de Buick aan de kant van de weg. Het enige geluid was het ongelukkige gehijg van de lege radiator. Een paar slierten rook van verbrande olie kringelden door de luchtgaten van de motorkap omhoog.


  „Nou,” mompelde Hyndshaw beverig, terwijl hij naar de deurknop tastte. „We moesten maar gaan zoeken. Welke kant zei je dat die put uit is?” Omdat hij niet hoefde te raden, vond Jones de put onmiddellijk. Hij lag half begraven onder een hoop stenen, bakstenen en latten die eens een schuur geweest waren. Ze lieten met zijn tweeën een roestige emmer zakken. Tien minuten later was Hyndshaw bezig flessen lauw bier te openen en een van zijn magnetische riemen te laten zien.


  Terwijl hij zijn verkooppraatje hield, tolden zijn gedachten als razenden. Hier had hij iets. Hij had van mutanten gehoord, hij had ze zelfs gezien. De meesten waren afschuwelijke monsters; mismaakte monstruositeiten die door de autoriteiten systematisch werden vernietigd. Maar dit was iets anders; dit was geen rariteit. Dit was iemand die verrassingen kon elimineren, die gissingen overbodig kon maken.


  Dat was waarom Hyndshaw een goede handelsreiziger was. Hij kon goed raden. Maar hij kon verkeerd raden. Hij kon een situatie fout beoordelen. Maar dat was niet het geval met de jongeman naast hem. Ze wisten het alle twee. Hyndshaw was gefascineerd en onder de indruk. Jones gaf blijk van verachting. „Hoeveel geld heb je?” vroeg Hyndshaw plotseling, zijn eigen praatje onderbrekend. Hij giste sluw: „Je hebt nog geen vijftig piek. Je zou niet een van deze riemen kunnen kopen.”


  „Ik heb wel vijftig piek,” zei Jones, „maar niet voor een waardeloos stuk bedrog.”


  Hyndshaw sputterde tegen. In de jaren dat hij de onwetende landelijke bevolking, die nog banger en bijgeloviger was geworden door de oorlog, had uitgezogen, was hij zijn eigen leugens gaan geloven. „Wat bedoel je?” begon hij, en hield toen zijn mond, terwijl Jones het hem vertelde. „Zo,” zei Hyndshaw, toen de korte, bittere tirade voorbij was. „Je bent me er één... je bent niet bang om te zeggen wat je denkt.”


  „Waarom zou ik?”


  Hyndshaw zei gespannen: „Misschien slaat op een goede dag iemand nog eens de tanden uit die slimme bek van je. Dat eigenwijze gepraat zou iemand wel eens niet zo goed kunnen bevallen... ze zouden een hekel kunnen hebben aan een snotneus.”


  „Maar jij niet,” vertelde Jones hem. „Jij zal me met geen vinger aanraken.”


  „Wat dan?”


  „Je zal me een voorstel doen samen in zaken te gaan. Jouw voorraad riemen en ervaring - mijn talent. Fifty-fifty.”


  „Riemen? Ga je met me in de riemenhandel?” 


  „Nee,” antwoordde Jones. „Dat is jouw idee. Ik heb geen belangstelling voor riemen. We gaan dobbelen.”


  Hyndshaw was stomverbaasd. „Wat bedoel je?”


  „Gokken. Dobbelstenen. Kaartspelen.”


  „Ik weet niets van gokken,” Hyndshaw was heel achterdochtig. „Weet je zeker dat ’t in orde is? Weet je zeker dat dit niet een verdomd vies zaakje is?” Jones nam niet de moeite te antwoorden. Hij ging door: „We zullen ongeveer een maand lang opereren in die hoerenkast. Jij krijgt het grootste gedeelte van de opbrengst. Ik heb er geen belangstelling voor. Dan gaan we uit elkaar. Jij zal proberen me tegen te houden en ik zal iedereen aangeven bij de militaire politie. De meisjes zullen naar werkkampen gestuurd worden en jij gaat naar de gevangenis.”


  In afschuw naar adem happend zei Hyndshaw: „Mijn God, ik wil niets met je te maken hebben.” Hij greep een bierflesje en sloeg het kapot tegen een steen in de buurt; vochtig schuim druppelde van de gezaagde tanden van glas, terwijl hij het wapen krampachtig vasthield. Hij voelde een afkeer voor de jongen die het punt van hysterie naderde. „Je bent gek]” snauwde hij, de fles half opheffend in een instinktief gebaar van zelfverdediging.


  „Gek?” Jones was verbaasd. „Waarom?” Hyndshaw gebaarde wild. Koud zweet druppelde van zijn gezicht in zijn open kraag. „Dat vertel je me gewoon? Je zit daar en vertelt me wat je met me gaat doen?”


  „Het is de waarheid.”


  Hyndshaw gooide de fles weg en sleurde de jongen ruw overeind. „Weet je niets anders dan de waarheid?” snauwde hij wanhopig.


  Nee, dat wist hij niet. Hoe zou hij dat kunnen? Voor Jones waren er geen gissingen, geen fouten, geen verkeerde kennis. Hij wist, hij had absolute zekerheid. „Je neemt het aan of niet,” zei hij, onverschillig zijn schouders ophalend. Hij had zijn belangstelling voor het lot van de dikke handelsreiziger al verloren. Tenslotte was het al een lange tijd geleden gebeurd. „Doe wat je wilt.”


  Terwijl hij de jongen vertwijfeld vastpakte, brulde Hyndshaw: „Je weet dat ik eraan vastzit. Je weet dat ik geen keus heb. Je kan het zien!”


  „Niemand heeft een keus,” zei Jones, plotseling ernstig en nadenkend. „Ik niet en jij niet - niemand. We liggen allemaal als vee aan de ketting. Als slaven.”


  Langzaam en miserabel liet Hyndshaw hem los. „Waarom?” protesteerde hij, terwijl hij zijn dikke, lege handen opstak.


  „Ik weet het niet. Dat is iets wat ik je niet kan vertellen - nog niet.”


  Jones dronk kalm zijn bier op en gooide de lege fles vervolgens in het droge onkruid langs de kant van de weg. In het afgelopen jaar was het onkruid twee meter hoog geworden. „Laten we gaan - ik wil naar die hoerenkast toe. Het zal voor mij de eerste keer zijn.”


  De koerier stapte de blinkend schone politiecel binnen. Hij groette de bewakers en gaf hun de papieren. „Oké,” zei een van de bewakers met een hoofdknik naar Jones. „Kom mee.”


  Het wachten was voorbij. Hij was op weg. Triomfantelijk volgde Jones de rinkelende, geüniformeerde gedaante. De bewaker ging hem voor door een lange, geel verlichte gang naar een serie magnetisch verzegelde deuren. De deuren rolden opzij, en daarachter lag een oprit die zich verloor in koude, nachtelijke schaduw. Een harde wind woei over de oprit en plukte aan Jones’ mouwen. Boven zijn hoofd straalden hier en daar wat kille sterren aan een volkomen bewolkte hemel.


  Hij stond buiten het politiegebouw.


  Aan het eind van de oprit strekte zich een betonnen oprijlaan uit. Een paar meter verder, langs een van de zijkanten, stond een zware wagen te glimmen, vochtig en metaalachtig. De bewaker bracht hem er heen, hield de deur open, en ging toen naast hem zitten. De bestuurder zette de koplampen aan en de wagen reed de weg op.


  De rit duurde een half uur. Toen de lichten van een kleine stad opgloeiden reed de massieve wagen van de ongelijke weg vol groeven en kuilen af de berm in. Tussen het onkruid en het afval werd de deur geopend en Jones kreeg een teken dat hij moest uitstappen. De bewaker stapte zonder iets te zeggen weer in, de deur sloeg dicht, en de auto raasde weg en het Jones daar alleen staan.


  Hij begon in de richting van de lichten van de stad te lopen. Na verloop van tijd kwam een gedeeltelijk vernield benzinestation in zicht. Daarna kwamen een kroeg, een bar, een dichtgespijkerde kruidenierswinkel en een drogisterij. En tenslotte een gigantisch, vervallen hotel. In de lobby van het hotel slenterden een paar mannen. De meesten waren oud en hadden een wezenloze uitdrukking in hun ogen. Ze rookten en wachtten, zonder hoop, zonder doel. Jones liep tussen hen door naar de telefoon naast het bureau. Hij viste een tweedollarstuk uit zijn zak en draaide snel een nummer.


  „Ik ben in een stadje genaamd Laurel Heights,” vertelde hij de persoon die opnam. „Kom me ophalen.” Nadat hij dit gedaan had, liep hij rusteloos rond door de lobby, turend door de ruit vol vliegepoepjes naar de donkere weg buiten.


  Ze zouden allemaal zitten wachten en hij popelde om te kunnen beginnen. Eerst kwam zijn toespraak en dan de vragen, maar voor hem was het een formaliteit. Hij had lang geleden al de onwillige, aarzelende aanvaarding van zijn voorwaarden gezien. Ze zouden protesteren, maar op het eind zouden ze toegeven; eerst de uitgever, dan Generaal Patzech, en dan mevrouw Winestock op wier landgoed in Montana de vergadering gehouden werd en met wier geld de Organisatie gefinancierd zou worden. De naam beviel hem. Ze zouden zich de Verenigde Patriotten noemen. Tillman, de industrieel, zou het voorstellen, de wettige regelingen waren al getroffen door David Sullivan, de voorzitter uit New York. Het was allemaal geregeld en alles zou volgens plan verlopen. Voor het hotel verscheen een slank projektiel met een naaldscherpe neus. Het projektiel kwam behoedzaam tot stilstand tegen de stoeprand. Het slot klikte en een gedeelte van de romp gleed opzij. Jones liep haastig de lobby uit, de koude nacht in. Hij liep naar het projektiel en tastte in het donker naar de opening.


  Het werd tijd,” vertelde hij de gedaantes die hall zichtbaar waren in het donker. „Zijn ze allemaal aanwezig?”


  „Tot de laatste man,” luidde het antwoord. „Allemaal bijeen en klaar om te luisteren. Zitten je veiligheidsriemen vast?”


  Ze zaten vast. De romp gleed dicht en klikte op zijn plaats. Een ogenblik later stormde de naaldpunt de hemel in. Ze ging in westelijke richting naar Montana en de Bitterroot Mountains. Jones was op weg.


  Hoofdstuk 7


  Op het aankondiginsbord van het postkantoor, tussen de aanplakbiljetten van ontsnapte valsemunters en informatie over de raketpost in, hing een groot wit, vierkant papier dat stevig vastgezet was met plakband, achter beschermend glas.


  



  WAARSCHUWING AAN HET PUBLIEK!


  HET IS VERBODEN TREKKENDE PROTOZOËN


  LETSEL TOE TE BRENGEN


  



  Het publiek wordt bij dezen medegedeeld, dat bepaalde interplanetaire, trekkende protozoën die aangeduid worden als zwervers door speciaal ingrijpen van de Hoogste Raad van de Federale Wereldregering in de kategorie Beschermelingen van de Staat zijn geplaatst, en niet mogen worden beschadigd, gedeerd, verminkt, vernietigd, misbruikt, gemarteld of op enige andere manier onderworpen mogen worden aan wrede of ongewone behandeling met het doel te verwonden of te doden.


  Verder wordt er op gewezen dat volgens artikel 30d954A van het Wetboek van Strafrecht iedere persoon of groep van personen die betrapt wordt bij het op die manier mishandelen van leden van de familie van interplanetaire, trekkende protozoën, aangeduid als zwervers, gestraft zullen worden met een boete van niet meer dan honderdnegentigduizend Westblokdollars en/of opsluiting in een werkkamp voor een periode van ten hoogste twintig jaar. Hierbij wordt door de Afdeling Publieke Gezondheid van de Federale Wereldregering verklaard dat de interplanetaire, trekkende protozoën, aangeduid als zwervers onschadelijke, inkomplete, eencellige wezens zijn die niet in staat zijn de menselijke veiligheid of eigendommen in gevaar te brengen en, indien met rust gelaten, zullen bezwijken onder de natuurlijke temperatuur van het oppervlak van de Aarde. Ieder die getuige is van mishandeling van zwervers zal beloond worden met tienduizend Westblokdollars in baar geld.


  7 oktober 2002


  



  De meeste aanplakbiljetten van valsemunters en dienstregelingen van de raketpost waren vergeeld, beduimeld, en gevlekt van ouderdom. Deze aankondiging bleef haar hele leven lang helder en schoon. Nadat ze er misschien drie uur gehangen had, werd het beschermende glas voorzichtig opzij geschoven, en de aankondiging verwijderd. De aankondiging werd verscheurd en weggegooid. En het glas werd weer op zijn plaats geschoven.


  De man, die deze bende aanvoerde, had rood haar en was blind aan één oog. Verder zag hij er hetzelfde uit als elke andere breedgeschouderde arbeider die aan het hoofd van een menigte liep... maar toen hij kort door de maan werd beschenen was even een armband zichtbaar, en je kon zien dat hij een draagbare veldradio in zijn rechterhand had.


  De bende was ook niet zo maar een bende. Het was een strak georganiseerde groep toegewijde mannen. Achter die mannen kwam een verspreide, ongedisciplineerde menigte die bestond uit schooljongens, meisjes in witte schorten, kinderen die fietsen voortduwden, arbeiders van middelbare leeftijd, huisvrouwen met spitse gezichten, honden en een paar oude mensen die hun armen om zich heen geslagen hadden tegen de kou. Gedurende het grootste gedeelte van de tijd hield de menigte zich op de achtergrond en bemoeide zich met haar eigen zaken. Het was de groep toegewijde mannen die onder leiding stond van de roodharige aanvoerder, die het eigenlijke werk opknapte. En de roodharige leider volgde instrukties op die hij ontving via de veldradio.


  „Het volgende huis,” zei de veldradio, in een vreemd, zwak gefluister, dat klonk als het langs elkaar schuren van metalen spinnewebben. „Ik kan het behoorlijk goed zien. Pas op je tellen; er komt iemand naar je toe.”


  Het verkenningsvliegtuig draaide zijn straalmotoren en bleef direkt boven de prooi stilhangen. De prooi was op het dak van een sinds lange tijd verlaten warenhuis gevallen. Ze was bijna onzichtbaar. Niemand wist hoelang ze daar al gelegen had, uitdrogend en barstend in het hete zonlicht, koude druppels mist zwetend tijdens de lange nachten. Ze was nog maar pas ontdekt tijdens een van de periodieke vluchten boven de stad.


  Het was een grote prooi.


  „God,” hijgde de veldradio, terwijl het verkenningsvliegtuig zich behoedzaam liet zakken. „Het is een flinke knul, zo groot als een huis. Die moet zo oud zijn als de hel.”


  De roodharige leider antwoordde niet. Hij liet voorzichtig zijn blik gaan over de zijkant van het warenhuis om te proberen een ladder naar het dak te ontdekken. Eindelijk zag hij er een: een brandtrap die drie meter boven het plaveisel eindigde.


  „Ga die dozen halen,” beval hij een van zijn mannen. „Die afvaldozen daar in die steeg.”


  Twee mannen maakten zich los uit de groep. Ze gaven hun zaklantaarns aan de anderen achter hen, en holden over de stille straat. Het was laat, ver na middernacht. Het industriegebied van Omaha Falls was trootsteloos en verlaten. In de verte klonk het geluid van een auto. Zo nu en dan kuchte, niesde of mompelde iemand uit de gespannen wachtende menigte. Niemand sprak hardop. Verrukt, gefascineerd, met bijna iets van religieus ontzag, keken ze toe hoe de mannen de afvaldozen aansleepten en onder de ladder opstapelden.


  Een ogenblik later sprong de roodharige man omhoog, greep de onderste sport, en haalde de ladder naar beneden.


  „Daar ga je,” zei de veldradio, in de handen van een van zijn mensen. „Wees voorzichtig wanneer je op het dak klimt... hij ligt vlak bij de rand.” 


  „Leeft-ie?” vroeg de roodharige man, terwijl hij tijdelijk de veldradio terugnam.


  „Ik denk ’t wel. Hij bewoog zich een beetje, maar hij is zwak.”


  Tevreden pakte de roodharige man het blik met veertig liter benzine en beklom de ladder. Het metaal voelde glibberig aan onder zijn sterke vingers. Grommend ging hij door, langs de tweede verdieping van het warenhuis, langs de gapende, gebroken gaten die eens ramen geweest waren. Een paar onduidelijke vormen vulden het gebouw; verouderd oorlogstuig, verroest en afgedankt. Nu was hij bijna op het dak. Hij stopte en hield zich een ogenblik vast om op adem te komen en de situatie te bestuderen.


  De rand van het dak was zichtbaar. De zwakke, doordringende geur van de zwerver kwam in zijn neusgaten. De lucht van drogend vlees die hij zo goed had leren kennen. Hij kon hem bijna zien. Heel voorzichtig klom hij nog een sport hoger. Nu was hij duidelijk te zien.


  De zwerver was de grootste die hij ooit gezien had. Hij lag over het dak van het pakhuis, opgepropt en gevouwen in dikke lagen. Eén zijkant hing slap over de rand van het dak, als hij dat wilde kon hij zijn hand uitsteken en hem aanraken. Maar dat wilde hij niet. Onwillekeurig deinsde hij angstig achteruit. Hij vond het zelfs verschrikkelijk om ernaar te kijken, maar hij moest wel. Soms moest hij ze aanraken, en één keer, een afschuwelijke keer, was hij uitgegleden en erin gevallen, was half begraven geweest in de lillende massa protoplasma.


  „Hoe ziet hij eruit?” schreeuwde een man naar boven.


  „ Prima.”


  „Is-t-ie groot?”


  „Enorm.” De roodharige man hield zichzelf vakkundig in evenwicht en rekte zijn hals uit. De zwerver zag er oud en merkbaar geel uit. Zijn lichaamsvocht was ondoorzichtig geworden en verkleurde het asfalt van het dak eronder. Hij was natuurlijk heel dun. Iedere laag was maar een fraktie van een centimeter dik. En hij was niet van deze aarde. Een vreemde, ongewone levensvorm, uit de lucht op het dak van dit pakhuis gevallen. Hij voelde zo’n hevige walging dat hij er bijna in stikte. Hij wendde zich af, boog zich voorover, en hanneste met het deksel van het blik met benzine.


  De benzine was over het dak gegoten en met een lucifer aangestoken toen het eerste politieschip krijsend naar beneden kwam, langs het trage verkenningsvliegtuig, lijnrecht op het dak af.


  De menigte verspreidde zich. Het verkenningstoestel snelde weg. Terwijl hij in de bescherming van de schaduwen stond, zag de roodharige man dat het vuur niet geblust kon worden. Een brandweertoestel van de politie spoot een tijdlang te vergeefs schuim en ging toen achteruit. Het toestel aarzelde en liet zich toen onder het niveau van de daken zakken om te voorkomen dat het vuur zich naar beneden zou uitbreiden. De zwerver zelf was al omgekomen. Eén keer huiverde het uitdrogende kadaver en sproeide vlammende stukjes van zichzelf over het plaveisel. Het trok snel krom en verschrompelde, het levensvocht lekte weg. Een schril, hoog gekrijs echode door de straat; het levende sap protesteerde gedachteloos tegen het vuur. Toen verkoolde het overgebleven weefsel en viel uiteen in rokende fragmenten. Het brandweertoestel verhief zich, spoot nog een paar keer plichtmatig en verdween toen.


  „’t Is voor elkaar,” zei de roodharige man in zijn veldradio. Hij voelde een diep en blijvend gevoel van tevredenheid omdat hij wist dat hij de buitenaardse levensvorm eigenhandig gedood had. „Nu kunnen we vertrekken.”


  Hoofdstuk 8


  Op het helder verlichte toneel dansten en gebaarden kleurige gedaantes. De gekostumeerde gestalten zongen lustig en met overgave. De decors glimmerden met een fel gefonkel: een klein vierkant van schittering, uitgesneden in het andere eind van de zaal. Alle spelers stonden op het toneel; met oneindige precisie brachten ze hun melodieën ten gehore. In de orkestbak werkte het orkest - klassiek en exact -als een bezetene.


  De opera werd gedomineerd door de bejaarde, slingerende gestalte van Gaetano Tabelli, die zijn beste tijd al lang had gehad, maar nog altijd een geweldig zanger en akteur was. Met een rood hoofd, en bijziend, waggelde de fabuleuze Tabelli over het toneel, een uitdrukking van verbijstering op zijn reusachtige, gerimpelde gelaat, terwijl hij op een groteske manier zijn weg probeerde te vinden door het doolhof van schaduwen waaruit de wereld van Beaumarchais bestond. Door zijn monocle turend, bestudeerde Tabelli onbeschoft zijn medespelers, onderwijl brullend in die enorme, vertrouwde, bulderende bas-bariton. Een grotere Don Bartolo was er nooit geweest, en zou ook nooit meer komen. Deze uitvoering, dit toppunt van volmaakte regie, dramatische kracht, en geperfektioneerd vokaal kunstenaarschap was voor altijd vastgelegd. Tabelli was nu tien jaar dood. De heldere gedaantes op het toneel waren nauwgezette robotimitaties. Maar desondanks had de uitvoering een volmaakte overtuigingskracht. Ontspannen en komfortabel in zijn diepe stoel keek Cussick met passieve waardering. Hij genoot van Le Nozze Di Figaro. Hij had Tabelli vele keren gezien. Hij was de mooiste rol van die grote artiest nooit moe geworden. En hij genoot van de vrolijke kostuums, de ononderbroken vloed van lyrische melodieën, het koor dat met blozende wangen landelijke intermezzo’s zong met inzet van haar beste krachten. De muziek en de fantasmagorie van kleuren hadden hem geleidelijk in een slaapverwekkende toestand gebracht. Hij leunde dromerig en half slapend achterover in zijn stoel en nam het allemaal vergenoegd in zich op.


  Maar er klopte iets niet.


  Hij ging rechtop zitten, plotseling klaarwakker. Naast hem zat Nina onderuit gezakt in verrukte tevredenheid. Haar stemming was niet verbroken. Voordat hij besefte wat hij deed was hij opgestaan. Met haar ogen knipperend ontwaakte Nina uit haar vervoering. „Wat?” fluisterde ze verbaasd. Hij gebaarde dat ze stil moest zijn en liep langs de rij naar het middenpad. Een ogenblik later ploeterde hij met een onbewogen gezicht langs rijen aandachtige gezichten naar de met tapijten beklede treden en de volgepakte staanplaatsen achterin. Daar bleef hij stilstaan om een laatste blik op het toneel te werpen. Het gevoel bleef, zelfs op deze afstand. Hij stapte langs de versteende zaalwachters en bereikte de foyer. Daar, in dat nu lege, met tapijten beklede gewelf dat nog naar sigarerook en vrouwelijk parfum rook, stopte hij en stak een sigaret op. Hij was de enige persoon in de volkomen verlaten foyer. Achter hem, door de half-open deuren, klonken de geluiden en de stemmen en het zoete, fladderende gegons van een Weens symfonie-orkest. Ietwat geirriteerd sloop hij rond. Zijn rusteloosheid bleef, en de snelle afkeurende blik die op Nina’s gezicht was verschenen had de zaak er niet beter op gemaakt. Hij had die blik al eerder gezien. Hij wist wat dat betekende. Hij zou uitleg moeten geven. Hij kromp ineen bij de gedachte. Hoe kon hij het uitleggen?


  Voorbij de foyer van het operagebouw strekte de nachtelijke straat zich uit, verzonken in een desolate stilte. Aan de overkant waren verlaten kantoorgebouwen, zwart en leeg, gesloten gedurende het weekend. De ingang van één ervan gloeide; een nachtlamp flikkerde zwak. In het betonnen trappenhuis hopen rommel die daar door de nachtwind naar toe geblazen waren. Aanplakbiljetten, stukjes papier, velerlei soorten afval. Zelfs vanaf de plaats waar hij stond, met de dikke glazen deuren, de betonnen trap naar beneden, het brede trottoir, en de straat zelf tussen hem en het trappenhuis, kon Cussick de letters op het verfrommelde aanplakbiljet onderscheiden.
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  De poster was doormidden gescheurd en lag als een vod in een hoek. Maar voor iedere poster, die door de politie was verwijderd, zaten er nog duizend op muren en deuren geplakt; hingen in restaurants, winkeletages, bars, toiletten, benzinestations, scholen, kantoren en woonhuizen. De Rattenvanger en zijn gevolg... de stank van brandende benzine.


  Toen het laatste donderende geraas van applaus losbarstte, zette Cussick zich schrap. Er haastten zich al een paar mensen door de open deuren; portiers verschenen, openden snel de deuren en zetten ze vast. Nu kwam de eerste groep mensen de zaal uit; lachend en pratend, terwijl ze hun pelzen omsloegen, stroomden de goedgeklede burgers van de dure rangen de foyer binnen, als een vaas met dure juwelen die plotseling omvalt. Langs de brede trappen kwamen minder chic geklede bezoekers naar beneden. In een oogwenk was Cussick omringd door een dichte menigte van pratende, mompelende, luidruchtig gebarende mensen.


  Weldra vocht Nina zich een weg naar hem toe. ..Hallo,” zei hij, weinig op zijn gemak.


  „Wat is er gebeurd?” vroeg Nina, half bezorgd, half geërgerd. „Voelde je je niet lekker?”


  „Sorry.” Het was moeilijk om het haar uit te leggen. ..Het decor van de laatste akte deed me ergens aan denken. Iets dat net zo naargeestig is. Mensen die rondkruipen in de duisternis.”


  Nina zei luchtig: „Deed het je denken aan je werk? Politiegevangenissen misschien?” Haar stem was gespannen, gescherpt door de aanklacht. „Schuldig geweten?”


  Hij voelde dat hij bloosde. „Nee, dat is het niet.” Blijkbaar antwoordde hij te luid. Enkele mensen in de buurt keken nieuwsgierig om. Cussick klemde boos zijn kaken op elkaar en stak zijn handen diep in zijn zakken. „Laten we er een andere keer over praten.”


  „Goed,” zei Nina opgewekt, terwijl haar witte tanden flitsten in een vertrouwde glimlach. „Geen scènes - vanavond niet.” Ze draaide zich behendig op haar hakken om en nam de omringende groepjes mensen in ogenschouw. De strakke lijn van haar voorhoofd toonde aan dat ze nog steeds van streek was. Daar twijfelde hij niet aan. Maar de klap zou worden uitgesteld.


  „Het spijt me,” herhaalde Cussick onhandig. „Het komt door die vervloekte dingen die er de laatste tijd gebeuren. Het donkere toneel herinnerde me eraan. Ik vergeet altijd dat de hele scène zich in de nacht afspeelt.”


  „Maak je er geen zorgen over,” antwoordde Nina, die het onderwerp wilde laten vallen, nadrukkelijk. Haar scherpe nagels priemden snel in zijn arm. „Hoe laat is het? Is het middernacht?”


  Hij keek op zijn polshorloge. „Iets erna.”


  Met een frons op haar voorhoofd keek Nina gespannen naar het trottoir buiten. Taxi’s gleden naar de standplaats toe, pikten passagiers op en reden onmiddellijk weer weg. „Denk je dat we hem gemist hebben? Hij zou toch wachten, is het niet? Ik dacht dat ik hem zag, een sekonde geleden, toen ik naar buiten kwam.”


  „Zou hij niet op ons wachten bij het appartement?” Op de een of andere manier kon hij zich Kaminski niet voorstellen bij een opera van Mozart. De bezorgde man met het ronde gezicht en de dikke snor behoorde tot een totaal ander tijdperk.


  „Nee, schat,” zei Nina ongeduldig. „We hebben hier afgesproken - weet je nog? Je denkt weer aan iets anders, zoals gewoonlijk. We moeten op hem wachten. Hij weet niet waar we wonen.”


  De menigte begon uit de foyer de straat op te stromen. Vlagen koude nachtlucht waaiden naar binnen. Jassen werden aangetrokken, bontkragen omgeslagen. De intieme geur van parfum en sigarerook vervloog al gauw toen het vijandige vacuüm van de buitenwereld zich een weg naar binnen baande.


  „Onze kleine kosmos valt uiteen,” merkte Cussick morbide op. „De echte wereld komt eraan.”


  „Wat zei je?” vroeg Nina afwezig, terwijl ze nog steeds met een kritisch oog de vrouwen om haar heen bestudeerde. „Kijk eens wat dat meisje draagt. Daar, met die blauwe jurk.”


  Terwijl Cussick net deed of hij keek, kwam een bekende gestalte op hen af. „Hoi,” zei Kaminski, toen hij hen bereikte. „Het spijt me dat ik laat ben. Ik was het helemaal vergeten.”


  De aanblik van Max Kaminski gaf Cussick een schok. Hij had zijn vroegere politieke instrukteur in maanden niet gezien. Kaminski was afgetobd en liep voorovergebogen; zijn ogen waren bloeddoorlopen, onderlijnd met opgezwollen zwarte kringen. Zijn vingers trilden toen hij hem de hand drukte. Onder een arm hield hij een groot pak dat in bruin papier gewikkeld was. Hij knikte even naar Nina, die hij nu pas opmerkte en mompelde: „Dag, Nina. Leuk je weer eens te zien.”


  „Je was niet in de opera,” zei Nina, met een afkeurende blik op het gekreukelde kostuum van de man en het slordige pakket.


  „Nee, ik heb ’t gemist.” Kaminski’s hand was nat en klam. Hij trok hem terug en bleef onhandig staan, zich met moeite concentrerend. „Ik kan niet lang stilzitten. Nou, zijn we klaar om te gaan?”


  „Zeker,” zei Nina met een ijzige stem. Haar ontsteltenis veranderde al snel in regelrechte afkeer. Kaminski had blijkbaar vijftien uur aan één stuk gewerkt. De vermoeidheid en uitputting stonden in iedere lijn van zijn gebogen lichaam geschreven. „Wat heb je daar?” vroeg ze, naar het pak wijzend. „Ik zal ’t je later laten zien,” verzekerde hij haar ontwijkend, terwijl hij zijn greep verstevigde.


  „Laten we dan gaan,” zei Nina flink, en gaf haar man een arm. „Waarheen?”


  „Een meisje,” mompelde Kaminski, achter hen aansloffend. „We moeten haar ophalen. Jullie kennen haar niet... ik ben vergeten jullie over haar te vertellen. Een heel lief kind. Dan kunnen we een eeuwige vierhoeksverhouding beginnen.” Hij probeerde te lachen, maar wat er uitkwam leek meer op een doodsrochel. „Vraag me niet om haar aan jullie voor te stellen - ik weet niet wat haar achternaam is. Ik heb haar min of meer opgeduikeld op een van de buitenkantoren.”


  Na verloop van tijd zei Nina: „Ik wil eerst naar ons appartement. Ik wil kijken hoe het met Jackie is.”


  „Jackie?” Verbaasd haastte Kaminski zich achter hen aan de betonnen trap af. „Wie is dat?”


  „Onze zoon,” zei Nina koel.


  „Dat is waar,” gaf Kaminski toe. „Jullie hebben een kind. Ik heb hem nooit gezien.” Zijn stem stierf weg. „... met al dat werk weet ik niet of ik kom of ga.”


  „Op het ogenblik ga je,” zei Nina, die stijf op de stoeprand op een taxi stond te wachten, haar lichaam stram en afkeurend, de armen gevouwen. „Weet je zeker dat je er wel voor in de stemming bent? Je ziet ernaar uit alsof je de bloemetjes al aardig buiten hebt gezet.”


  Cussick zei scherp: „Hou op!”


  De taxi kwam en Nina stapte voorzichtig in. De twee mannen volgden, en de taxi schoot weg de lucht in.


  Onder hen fonkelden en knipperden de lichten van Detroit als sterren op gelijkmatige afstanden in een door mensenhanden vervaardigd firmament. Frisse nachtlucht wervelde de kabine van de taxi binnen, een gure maar opwekkende wind die ertoe bijdroeg dat Cussicks hoofd weer helder werd. Weldra leek ook Kaminski zich ietwat te herstellen.


  „Je man en ik hebben ’t er de laatste tijd niet zo goed vanaf gebracht,” vertelde hij Nina: een late verontschuldiging. „Je hebt het waarschijnlijk wel gemerkt.”


  Nina knikte.


  „We kunnen ’t niet meer bolwerken. De druk...” Hij trok een gezicht. „Het is niet gemakkelijk om te zien hoe alles waar je achterstaat langzaam verbrokkelt. De ene steen na de andere.”


  „Gaan de grafieken nog steeds omhoog?” vroeg Cussick.


  „Recht omhoog. Ieder gebied, elke bevolkingsgroep. Hij bereikt iedereen... onverschillig welke rang of stand. Hoe kunnen we in ’s hemelsnaam zoiets isoleren? Op iedere straathoek in de wereld wordt met benzine gebakken.”


  Nina zei nadenkend: „Verbaast je dat?”


  „Het is onwettig,” antwoordde Kaminski met kinderachtig venijn. „Ze hebben het recht niet om die dingen te doden.”


  De dunne, met potlood getrokken wenkbrauwen van de vrouw gingen omhoog. „Geven jullie werkelijk wat om die... klonten?”


  „Nee,” gaf Kaminski toe. „Natuurlijk niet. Ik wou dat ze allemaal wegsmolten in de zon. En hem kan het ook niet schelen. Niemand kan het wat schelen wat er met die zwervers gebeurt.”


  „Wat vreemd,” zei Nina, op een zorgvuldig afgemeten toon. „Miljoenen mensen hebben een afkeer en zijn bereid de wet te overtreden om die afkeer te tonen, en jij zegt dat het niemand iets kan schelen.”


  „Niemand die telt,” zei Kaminski, die alle proporties uit het oog verloor. „Alleen de stommelingen, de idioten. Jones weet het en wij weten het - de zwervers zijn middel, geen doel. Het is een gemeenschappelijk punt, een voorwendsel. We spelen een spel, een groot, ingewikkeld spel.” Hij mompelde vermoeid: „God, ik haat het.”


  „Speel dan niet meer mee,” zei Nina praktisch. Kaminski keek somber. „Misschien heb je gelijk. Soms denk ik dat ook, wanneer ik werk en tot over mijn oren in de grafieken en de rapporten zit. Het is een idee.”


  „Laat ze de zwervers verbranden,” zei Cussick, „en wat dan? Is het dan afgelopen?”


  „Nee.” Kaminski knikte met tegenzin. „Natuurlijk niet. Dan begint het pas echt. Want de zwervers zijn niet van hier; er zijn er maar een paar in ons zonnestelsel. Ze komen ergens vandaan. Ze hebben een punt van herkomst.”


  „Voorbij de dode acht,” zei Nina raadselachtig. Wakkergeschud uit zijn lethargie draaide Kaminski zich om om de vrouw aan te kijken. Hij bestudeerde haar nog steeds, zijn sluwe, gerimpelde gezicht donker van achterdocht, toen de taxi begon te dalen. Nina deed haar tasje open en haalde een biljet van vijftig dollar te voorschijn.


  „We zijn er,” zei ze kortaf. „Je kan binnenkomen als je dat wilt. Of je kan hier wachten - we zijn zo terug.”


  „Ik ga wel mee naar binnen,” zei Kaminski. Het was duidelijk dat hij niet alleen achter wilde blijven. „Ik zou graag je kind willen zien... ik heb het nog nooit gezien.” Terwijl hij naar de deur tastte, mompelde hij: „Is het niet?”


  „Nee,” antwoordde Cussick, diep getroffen door de aftakeling van zijn snel verouderde instrukteur. Hij reikte voorzichtig langs Kaminski heen en opende de deur van de taxi. „Kom binnen en warm jezelf wat op.”


  Het licht in de woonkamer van het appartement ging aan, toen Nina de voordeur openduwde. Uit de slaapkamer kwam een pruttelend, boos gejammer. Jackie was wakker en uit zijn humeur.


  „Is hij in orde?” vroeg Cussick bezorgd. „Werkt dat ding niet?”


  „Hij heeft waarschijnlijk honger,” antwoordde Nina, terwijl ze haar jas uittrok en die over een stoel gooide. „Ik zal zijn fles opwarmen.” Met haar rok wervelend rond haar enkels verdween ze in de keuken.


  „Ga zitten,” zei Cussick.


  Kaminski ging dankbaar zitten. Hij legde het pak naast zich op de bank. „Leuk huisje hebben jullie hier. Fris, schoon, alles nieuw.”


  „We hebben het opgeknapt toen we erin trokken.” Weinig op zijn gemak keek Kaminski om zich heen. „Kan ik misschien ergens mee helpen?”


  „Helpen?” Cussick lachte. „Nee, of je moet een expert in het voeden van babies zijn.”


  „Dat ben ik niet.” Kaminski plukte ongelukkig aan de mouw van zijn jas. „Daar heb ik nooit wat mee te maken gehad.” Hij liet zijn blik door de woonkamer dwalen. Zijn gezicht kreeg een ziekelijke, hongerige uitdrukking. „Weetje, ik benijd je.”


  „Dit?” De woonkamer was fraai gemeubileerd en netjes. Een klein, uitstekend onderhouden appartement. De aankleding en de dekoratie ademden een vrouwelijke smaak.


  „Ja, ik geef toe,” zei Cussick. „Nina maakt het gezellig. Er zijn maar vier kamers.” Hij voegde er droog aan toe: „Nina herinnert me daar zo nu en dan aan.” 


  Kaminski zei verdrietig: „Je vrouw is mij erg vijandig gezind. Het spijt me - het zit me dwars. Waarom reageert ze op die manier?”


  „Politie.”


  „Heeft ze een af keer van de dienst?” Kaminski knikte. „Dat dacht ik al. Hij is nu niet populair. En het gaat bergafwaarts. Hoe meer Jones stijgt, des te meer dalen wij.”


  „Ze heeft de dienst nooit gemogen,” zei Cussick met zachte stem. In de verte kon hij de geluiden horen van Nina die bezig was in de keuken en het eten van de baby opwarmde, haar hakken die klikten toen ze haastig de slaapkamer binnenliep, en zwak gemompel toen ze tegen de baby praatte. „Ze werkte bij een informatie-agentschap. Het Relativisme is nooit diep doorgedrongen in de kommunikatiemedia. Ze zitten nog steeds vastgebakken aan de oude leuzen over Goedheid, Waarheid en Schoonheid. De politie is bepaald niet mooi... en ze vraagt zich af of ze goed zijn.” Hij ging sardonisch verder: „Tenslotte zou het erkennen van de noodzakelijkheid van een geheime politie ook betekenen dat je het bestaan moet erkennen van fanatieke, absolutistische kultussen.” 


  „Maar ze heeft wel van Jones gehoord?”


  „Soms denk ik dat vrouwen alles volkomen passief in zich opnemen, als stukken vloeipapier.”


  „Sommige vrouwen,” Kaminski schudde zijn hoofd. „Niet allemaal.”


  „Wat het publiek denkt van Jones, dat denkt zij ook. Ik kan zeggen wat ze geloven door met haar te praten. Ze schijnt het langs intuitieve weg op te nemen, door een soort psychische osmose.” Na verloop van tijd voegde hij eraan toe: „Op een dag stal ze een paar kleine glazen uit een winkel. Ik kon toen niet begrijpen waarom. Later begreep ik het... maar het moest nog twee keer gebeuren voordat het me duidelijk was.”


  „Oh,” zei Kaminski. „Ja, natuurlijk. Je bent een smeris. Daar heeft ze een afkeer van. Dus overtreedt ze de wet... ze laat zich gelden tegenover smerissen.” Hij keek op. „Begrijpt ze ’t?”


  „Niet helemaal. Ze weet dat ze morele verontwaardiging voelt over mij. Ik maak me graag wijs dat het niets anders is dan het idealisme van versleten slagzinnen. Maar misschien zit er meer achter. Nina is ambitieus. Ze komt uit een gegoede familie. Maatschappelijk gesproken zou ze liever in de loges zitten dan in de zaal. Het feit dat ze getrouwd is met een smeris heeft haar maatschappelijk gezien geen goed gedaan. We zijn gebrandmerkt. Dat kan ze niet verkroppen.”


  Kaminski zei peinzend: „Dat zeg je nu. Maar ik weet dat je dol op haar bent.”


  „Nou, ja, ik hoop dat ik haar kan behouden.”


  „Zou je Veiligheid verlaten om haar niet te verliezen? Als je een keus moest maken?”


  „Dat kan ik niet zeggen. Ik hoop dat ik die keus nooit hoef te maken. Waarschijnlijk hangt het er vanaf hoe de zaken rond Jones zich ontwikkelen. En dat kan niemand voorzien - behalve Jones.”


  Nina verscheen in de deuropening. „Het is nu in orde. We kunnen gaan.”


  Terwijl hij opstond, vroeg Cussick: „Heb je zin om uit te gaan?”


  „Zeker wel,” antwoordde Nina met nadruk. „Ik heb geen zin om thuis te blijven zitten, dat kan ik je wel vertellen.”


  Terwijl Nina haar spullen pakte, vroeg Kaminski aarzelend: „Nina, kan ik Jack zien voordat we weggaan?”


  Nina glimlachte. Haar gezicht kreeg een zachtere uitdrukking. „Natuurlijk, Max. Kom mee naar de slaapkamer.” Ze zette haar spullen neer. „Maar maak niet te veel lawaai.”


  Kaminski nam zijn pak onder zijn arm, en de twee mannen volgden haar gehoorzaam. In de slaapkamer was het donker en warm. De baby lag vast te slapen in zijn wieg, een handje in zijn mond, de knieën opgetrokken. Kaminski bleef een poos staan, de handen op de rand van de wieg. Het enige geluid was het gedempte ademen van de baby en het voortdurende geklik van de robotwaker.


  „Hij had niet echt honger,” zei Nina. „Hij had hem gevoed.” Ze wees naar de waker. „Hij miste me gewoon.”


  Kaminski stond op het punt de baby aan te raken, maar veranderde toen van gedachten. „Hij ziet er gezond uit,” zei hij onhandig. „Hij lijkt veel op jou, Doug. Hij heeft jouw voorhoofd. Maar het haar heeft hij van Nina.”


  „Ja,” stemde Cussick in. „Hij krijgt mooi haar.”


  „Welke kleur hebben zijn ogen?”


  „Blauw. Net als Nina. Het perfekte menselijke wezen: mijn uitzonderlijke intelligentie en haar schoonheid.” Hij sloeg een arm om zijn vrouw heen en hield haar stevig vast.


  Terwijl hij op zijn lip beet, mompelde Kaminski: „Ik vraag me af hoe de wereld eruit zal zien wanneer hij opgroeit. Ik vraag me af of hij tussen puinhopen door zal rennen met een geweer en een armband... slagzinnen schreeuwend.”


  Nina keerde zich abrupt om en verliet de kamer. Toen ze haar volgden, zagen ze haar bij de deur van de woonkamer staan met haar jas aan en haar tasje onder de arm, terwijl ze met snelle, driftige bewegingen haar handschoenen aantrok.


  „Klaar?” vroeg ze afgebeten. Ze schopte de deur van de hal open met de scherpe neus van haar schoen. „Laten we dan gaan. We halen dat meisje van Max op en vertrekken.”


  Hoofdstuk 9


  Het meisje stond geduldig te wachten voor een bijgebouw van Veiligheid. Kaminski gaf de taxi opdracht te stoppen bij de verduisterde oprijlaan. Hij sprong uit de wagen en liep de sombere weg op, naar het lage, betonnen gebouw. Na korte tijd kwam hij terug met een kleine, plechtige gestalte. Hij wist nu haar naam.


  „Tyler,” mompelde hij, terwijl hij haar in de taxi hielp, „dit zijn Doug en Nina Cussick.” Op het meisje wijzend, eindigde hij: „Tyler Fleming.”


  „Hallo,” zei Tyler hees. Ze gooide haar hoofd achterover en glimlachte verlegen naar hen. Ze had grote donkere ogen en kortgeknipt, pikzwart haar. Haar huid was gaaf en licht gebruind. Ze was slank, bijna mager en haar lichaam zag er heel jong en ongevormd uit onder haar eenvoudige avondjurk.


  Nina onderzocht haar kritisch en zei: „Ik heb je al eens eerder gezien. Werk je niet voor Veiligheid?” 


  „Ik zit bij research,” antwoordde Tyler, in een bijna onhoorbaar gefluister. „Ik ben pas een paar maanden bij Veiligheid.”


  „Je zal het wel rooien,” merkte Nina op, terwijl ze de taxi een teken gaf om op te stijgen. In een oogwenk waren ze op weg omhoog. Nina drukte geirriteerd op de knop voor hoge snelheid op haar armleuning. „Het is bijna één uur,” legde ze uit. „Als we niet opschieten, zien we niets.”


  „Zien?” echode Cussick met een angstig voorgevoel. Op Nina’s aanwijzingen zette de taxi hen af in het Northbeachgebied van San Francisco. Cussick stelde de robotmeter tevreden met negentig dollar in los geld, en de taxi schoot weg. Rechts van hen lag de Columbus Avenue met zijn rijen beruchte bars, danstenten, kabaretten en zwarte-marktrestaurants. Mensen zwierven in grote aantallen over straat. De lucht boven hen wemelde van intercity-taxi’s die landden en opstegen. Veelkleurige neonreklames knipperden. Aan alle kanten gloeiden ratelende, flikkerende reklameverlichtingen. Toen hij zag waar Nina hen gebracht had, werd Cussick met ontzetting vervuld. Hij wist dat ze wel eens naar San Francisco ging. De politierapporten hadden haar aanwezigheid in het surveillancegebied Northbeach vermeld. Maar hij had aangenomen dat het stiekem was, een bedekt protest. Hij had niet verwacht dat ze hem ermee naar toe zou nemen. Nina was al doelbewust op weg naar de trap van een bar onder de grond. Ze scheen precies te weten waar ze heenging.


  Hij haalde haar in en vroeg: „Weet je zeker dat je dit wilt?”


  Nina bleef staan. „Wat wilt?”


  „Ik wou dat ze dit gebied vernietigd hadden. Jammer dat de bommen er niet voor eens en voor altijd een einde aan hebben gemaakt.”


  „We zullen geen moeilijkheden krijgen,” verzekerde ze hem stijfjes- „Ik ken hier mensen.”


  „Mijn God,” riep Kaminski uit, toen hij voor de eerste keer zag op welke plek ze zich bevonden. „We zijn vlakbij hén!”


  „Bij wie?” vroeg Cussick verbaasd.


  Kaminski’s ingevallen gezicht kreeg plotseling een slinkse uitdrukking. Hij zei niets meer. Hij legde een hand op Tylers schouder en loodste haar naar de trap. Nina was al op weg naar beneden. Cussick volgde haar met tegenzin. Kaminski kwam als laatste, in een eigen donkere wereld, nadenkend en mompelend over esoterische zaken die alleen bestonden in de knagende twijfel van zijn eigen bewustzijn. Tyler, ernstig en kalm, liep gewillig de trap af, zonder tegen te sputteren. Hoewel ze erg jong was, leek ze zichzelf volkomen in de hand te hebben. Er lag geen spoor van verbazing op haar gezicht.


  De ruimte onder de grond was vol met mensen, een dichtopeengepakte massa die golfde en bewoog als één enkel organisme. Een konstant, blikkerig geloei brulde oorverdovend. De lucht glimmerde met een waas van rook en zweet, en er klonk voortdurend geschreeuw van menselijke wezens. Robotkelners hingen aan de zoldeling en reden hier en daar rond, terwijl ze drank serveerden en glazen ophaalden. „Hierheen,” riep Nina, die vooruitliep. Cussick en Kaminski wisselden een blik. Deze plaatsen waren natuurlijk niet strikt illegaal, maar Veiligheid zou ze liever gesloten hebben. Het Northbeachgebied van San Francisco was het zwarte schaap van de zedenpolitie, een laatste overblijfsel van de rosse buurten van voor de oorlog.


  Nina ging zitten aan een kleine houten tafel die tegen de muur geperst stond. Boven de tafel flikkerde een namaakkaars onrustig. Cussick schoof een krat bij en ging ongemakkelijk zitten. Kaminski verrichtte mechanisch de rituele handelingen van het vinden van een stoel voor Tyler en daarna voor zichzelf. Hij boog zich voorover en legde het pak op de grond, tegen een poot van de tafel. De vier mensen zaten dicht tegen elkaar aangedrukt, elkaar rakend met voeten en ellebogen, en keken elkaar aan over het vierkante, vochtige oppervlak van de tafel.


  „Zo,” zei Nina opgewekt. „Daar zitten we dan.” Haar stem was nauwelijks verstaanbaar boven de herrie uit. Cussick boog zich voorover en probeerde het konstante geraas buiten te sluiten. De bedompte lucht en de woeste bewegingen van de mensen maakten dat hij zich niet helemaal lekker voelde. Nina’s pleziertje had iets grimmigs en gemaakts. Hij vroeg zich af wat Tyler dacht. Zo te zien dacht ze nergens aan. Ze zat haar jas los te knopen, mooi, bekwaam, met een vrolijke uitdrukking op haar gezicht.


  „Dit is de prijs die we moeten betalen,” klonk Kaminski’s stem in Cussicks oor. „We hebben het Relativisme; iedereen zijn eigen smaak.”


  Enkele van zijn woorden bereikten Nina. „O, ja,” stemde ze met een gespannen glimlach in. „Je moet de mensen laten doen wat ze willen.”


  De robotkelner viel als een metalen spin van de zoldering, en Nina richtte haar aandacht op het bestellen. Van het menu koos ze een eetbaar preparaat van heroine, toen gaf ze de bestellijst door aan haar echtgenoot.


  Cussick keek als verlamd toe hoe de robotkelner een zakje in cellofaan verpakte, witte kapsules te voorschijn haalde. „Gebruik jij die?” vroeg hij.


  „Zo nu en dan,” antwoordde Nina ontwijkend, het pakje met haar scherpe nagels openscheurend. Verdoofd bestelde Cussick voor zichzelf marihuana. Kaminski deed hetzelfde. Tyler bestudeerde het menu met interesse en koos tenslotte een likeur waarin de drug artemisia was verwerkt. Cussick betaalde de rekening, en nadat de kelner de bestellingen had gebracht, nam hij het geld in ontvangst en zeilde weg. Zijn vrouw, die al onder invloed van de heroine was, zat met glazige ogen te staren. Ze haalde snel adem en kneep haar handen tot vuisten. Haar keel glansde zacht van het zweet. Druppel na druppel liep over haar sleutelbeenderen naar beneden en verdampte in de warmte van de ruimte. Hij wist dat het verdovende middel op politiebevel zwaar versneden was, maar het was nog steeds zeer krachtig. Hij was zich bewust van een bijna onzichtbare, ritmische beweging van haar lichaam. Ze zwaaide heen en weer op een geluid dat anderen niet hoorden.


  Hij reikte over de tafel en raakte haar hand aan. Deze was koud en hard en bleek als marmer. „Lieveling,” zei hij zacht.


  Met moeite slaagde ze erin haar aandacht op hem te richten. „Hoi,” zei ze, een beetje verdrietig. „Hoe gaat ’t met je?”


  „Haat je ons werkelijk zo erg?”


  Ze glimlachte. „Jij niet, ons. Ons allemaal.”


  „Waarom?”


  „Nou,” zei Nina, teruggebracht tot de realiteit door een ongelooflijke wilsinspanning, met een koele stem die van een afstand leek te komen, „het lijkt allemaal zo verdomd hopeloos. Alles... net zoals Max zei. Er is niets. We leven in doodsheid.”


  Kaminski, die net deed of hij niets hoorde en niet luisterde, zat als bevroren, terwijl hij ieder woord hoorde, en reageerde met een intense pijn.


  „Ik bedoel,” zei Nina, „de oorlog hebben we gehad en hier zitten we dan. En Jackie ook. Voor wat? Waar kunnen we heen? Waar kunnen we naar uitzien? We mogen zelfs geen romantische illusies meer koesteren. We kunnen zelfs onszelf geen leugens meer vertellen. Als we het wel doen...,” ze glimlachte zonder wrok. „Dan stoppen ze ons in een dwangarbeidskamp.”


  Het was Kaminski die antwoordde: „We hebben Jones... De Wervelwind die ons wegvaagt. Dat is het ergste van onze wereld... ze heeft het beest toegestaan te komen.”


  Tyler nipte van haar drankje en zei niets.


  „Wat nu?” vroeg Nina. „Je kan je wereld niet langer draaiende houden... je beseft dat ze afgedaan heeft. Jones is gekomen. Je moet hem wel erkennen. Hij is de toekomst; alles is met elkaar verweven en hangt samen. Je kan de een niet hebben zonder de ander... Jullie wereld heeft geen eigen toekomst.”


  „Jones zal ons allemaal doden,” zei Kaminski. „Maar het zal tenminste zin hebben. We zullen ergens mee bezig zijn.” Nina’s stem stierf weg. „Het zal voor iets zijn. We zullen een streven hebben, zoals vroeger.”


  „Loos idealisme,” zei Cussick ongelukkig.


  Nina gaf geen antwoord. Ze had zich teruggetrokken in een innerlijke wereld. Haar gezicht was nietszeggend, zonder persoonlijkheid.


  Op het verhoogde podium aan het eind van de ruimte was een beroering ontstaan. De floorshow: het nachtelijke spektakel. De bezoekers richtten er hun aandacht op. Het groepje mensen onderaan de trap rekte gretig hun nek. Cussick keek lusteloos toe, onverschillig voor wat er gebeurde, zijn hand nog steeds op die van zijn vrouw.


  Twee mensen waren bij het spektakel betrokken, een man en een vrouw. Ze glimlachten naar het publiek en verwijderden toen hun kleding. Cussick werd herinnerd aan de eerste dag dat hij Jones gezien had, die dag vroeg in het voorjaar, toen hij door het slijkerige zwarte veld was gestapt om de kermis te bezoeken. Die zonnige dag in april waarop hij de vele monsters, spelingen der natuur en mutanten had gezien die de oorlog had opgeleverd. De herinnering welde in hem op, een gemengd gevoel van heimwee naar zijn eigen hoopvolle jeugd, zijn vage ambities en idealisme.


  De twee gedaantes op het podium, professioneel behendig en soepel van lichaam, waren begonnen de liefde te bedrijven. Het werd uitgevoerd als een ritueel: het was al zoveel keer gedaan dat het een serie dansbewegingen was geworden zonder hartstocht of intensiteit. Na verloop van tijd, als een soort climax, begon de sekse van de man te veranderen. Na een poos was het de ritmische beweging van twee vrouwen. Toen, tegen het einde, veranderde de gedaante, die oorspronkelijk begonnen was als vrouw, zich in een man. En de dans eindigde zoals ze begonnen was: een man en een vrouw die rustig de liefde bedreven.


  „Een hele prestatie,” gaf Kaminski toe, terwijl de man en de vrouw hun kleren aantrokken, bogen, en het podium verlieten. Ze hadden van kleren verwisseld: het uiteindelijke effekt was overweldigend. Een hartelijk applaus klaterde door de ruimte: de twee mensen waren artiesten. „Ik kan me herinneren dat ik voor de eerste hermafrodiete mutanten in aktie zag. Nu lijkt het alleen maar...” Kaminski zocht naar een ironisch woord, een voorbeeld van het Relativisme in de praktijk.”


  Een tijdlang zei geen van de vier mensen iets. Tenslotte zei Tyler: „Ik vraag me af hoever we kunnen gaan.”


  „Ik denk dat we zover zijn gegaan als we kunnen,” antwoordde Cussick. „We kunnen nu alleen nog maar hopen dat we het volhouden.”


  „Zijn we te ver gegaan?” vroeg Kaminski smekend. 


  „Nee,” zei Cussick vlak. „We hebben gelijk. We hebben dit keer gelijk. Het is een paradox, een tegenstrijdigheid, een misdaad om het te zeggen. Maar we hebben gelijk. Heimelijk, diep in ons hart, moeten we het wel geloven.” Zijn vingers klemden zich krampachtig rond de koude hand van zijn vrouw. „We moeten proberen te voorkomen dat onze wereld uit elkaar valt.”


  „Misschien is het te laat,” zei Kaminski.


  „Ja,” beaamde Nina plotseling. „Het is te laat.” Ze rukte haar vingers uit de greep van Cussick. Met een verwrongen uitdrukking op haar gezicht boog ze zich voorover, met klapperende tanden en verwijde pupillen. „Alsjeblieft, lieveling...”


  Cussick stond op, en Tyler naast hem ook. „Ik zorg wel voor haar,” zei Tyler, terwijl ze om de tafel heen naar Nina liep. „Waar zijn de toiletten?”


  ..Bedankt,” zei Kaminski, terwijl hij een sigaret van Cussick aannam. De vrouwen waren nog niet terug. Terwijl hij de sigaret opstak, merkte Kaminski op: „Ik neem aan dat je weet dat Jones een boek heeft geschreven?”


  „Verschillend van de publikaties van de Verenigde Patriotten?”


  Kaminski pakte zijn in bruin papier verpakte pakket op van de vloer bij de tafel. Hij verwijderde zorgvuldig het papier. „Dit is een samenvatting. Het heet: De Morele Strijd. Het geeft de grote lijnen aan van heel zijn programma: wat hij werkelijk wil, waar hij werkelijk voor staat. De mythos van de beweging.” Hij legde het dikke boek midden op tafel neer en bladerde erin.


  „Heb je het gelezen?” vroeg Cussick, terwijl hij het boek bekeek.


  „Niet helemaal. Het is nog niet af. Jones orakelt mondeling. Zijn preken worden overgezet in het boek... het groeit met horten en stoten.”


  „Wat bedoelde je,” vroeg Cussick, „toen je zei: ’we zijn vlak bij hèn?’ Wie bedoelde je daarmee?”


  Een vreemde, slinkse, in zichzelf gekeerde uitdrukking verscheen op het gezicht van de oudere man. Hij pakte het boek op en begon het weer in te pakken. „Ik kan me niet herinneren dat ik dat gezegd heb.”


  „Toen we naar binnen gingen.”


  Kaminski rommelde met het pakket. Hij legde het weer op de grond, tegen de tafelpoot. „Misschien word je er één dezer dagen in betrokken, maar nu nog niet.”


  „Kun je me enige informatie geven?”


  „Nee, eigenlijk niet. Het is al een tijdje aan de gang. Het is belangrijk. Het is duidelijk dat het hier in dit gebied is. Het is ook duidelijk dat er verscheidene personen bij betrokken zijn.”


  „Weet Jones ervan?”


  Kaminski huiverde. „God beware me. Natuurlijk, misschien. Weet hij niet alles? In ieder geval kan hij er niets aan doen. Hij heeft geen wettige macht.”


  Dan valt dit dus onder Fedreg?”


  ”O, ja,” gaf Kaminski somber toe. „Fedreg doet nog steeds mee. Ze probeert een paar laatste truuks voordat ze op de fles gaat.”


  „Het klinkt niet of je denkt dat we een kans hebben.”


  „Geef ik die indruk? Onze tegenstander is maar een profeet... we zouden toch in staat moeten zijn dit karwei te klaren. Er zijn wel meer profeten geweest. Het Nieuwe Testament staat er vol mee.”


  „Wat bedoel je daarmee? Je hebt Johannes de Doper. Bedoel je die?”


  „Ik bedoel Hij Die Door Johannes Is Voorzegd.” 


  „Je raaskalt.”


  „Nee, ik herhaal alleen maar. Ik hoor dat soort dingen. De Wederopstanding... tenslotte zou Hij op een gegeven moment weer opduiken volgens de belofte. En de wereld heeft Hem nu zeker hard nodig.” 


  „Maar dat plaatst de zwervers in de positie van...” Cussick trok een gezicht. „Wat is de term?” 


  „Horden van de Hel.” Grijze wolken sigaretterook uitblazend, ging Kaminski verder: „De Legioenen van Satan. De Bozen.”


  „Dan zijn we geen honderd jaar teruggegaan in de tijd, maar duizend.”


  „Misschien zal dit zo’n vaart niet lopen. De zwervers zijn geen mensen. Het zijn hersenloze klonten. Laten we eens aannemen dat het ergste gebeurt: laten we eens aannemen dat Jones de mensen zo weet op te zwepen dat ze een oorlog beginnen. We maken de zwervers hier af en zuiveren daarna één voor één de planeten. En dan...” Kaminski gebaarde. „Naar de sterren. Met uitpuilende slagschepen. De schoften opsporen en het ras uitroeien. En wat dan? De vijand is verdwenen; een ras van gigantische amoeben is uitgestorven. Is dat zo erg? Ik probeer alleen maar de mogelijkheden te zien die hierin besloten liggen. We zullen het zonnestelsel verlaten hebben. En op dit moment, zonder de prikkel, de haat, het gevoel van tegen een vijand te vechten, lummelen we maar wat rond.”


  „Je zegt hetzelfde wat Jones zegt,” kaatste Cussick terug.


  „Daar kan je donder op zeggen.”


  „Wil je dat ik laat zien welke fout je maakt? Het gevaar schuilt niet in de oorlog, maar in de houding die de oorlog mogelijk maakt. Om te vechten moeten we geloven dat wij Gelijk hebben en zij Ongelijk. Wit tegen zwart - goed tegen slecht. De zwervers hebben er niets mee te maken. Ze zijn alleen maar een middel tot een doel.”


  „Ik moet het op één punt met je oneens zijn,” zei Kaminski bedachtzaam. „Je bent er toch van overtuigd dat er geen gevaar schuilt in de oorlog zelf?”


  „Inderdaad,” zei Cussick. Maar hij voelde zich plotseling onzeker. „Wat kunnen primitieve, eencellige wezens ons doen?”


  „Ik weet het niet. Maar we hebben nog nooit een oorlog met buitenaardse wezens gehad. Ik zou niet graag het risico nemen. Je moet in gedachten houden dat we nog steeds niet weten wat het zijn. We zouden een dezer dagen wel eens voor een verrassing kunnen komen te staan. Een verrassing of erger. We zouden nog wel eens raar op onze neus kunnen kijken.” Tussen de volle tafeltjes door laverend, kwamen Tyler en Nina terug naar hun zitplaatsen. Bleek en geschokt, maar volkomen beheerst, zat Nina met gevouwen handen, haar aandacht gericht op het verhoogde podium. „Zijn ze weg?” vroeg ze zachtjes.


  „We vroegen ons af,” zei Tyler, „hoe die hermafrodieten beslissen wat ze willen zijn. Ik bedoel, toen Nina en ik daar binnen waren, had een van hen ook binnen kunnen komen, en we zouden niet geweten hebben of we het vervelend hadden moeten vinden of niet.” Ze nipte sierlijk aan haar drankje. „Er kwamen een heleboel die er ongewoon uitzagen, maar niet een van de hermafrodieten.”


  „Daar staat er een,” zei Nina met een bevende stem. „Daar bij de geluidsinstallatie.”


  Leunend tegen de vierkante, metalen machine stond een van de dansers, degene die begonnen was als een jongeman. Ze was nog steeds een vrouw, zoals ze haar nummer beëindigd had. Het was een perfekt tweeslachtig wezen, slank, met kortgeknipt, rossig haar, gekleed in een rok, blouse en sandalen. Het gladde, neutrale gezicht had totaal geen uitdrukking. Het zag er ietwat vermoeid uit, meer niet.


  „Vraag haar om hier te komen,” zei Nina, terwijl ze de arm van haar echtgenoot aanraakte.


  „We hebben geen plaats,” zei Cussick vlak. Hij wilde er niets mee te maken hebben. „En jij gaat er niet naar toe.” Hij zag dat ze zich weer op haar stoel liet zakken. „Jij blijft hier.”


  Nina wierp hem een snelle, dierlijke blik toe en kwam toen tot bedaren. „Je hebt nog steeds dat gevoel, hè?”


  „Welk gevoel?”


  „Laat maar zitten.” Nina’s handen bewogen zich rusteloos over het oppervlak van de tafel. „Kunnen we niets te drinken nemen? Ik heb trek in cognac.” Toen hun drankjes gebracht werden, hief Nina haar glas op om een toost uit te brengen. „Ik drink op...” kondigde ze aan. De andere glazen werden ook opgeheven. Er klonk een zacht getintel toen ze elkaar raakten. „Op een betere wereld.”


  „God,” zei Kaminski vermoeid, „wat heb ik een hekel aan dergelijk gepraat.”


  Lichtelijk geamuseerd vroeg Nina: „Waarom?”


  „Omdat het niets betekent.” Voorovergezakt in zijn stoel, worstelde Kaminski met zijn whisky. „Wie is er niet voor een betere wereld?”


  „Is het waar,” zei Tyler na een tijdje, „dat ze verkenners naar Proxima Centaurus gestuurd hebben?”


  Kaminski knikte. „Dat klopt.”


  „Wat gevonden?”


  „De gegevens zijn nog niet uitgezocht.”


  „Met andere woorden,” zei Tyler, „niets van waarde.”


  Kaminski haalde zijn schouders op. „Wie zal het zeggen?”


  „Jones,” mompelde Nina.


  „Vraag ’t hem dan. Of wacht op de officiële berichtgeving. Val mij er niet mee lastig.”


  „Hoe zit het met Pearson?” vroeg Cussick, om het onderwerp van gesprek te veranderen. „Ik hoorde geruchten dat hij dag en nacht werkt, mensen aanstelt en projekten organiseert.”


  „Pearson is vastbesloten om Jones tegen te houden,” antwoordde Kaminski afwezig. „Hij is ervan overtuigd dat het gedaan kan worden.”


  „Maar als we net zo fanatiek worden als zij...”


  „Pearson is nog erger. Hij eet, slaapt, denkt, leeft Jones. Hij kan zich geen minuut rust gunnen. Iedere keer als ik naar zijn afdeling ga, hangt er een bataljon gewapende politie rond: kanonnen, tanks en projektielen.”


  „Denk je dat het enige zin heeft?”


  „Lieveling,” zei Nina afgemeten, „kan je er dan niets positiefs in zien?”


  „Zoals?”


  „Ik bedoel, hier hebben we iemand met een wonderbaarlijk talent... hij kan iets dat wij nooit hebben kunnen doen. We hoeven niet meer te gissen. We weten. We kunnen zeker weten waar we heengaan.” 


  „Ik hou ervan te gissen,” zei Cussick effen.


  „O, ja? Misschien ligt daar de fout... misschien besef je niet dat de meeste mensen zekerheid willen. Jullie hebben Jones verworpen. Waarom? Omdat jullie systeem is opgebouwd rond het niet-weten, rond gissingen. Het gaat ervan uit dat niemand het kan weten.” Ze sloeg haar koude, blauwe ogen op. „Maar nu kunnen we het wel weten. Dus jullie zijn in zekere zin verouderd.”


  „Nou,” zei Tyler geamuseerd. „Dan ben ik mijn baantje kwijt.”


  „Wat deed je voordat je bij Veiligheid kwam?” vroeg Cussick haar.


  „Ik deed niets. Dit is mijn eerste baan. Ik ben pas zeventien. Ik ben bij jullie niet helemaal op mijn plaats. Ik heb eigenlijk totaal geen ervaring.”


  Op het glas van het meisje wijzend, zei Kaminski: „Dit kan ik je wel vertellen: dat bocht zal je zenuwgestel laten wegrotten. Het vreet de bovenste zenuwknopen van het ruggemerg aan.”


  „O, nee,” zei Tyler vlug. „Daar heb ik wat tegen ingenomen.” Ze raakte haar tasje aan. „In dit geval moet ik vertrouwen op een synthetische neutraliseerder. Anders zou ik het niet nemen.”


  Cussicks respekt voor haar werd nog groter. „Uit welk deel van de wereld kom je?” vroeg hij nieuwsgierig.


  „Ik ben geboren in China. Mijn vader was een beambte bij de politie in het sekretariaat Kweiping van de Communistische Volkspartij van China.”


  „Dan ben je dus geboren aan de andere kant van de oorlog,” zei Cussick verbaasd. „Je bent opgegroeid aan...” Hij trok een gezicht. „... wat de mensen de Joods-atheistische-Communistische kant noemden.”


  „Mijn vader was een toegewijd lid van de Partij. Hij vocht met hart en ziel tegen de Mohammedanen en de fanatieke Christenen. Hij voedde me op. Mijn moeder werd gedood door bakteriologische ziekteverwekkers. Omdat ze geen beambte was had ze geen recht op een schuilplaats. Ik woonde met mijn vader in het kantoor van de Partij, zo’n twee kilometer onder de grond. Daar bleven we tot de oorlog afgelopen was.” Ze verbeterde zichzelf: „Dat wil zeggen, ik bleef daar. Mijn vader werd tegen het einde van de oorlog door de Partij doodgeschoten.”


  „Doodgeschoten voor wat?”


  „Hij was een afvallige. Het boek van Hoff circuleerde ook in ons gebied. Mijn vader en ik hebben gedeelten met de hand gezet... we lieten ze onder de partijleden circuleren. Het was heel revolutionair. Velen van ons hadden nog nooit van het meerwaardensysteem gehoord. Het idee dat iedereen gelijk kan hebben, dat iedereen recht heeft op een eigen manier van leven, had een verbazingwekkend effekt op ons. De opvatting van Hoff over een persoonlijke stijl van leven... het was opwindend. Geen religieuze of anti-religieuze dogma’s; geen geharrewar meer over de vraag welke interpretatie van de heilige teksten de juiste was. Geen sekten, splintergroepen en frakties meer; geen ketters meer om dood te schieten en te verbranden en op te sluiten.”


  „Je bent geen Chinese,” zei Nina.


  „Nee, ik ben Engelse. Mijn familie waren Anglicaanse missionarissen, voordat ze Communisten werden. Er was een gemeenschap van Engelse communisten die in China woonden.”


  „Kan je je veel van de oorlog herinneren?” vroeg Kaminski haar.


  „Niet veel. De invallen door de Christenen vanuit Formosa... het werk met de drukpers ’s nachts, dat herinner ik me het best. De geheime distributie.” 


  „Hoe ben je de dans ontsprongen?” vroeg Cussick. „Waarom hebben ze jou ook niet doodgeschoten?” 


  „Ik was acht jaar oud - te jong om dood te schieten. Een van de Partijleiders adopteerde me, een heel vriendelijke oude Chinese heer, die nog altijd Laotse las en zijn tanden met goudsnijwerk had laten versieren. Ik was een beschermelinge van de CP toen de oorlog eindigde en het partijapparaat uiteenviel.” Ze schudde haar hoofd. „Het was zo’n verschrikkelijke verspilling... de oorlog had zo makkelijk voorkomen kunnen worden. Als de mensen maar een beetje minder fanatiek waren geweest.”


  Nina was opgestaan. „Lieveling,” zei ze tegen haar echtgenoot, „wil je me alsjeblieft een plezier doen? Ik wil graag dansen.”


  Een gedeelte van de volgepakte ruimte was vrijgemaakt om te kunnen dansen. Enkele paren bewogen zich mechanisch heen en weer. „Heb je er werkelijk zin in?” vroeg Cussick behoedzaam, terwijl hij opstond. „Even dan.”


  „Het is een heel aardig meisje,” zei Nina koel, terwijl ze zich op de overvolle dansvloer begaven.


  „Heel interessant, hoe ze materiaal van Hoff onder partijleden liet circuleren.”


  Plotseling greep Nina haar echtgenoot stevig vast. „Ik wou...” De pijn deed haar stem breken. „Is er geen mogelijkheid om terug te gaan?”


  „Terug?” Hij stond perplex. „Terug? Waar naar toe?”


  „Naar hoe we waren. Niet de hele tijd ruzie. We schijnen zo ver van elkaar verwijderd te zijn. We begrijpen elkaar niet meer.”


  Hij drukte zijn vrouw dicht tegen zich aan. Haar lichaam voelde verbazend fragiel aan onder zijn handen. „Het is dat verdomde geval... eens zal het voorbij zijn en zullen we weer bij elkaar zijn, net als vroeger.”


  Verslagen keek Nina hem smekend aan. „Moet het voorbij zijn? Moet het eerst uit de weg geruimd worden? Kunnen we het niet accepteren?”


  „Nee,” zei Cussick. „Ik zal het nooit accepteren.” De scherpe nagels van de vrouw priemden vertwijfeld in zijn rug. Een ogenblik liet ze haar hoofd op zijn schouder rusten, haar blonde lokken golvend voor zijn gezicht. Haar vertrouwde geur prikkelde zijn neus: het zoete parfum van haar lichaam, de warmte van haar haar. Dit alles, de zachte huid van haar blote schouders, het zijden weefsel van haar jurk, de zwakke glans van transpiratie die op haar bovenlip gloeide. Hij drukte haar ruw tegen zich aan, omknelde haar zwijgend, verlangend. Na verloop van tijd hief ze haar gezicht omhoog, glimlachte onzeker, en kuste hem op de mond.


  „We zullen het proberen,” zei ze zacht. „We zullen ons best doen. Goed?”


  „Natuurlijk,” antwoordde hij, uit de grond van zijn hart. „Het is te belangrijk - we kunnen onze levens niet op deze manier door onze vingers laten glijden. En nu we Jack hebben...” Hij greep haar bij de nek met harde vingers en tilde de waterval van dik haar op. „We mogen hem niet voor de leeuwen gooien.”


  Hoofdstuk 10


  Na de dans leidde hij haar terug naar de tafel, waarbij hij haar kleine vingers stevig beethield, totdat ze beiden weer op hun stoel zaten. Kaminski zat voorovergezakt. Hij sliep half en maakte vage, hese, mompelende geluiden. Tyler zat keurig rechtop. Ze had haar glas leeggedronken en nog een drankje besteld.


  „Nog een rondje?” vroeg Nina, met gemaakte vrolijkheid. Ze kreeg de kelner te pakken en gaf de bestelling op. „Max, je ziet ernaar uit of je ieder moment het loodje zou kunnen leggen.”


  Met moeite hief Kaminski zijn ruige kop op. „Madame,” antwoordde hij, „gun een mens iets.”


  De avond liep ten einde. De mensen begonnen geleidelijk de bar te verlaten. Ze liepen de trap op naar de straat. Op het verhoogde podium waren de man en de vrouw weer verschenen. Ze verwijderden hun kleren, en voerden nogmaals hun dans uit. Cussick merkte ze nauwelijks op. Verzonken in sombere gedachten dronk hij dof uit zijn glas, zich vaag bewust van het gemurmel van stemmen en de bedompte ondoorschijnendheid van de lucht. Toen de dans afgelopen was, stond het grootste gedeelte van het publiek op en begon naar de uitgang te dringen. De ruimte was al half leeg. Door het gat van de trap kwam een vlaag koude ochtendlucht naar beneden wervelen en verkilde de mensen die nog aan de tafels zaten.


  „Het is laat,” zei Cussick.


  Nina’s gezicht tegenover hem vertrok in paniek. „Ze sluiten nog lang niet,” protesteerde ze pathetisch. „En achterin sluiten ze helemaal niet. Dans nog een keer met me voor we gaan.”


  Cussick schudde zijn hoofd. „Sorry, schatje. Ik zou omvallen.”


  Nina was opgestaan. „Max, wil jij met me dansen?” 


  „Tuurlijk,” zei Kaminski. „Wat je maar wilt. Laten we genieten van de tijd die er nog over is.” Terwijl hij haar onhandig bij de arm vasthield, leidde en sleepte hij haar tussen de vertrekkende mensen door naar het voorste gedeelte van de ruimte. Daar zwaaiden enkele beschonken paren heen en weer. De twee hermafrodieten, nu beiden vrouwen, dansten kalm met mannelijke bezoekers. Na verloop van tijd hadden ze daar genoeg van, veranderden van sekse, en zwierven tussen de tafels door op zoek naar vrouwelijke partners.


  Aan de tafel vroeg Cussick: „Kunnen ze het kontroleren?”


  Tyler nam een slok uit haar glas. „Waarschijnlijk wel. Het is een hele kunst.”


  „Het is verdorven.”


  Een voor een werden de lichten zwakker en gingen uit. Toen Cussick weer keek, zag hij Kaminski over een tafel hangen. Hij danste niet langer. Waar was Nina dan? Een ogenblik lang kon hij haar niet vinden. Toen herkende hij haar vertrouwde blonde haar. Ze danste met een van de hermafrodieten, met een gezicht dat glansde van wanhopige opwinding. De slanke jongeman danste onbewogen en bedreven. Hij had een arm om haar heengeslagen.


  Voordat Cussick besefte wat hij deed, was hij opgestaan. „Wacht hier,” zei hij tegen Tyler.


  Tyler greep haar tasje en haar jas en liep hem achterna. „Het is beter als we bij elkaar blijven.”


  Maar Cussick kon alleen maar aan Nina denken. Zijn vrouw en de hermafrodiet liepen hand in hand door een deur die, zo vertelde zijn instinkt hem, toegang gaf tot de kamers aan de achterkant die nog open waren. Terwijl hij een paar talmende echtparen opzij duwde, volgde hij hen. Eén moment lang waadde hij door een dichte duisternis, toen stond hij in een verlaten gang. Met gebogen hoofd rende hij blindelings naar voren. Na een bocht bleef hij abrupt staan. Nina, die met een glas in haar hand tegen de muur leunde, was in een diep gesprek gewikkeld met de hermafrodiet. Haar blonde haar was een verwarde waterval. Haar lichaam was slap van vermoeidheid, maar haar ogen fonkelden nog, helder en koortsachtig.


  Cussick liep op haar toe en zei: „Kom, schat. We moeten gaan.” Hij was er zich vaag van bewust dat Tyler en Kaminski hem gevolgd waren.


  „Ga jij maar,” zei Nina met een gespannen, bikkelharde stem. „Vooruit. Verdwijn.”


  „En jij dan?” vroeg hij geschokt. „En hoe zit het met Jack?”


  „Naar de hel met Jack,” zei ze, plotseling in razernij ontstoken. „Naar de hel met iedereen - met de hele wereld. Ik ga niet terug - ik blijf hier. Als je me wilt behouden, blijf dan in Godsnaam bij me.”


  De hermafrodiet draaide zich een eindje om en zei tegen Cussick: „Bemoei je met je eigen zaken, maat. In deze wereld doet iedereen wat hij wil.”


  Cussick greep het kreatuur beet bij zijn overhemd en tilde hem op. De hermafrodiet was verbazingwekkend licht. Hij worstelde en kronkelde en in een oogwenk was hij uit Cussicks handen geglipt. Terwijl hij een stap achteruit deed, veranderde de hermafrodiet in een vrouw. Met spottende ogen danste ze lenig uit zijn buurt. „Vooruit,” hijgde ze. „Sla me dan.” Nina had zich omgedraaid en liep de gang af. De hermafrodiet merkte het op en snelde haar achterna met een begerige uitdrukking op haar gezicht. Toen het wezen Nina door de gang volgde naar de zijdeur, sloop Tyler naderbij en greep het beet. Met een deskundige beweging draaide Tyler het wezen om en trok de arm in een verlammende greep achterover. De hermafrodiet veranderde onmiddellijk in een man. Cussick deed een stap naar voren en gaf hem een kaakslag. De hermafrodiet zakte zonder een geluid ineen, volkomen bewusteloos, en Tyler liet hem los.


  „Ze is verdwenen,” zei Kaminski, die zichzelf met moeite op de been hield. Andere mensen kwamen haastig aangelopen. De partner van de hermafrodiet verscheen, sloeg de handen van afschuw ineen en viel angstig op zijn knieën om zijn onbeweeglijke metgezel heen en weer te schudden.


  Terwijl ze om zich heenkeek, zei Tyler snel tegen Cussick: „Ze kent deze plek. Als je wilt dat ze met je meegaat, dan zal je haar moeten bepraten.” Ze gaf hem een dringende zet. „Schiet op.”


  Hij vond haar bijna meteen. Ze was vanuit de gang in een zijkamer gekropen, een doodlopende kamer met slechts één ingang. Daar dreef hij haar in de hoek, sloeg de deur achter zich dicht en deed hem op slot.


  Nina zat ineengedoken in de hoek, broos en meelijwekkend, met ogen die groot waren van angst. Ze beefde en staarde zonder iets te zeggen naar hem op. De kamer was eenvoudig en hygiënisch schoon in haar ascetische puurheid. De gordijnen en de plaatsing van het meubilair vertelden hem de ondraaglijke waarheid; alleen Nina kon deze kamer hebben ingericht. Dit was haar kamer. Iedere centimeter droeg het stempel van haar persoonlijkheid.


  Er klonken geluiden buiten op de gang. Kaminski’s hese gegrom welde op: „Doug, ben jij daar binnen?” Hij stapte naar buiten de gang op en stond voor Kaminski en Tyler. „Ik heb haar gevonden. Ze is in orde.”


  „Wat ga je doen?” vroeg Tyler.


  „Hier blijven. Jullie tweeën kunnen beter gaan. Weten jullie hoe je buiten moet komen?”


  „Natuurlijk,” zei Tyler, die het begreep. Ze nam Kaminski bij de arm en trok hem een stap achteruit. „Veel geluk, Kom, Max. We kunnen hier niets doen.”


  „Bedankt,” zei Cussick, terwijl hij ferm en onbeweeglijk als een rots voor de deuropening stond. „Ik zie jullie beiden later wel.”


  Verbijsterd en protesterend verwijderde Kaminski zich onder aandrang van het slanke meisje dat hem stevig bij zijn arm hield. „Bel me op,” mompelde hij. „Wanneer je terug bent. Wanneer je hier uit bent. Zodat ik weet dat alles in orde is.”


  „Dat zal ik doen,” zei Cussick. „Vergeet je pakket niet.”


  Hij bleef een ogenblik staan totdat het tweetal verdwenen was. Toen draaide hij zich om en ging de kamer weer binnen.


  Nina zat op het bed, haar hoofd tegen de muur, de benen opgetrokken met de voeten onder zich. Ze glimlachte flauw tegen hem. „Hallo,” zei ze.


  „Voel je je al beter?” Hij deed de deur op slot en liep naar haar toe. „Ze zijn vertrokken. Ik heb ze weggestuurd.”


  Terwijl hij op de rand van het bed ging zitten, vroeg hij: „Dit is jouw kamer, hè?”


  „Ja.” Ze keek hem niet recht aan.


  „Hoe lang?”


  „O, niet zo lang. Een week misschien. Tien dagen.”


  „Ik begrijp het eigenlijk niet. Wil je hier bij deze mensen zijn?”


  „Ik wilde weg. Ik kon het niet meer uithouden in dat verdomde kleine appartement... ik wilde op eigen benen staan, iets doen. Het is zo moeilijk uit te leggen. Sommige dingen begrijp ikzelf niet eens. Het is net als met het stelen - ik voelde gewoon dat ik mezelf moest bewijzen.”


  „Dus daarom heb je ons allemaal hierheen gebracht. Het betekende niets totdat je het ons kon laten zien.”


  „Ik neem aan van wel. Ja, ik geloof dat je gelijk hebt. Ik wilde dat je het zag, zodat je het zou weten. Zodat je zou zien dat ik een plek had om naar toe te gaan... niet afhankelijk van jou. Niet hulpeloos gebonden aan jouw wereld. Buiten in de bar werd ik bang... ik nam de heroine om mijn zenuwen de baas te worden.” Ze glimlachte even. „Het is allemaal zo’n rotzooi.”


  Hij boog zich over haar heen en greep haar handen beet. Haar huid was koud en vochtig. „Je bent nu toch niet bang, hè?”


  „Nee,” bracht ze eruit. „Niet nu jij hier bent.” 


  „We zullen hier vannacht blijven,” vertelde hij haar. „Wil je dat?”


  Ze knikte mistroostig.


  „Gaan we dan morgenochtend terug?”


  Terwijl ze zich afwendde, antwoordde ze moeizaam: „Niet vragen. Dwing me niet om het te zeggen. Ik ben nu bang om het te zeggen.”


  „Goed.” Het deed pijn, maar hij drong niet aan op een antwoord. „We kunnen morgen beslissen, na een goede nachtrust en een goed ontbijt. Nadat we al dat spul niet meer in ons lichaam hebben. Dat gif - die smerigheid.”


  Er kwam geen antwoord. Nina was in een lichte sluimering gevallen, met gesloten ogen lag ze tegen de muur, de kin op haar borst, haar lichaam ontspannen.


  Een lange tijd zat Cussick onbeweeglijk. De kamer werd koud. Buiten, op de gang, was alleen stilte. Zijn horloge vertelde hem dat het half vijf was. Tenslotte boog hij zich voorover en trok Nina’s schoenen uit. Hij zette ze op de grond naast het bed, aarzelde, en maakte toen de haakjes van haar jurk los. De jurk werd op een ingewikkelde manier bijeengehouden. Het kostte hem enige tijd. Twee keer werd ze bijna wakker, bewoog zich en zonk toen terug in haar slaap. Uiteindelijk ging de jurk los. Hij manoeuvreerde een deel over haar hoofd, hing het over de rugleuning van een stoel, tilde haar heupen op, en worstelde haar uit het resterende deel.


  Het was verbazingwekkend hoe klein ze eigenlijk was. Zonder de drukbewerkte, dure jurk leek ze ongewoon bloot, hulpeloos, kwetsbaar. Het was onmogelijk om boos op haar te zijn. Hij trok de dekens op rond haar schouders en stopte ze in onder haar kin. Haar zware, blonde haar stroomde over de wol, dikke, honingkleurige vegen tegen het ruitpatroon van rood en zwart. Hij streek haar haar uit haar ogen en ging naast haar op het bed zitten.


  Een eindeloze tijd zat hij daar, aan niets denkend, starend naar de schaduwen van de kamer. Nina sliep onrustig. Zo nu en dan woelde ze en draaide zich om en maakte zachte, ongelukkige geluidjes. Ze worstelde in een onzichtbare duisternis en vocht een eenzame strijd, zonder hem, zonder iemand. Uiteindelijk was ieder van hen afgesneden van de ander. Ieder van hen leed alleen.


  Tegen de ochtend werd hij zich bewust van een ver, gedempt geluid: een lawaai dat van een grote afstand kwam. Een tijdlang schonk hij er geen aandacht aan. Het geluid probeerde vergeefs door te dringen tot zijn afgestompte bewustzijn. En toen kon hij het eindelijk thuisbrengen. Een menselijke stem, ruw en luid, een stem die hij herkende. Stijf, en rillend van de kou, stond hij op van het bed en liep naar de deur. Met oneindige voorzichtigheid deed hij haar open en stapte naar buiten in de kille, verlaten gang.


  De stem was van Jones.


  Cussick liep langzaam de gang door. Hij kwam langs gesloten deuren en zijgangen, maar zag niemand. Het was tien over half zes in de ochtend, de zon begon op de komen. Door een open raam aan het eind van de gang ving hij een glimp op van een sombere, grijze lucht, even koel en vijandig als het metaal van een pistool. Terwijl hij liep werd de stem luider. Plotseling sloeg hij een hoek om en zag dat hij tegenover een groot magazijn stond.


  Het was Jones niet, niet echt. Het was een bandopname. Maar de aanwezigheid, de vitale, wrede geest, was er wel. Op rijen stoelen zaten mannen en vrouwen aandachtig te luisteren. De bergruimte was gevuld met balen, dozen, en reusachtige pakketten die overal lagen opgestapeld. De gang had hem naar een totaal ander gebouw gebracht. Hij verbond verschillende handelshuizen met elkaar, een verscheidenheid aan zaken. Dit was de laadruimte van een handelsmaatschappij.


  Op de muren waren posters geplakt. Terwijl hij in de deuropening stond en naar de woedende, hartstochtelijke stem luisterde, realiseerde hij zich dat dit een officiële ontmoetingsruimte was. Dit was een bijeenkomst voor zonsopgang; dit waren arbeiders die bijeenkwamen voordat hun werkdag begon. Helemaal aan het andere eind, waar de luidsprekers brulden, hing Jones’ embleem, de gekruiste kruithoorns van Hermes. Verspreid tussen de groepen zag hij verscheidene uniformen van de organisaties van de Verenigde Patriotten: zowel de vrouwen- als de jeugdgroepen, verder armbanden, ordetekenen en insignes. In een hoek slenterden twee gehelmde politieagenten van Veiligheid: de bijeenkomst was niet geheim. De bijeenkomsten waren nooit geheim; dat was niet nodig.


  Niemand viel Cussick lastig, toen hij terugliep door de gang. Nu begon het gebouw tot leven te komen. Buiten begonnen dreunende vrachtwagens te laden en te lossen. Hij vond Nina’s kamer en ging naar binnen.


  Ze was wakker. Toen hij zich van de deur afwendde, ging ze overeind zitten, met grote ogen. „Waar was je? Ik dacht...”


  „Ik ben terug. Ik hoorde geluiden.” Het gesnauw van Jones’ stem was nog steeds in de verte hoorbaar. „Dat.”


  „O.” Ze knikte. „Ja, ze hebben een bijeenkomst. Dat is een onderdeel van dit. Mijn kamer.”


  „Je werkt voor hen, is het niet?”


  „Niets belangrijks. Alleen maar papieren vouwen en adressen schrijven. Het soort werk dat ik vroeger deed. Het verstrekken van informatie. Je zou het publiciteit kunnen noemen.”


  Terwijl hij op de rand van het bed ging zitten, pakte Cussick het tasje van zijn vrouw en opende het. Papieren, kaarten, lipstick, een spiegel, sleutels, geld, een zakdoek... hij gooide het tasje leeg op het bed. Nina keek kalm toe. Ze was overeind gaan zitten en leunde op een blote elleboog. Cussick rommelde tussen de inhoud van het tasje, totdat hij vond wat hij zocht. „Ik was nieuwsgierig,” zei hij. „De juiste rang en datum.”


  Haar lidmaatschapskaart van de Verenigde Patriotten was gedateerd op 17 februari 2002. Ze was al acht maanden lid, al voor dat Jack geboren werd. Kodesymbolen waarmee hij vertrouwd was, bestempelden haar als een fulltime-werker, op een vrij verantwoordelijk niveau.


  „Je bent er werkelijk nauw bij betrokken,” merkte hij op, terwijl hij de inhoud weer in het tasje schoof. „Terwijl ik bezig was, ben jij ook bezig geweest.” 


  „Er is heel wat werk te doen,” stemde ze zwakjes in. „En ze hebben geld nodig. In dat opzicht heb ik ze ook kunnen helpen. Hoe laat is het? Het is bij zessen, is het niet?”


  „Nog niet.” Hij stak een sigaret op en rookte. Verbazingwekkend genoeg was hij bedaard en rationeel. Hij was zich niet bewust van enige emotie. Misschien zou dat later komen. Misschien niet. „Nou?” zei hij. „Ik neem aan dat het te vroeg is om hier te vertrekken?”


  „Ik wil graag nog wat slapen.” Haar ogen begonnen dicht te vallen. Ze gaapte, rekte zich uit en glimlachte hoopvol naar hem. „Kan het?”


  „Natuurlijk.” Hij maakte zijn sigaret uit en begon de veters van zijn schoenen los te maken.”


  „Het heeft iets opwindends,” zei Nina weemoedig. „Net een avontuur - wij tweeën hier, de deur op slot, de geheimzinnigheid. Vind je ook niet? Ik bedoel, het is niet - muf, routine.” Terwijl hij bij het bed stond en zijn overhemd losknoopte, ging ze verder: „Ik verveel me zo, ik word zo verdraaid moe van iedere dag maar weer dezelfde dingen. Het saaie, alledaagse leven. Een getrouwde vrouw met een baby, een duffe huisvrouw. Het is niet waard om te leven... voel jij dat niet? Wil jij niet iets doen?”


  „Ik heb mijn werk.”


  Ze antwoordde bedroefd: „Ik weet het.”


  Hij deed het licht uit en kwam op haar af. Bleek koud zonlicht filterde de verduisterde kamer in langs de randen van het gordijn. Het lichaam van zijn vrouw leek als geëtst in het grimmige licht. Ze sloeg de dekens voor hem terug. Op een of ander tijdstip had ze de rest van haar kleren uitgetrokken, was opgestaan, en had haar jurk netjes in de kast gehangen. Haar schoenen, kousen en ondergoed waren verdwenen, waarschijnlijk in de laden van het dressoir. Terwijl ze voor hem opschoof, strekte Nina begerig haar armen uit, gretig en verlangend.


  „Denk je,” zei ze gespannen, „dat dit de laatste keer zal zijn?”


  „Ik weet het niet.” Hij voelde alleen maar vermoeidheid. Hij liet zich dankbaar op het bed zakken, hoe hard en smal het ook was. Nina dekte hem toe en stopte de wollen dekens teder rond hem in. „Is dit jouw eigen bed?” vroeg hij met een spoor van ironie. „Het is net - als in de Middeleeuwen,” antwoordde ze. „Deze ene kleine kamer, met alleen maar een éénpersoons bed - net een krib. Het dressoir en de wasbak. Kuisheid, armoede en gehoorzaamheid... een soort geestelijke reiniging voor mij. Voor ons allemaal.”


  Cussick probeerde er niet over na te denken. De sensuele, wellustige verdorvenheid van de avond tevoren, de verdovende middelen en de drank en de show op het podium, het gedegenereerde spektakel - en nu dit. Het leek zinloos. Maar er was een patroon, een betekenis die uitging boven logika. Het klopte.


  Bleke schouders, naakt en lieflijk, werden tegen de zijne aangedrukt. Met even geopende lippen en grote ogen keek Nina naar hem op, smeltend van liefde. „Ja,” fluisterde ze, terwijl ze hem onderzoekend aankeek en probeerde in zijn binnenste te kijken, trachtte te begrijpen wat hij dacht en voelde. „Ik hou zo verdomd veel van je.”


  Hij zei niets. Hij raakte met zijn lippen de brandende stroom van honingvlammend haar aan die over het kussen en de dekens vloeide. Telkens weer greep ze hem stevig beet, klampte zich stom aan hem vast, probeerde hem vast te houden. Maar hij vervreemdde al van haar. Hij draaide zich op zijn zij en bleef zo een tijd liggen, zijn hand op haar keel bij haar oor, haar strelend met zijn vingers. „Alsjeblieft,” fluisterde Nina fel. „Ga alsjeblieft niet bij me weg.” Maar er was niets dat hij kon doen. Hij raakte steeds verder en verder van haar verwijderd... en zij verliet hem ook. Terwijl ze elkaar omarmden, hun naakte lichamen dicht tegen elkaar aangedrukt, lag er al een heelal tussen hen. Gescheiden door het onophoudelijke gedempte geroffel van de stem van de man, dat van ver tegen de muren aansloeg, het nooit aflatende ruwe gemompel van woorden, gebaren en toespraken. De onvermoeibare herrie van een hartstochtelijk man.


  Hoofdstuk 11


  Het nieuws deed de ronde. Cussick hoefde het niemand te vertellen. Ze wisten het allemaal. Pas een maand later, in het midden van november, belde Tyler hem op... onverwachts, zonder waarschuwing vooraf. Hij zat aan zijn bureau, omringd door rapporten en binnenkomende gegevens. Hij werd gebeld via de gebruikelijke videofoon, die de kantoren met elkaar verbond, dus hij was er niet op voorbereid. „Het spijt me je te moeten storen,” zei Tylers bewegende beeld zonder inleiding. Ze zat ook aan haar bureau; achter haar kleine, geüniformeerde gestalte zag hij een elektrische typemachine en een keurig opgeruimd kantoor. Met donkere ogen die groot en ernstig waren, hield ze een band met gegevens op die ze te verwerken had gekregen. „Ik zie dat je vrouw gereklassificeerd wordt onder haar meisjesnaam. We moeten haar nu identificeren als Nina Longstren.”


  „Dat klopt,” stemde Cussick in.


  „Wil je me vertellen wat er gebeurd is? Ik heb je sinds die avond niet meer gezien.”


  „We zullen ergens afspreken na het werk,” vertelde hij haar. „Waar je maar wilt. Maar ik kan nu niets zeggen.” Hij wees op de berg werk die op zijn bureau lag opgehoopt. „Ik weet dat ik het niet hoef uit te leggen.”


  Hij ontmoette haar op de brede trap voor het hoofdgebouw van Veiligheid. Het was zeven uur ’s avonds. De koude winterlucht was pikzwart. Tyler stond op hem te wachten, gekleed in een zware, met bont gevoerde jas, de handen diep in de zakken, een wollen sjaaltje om haar korte, zwarte haar geknoopt. Toen hij de betonnen trap afliep naar haar toe, kwam ze uit de schaduwen te voorschijn. Een wolk van adem zweefde als een stralenkrans om haar heen en ijskristallen glinsterden op de bontkraag van haar jas.


  „Je kan me net zo weinig of zoveel vertellen als je wilt,” zei ze. „Ik wil niet dat je denkt dat ik me opdring.”


  Er viel niet veel te vertellen. Om elf uur de volgende ochtend had hij Nina meegenomen naar het appartement. Geen van tweeën hadden ze meer dan een paar woorden gezegd. Pas toen hij haar de vertrouwde woonkamer binnenleidde, beseften ze beiden hoe volkomen nutteloos het was. Drie dagen later ontving hij de voorlopige kennisgeving van het huwelijksbureau: Nina had het echtscheidingsproces op gang gebracht. Zo nu en dan zag hij haar even als ze haar bezittingen verzamelde en het appartement ontruimde. Tegen de tijd dat de eigenlijke papieren in behandeling waren genomen, woonde ze al op zichzelf.


  „Hoe was jullie relatie?” vroeg Tyler. „Jullie waren nog steeds vrienden, is het niet?”


  Dat was het beroerdste geweest. „Ja,” zei hij met een gesmoorde stem. „We waren nog steeds vrienden.” Hij had Nina mee uit eten genomen op de laatste officiële avond van hun huwelijk. Het nog niet ondertekende, definitieve formulier had opgevouwen in zijn zak gezeten. Na een uur lang lusteloos in het half verlaten restaurant gezeten te hebben, hadden ze uiteindelijk het bestek opzij geschoven en de papieren ondertekend. Dat was dat: het huwelijk was ontbonden. Hij had haar naar een hotel gebracht, haar handbagage uit het appartement gehaald, en haar daar achtergelaten. Het idee van het hotel was een uitgebreide charade. Ze waren het er beiden over eens dat het beter zou zijn, als hij niet in de buurt kwam van haar nieuwe huisvesting.


  „Hoe zit het met Jack?” vroeg Tyler. Ze rilde en ademde wolken damp naar hem toe. „Wat gebeurt er met hem?”


  „Jack is opgenomen in een kinderbewaarplaats van Fedreg. Legaal gezien blijft hij onze zoon, maar in de praktijk hebben we niets over hem te zeggen. We kunnen hem bezoeken wanneer we willen. Maar hij hoeft zich tegenover ons niet te verantwoorden.” 


  „Kunnen jullie hem er ooit uitkrijgen? Ik weet niet wat de wet hierover zegt.”


  „We kunnen hem er alleen uitkrijgen door een gezamenlijk verzoek in te dienen.” Hij voegde eraan toe: „Met andere woorden, door te hertrouwen.”


  „Dus je bent nu alleen,” zei Tyler.


  „Inderdaad. Ik ben nu alleen.”


  



  Nadat hij Tyler verlaten had, had hij zijn wagen uit de parkeerplaats van de politie gehaald en was door de stad naar het appartement gereden. Hij passeerde schijnbaar eindeloze menigten aanhangers van Jones - Jones’ Jongens werden ze genoemd. De organisatie greep iedere gelegenheid aan om haar groeiende kracht te tonen. Groepen mensen, die allemaal spandoeken beethielden, haastten zich door de schemering; horden identiek geklede gedaantes, met verrukte en devote gezichten.


  



  BEEINDIG HET TIRANNIEKE BEWIND


  VAN HET VERVREEMDENDE RELATIVISME


  MAAK DE GEDACHTEN


  VAN DE MENSEN VRIJ!


  



  Een andere versie flitste langs zijn auto:


  



  ONTBIND DE TERRORISTISCHE GEHEIME


  POLITIE DIE GEDACHTEN AAN BANDEN


  LEGT MAAK EEN EINDE AAN


  KONCENTRATIEKAMPEN EN SLAVENARBEID


  HERSTEL DE VRIJHEID IN ERE!


  



  Eenvoudiger slagzinnen... en de meest effektieve:


  



  OP NAAR DE STERREN


  



  De verlichte spandoeken gloeiden overal. Hij kon er niets aan doen: hij werd er door aangegrepen. Het had iets wilds en opwindends, er stak een feestelijk gevoel van betekenis in het idee uit het zonnestelsel te breken en de andere sterren te bereiken, de andere zonnestelsels, de eindeloze andere zonnen. Hij vormde geen uitzondering. Hij wilde het ook.


  Utopia. De Gouden Eeuw. Ze hadden het op aarde niet gevonden. De laatste oorlog had hen doen inzien dat het nooit zou komen. Ze hadden zich van de aarde afgewend en hun aandacht op de andere planeten gericht. Ze hadden romantische verdichtsels verzonnen, zichzelf plezierige leugens verteld. De andere planeten, zeiden ze, waren groene, vruchtbare werelden, met valleien die sprankelden van water, met dichtbeboste heuvels, het Paradijs: de oude, eeuwige hoop. Maar de andere planeten waren nachtmerries van bevroren methaangas en kilometers naakte rots. Zonder leven of geluid, alleen de loeiende dood van rotsen, gas en lege duisternis.


  Maar de aanhangers van Jones hadden het niet opgegeven. Ze hadden een droom, een visioen. Ze waren er zeker van dat de Tweede Aarde bestond. Iemand was er op de een of andere manier in geslaagd haar aan hen te onthouden: er was een samenzwering aan de gang. Op aarde was het Fedreg: het Relativisme verstikte hen. Voorbij de aarde waren het de zwervers. Als Fedreg eenmaal weg was en de zwervers waren vernietigd... het oude verhaal. Grazige weiden, nét voorbij de volgende heuvel.


  En toch was het geen afkeer die Cussick voor de dromende, rennende gestalten voelde. Het was bewondering. Het waren idealisten. Hij daarentegen was alleen maar een realist. En hij schaamde zich.


  Op iedere straathoek doemde een helder verlichte tafel met een aankondinging op. Aan iedere tafel zat een werker van de organisatie met een verzoekschrift en verzamelde handtekeningen van de rijen wachtende mensen.


  



  UNIVERSEEL REFERENDUM


  EIST DAT FEDREG AFTREEDT


  EN JONES TOT OPPERBEVELHEBBER


  WORDT BENOEMD OM DE HUIDIGE


  KRISIS HET HOOFD TE BIEDEN.


  



  Dat bezorgde hem de rillingen: de rijen vermoeide mensen, uitgeput van een lange dag hard werken, die bereid waren geduldig op hun beurt te wachten. Niet de enthousiaste gezichten van de toegewijde aanhangers, maar deze saaie, gewone burgers die hun wettige regering aan de kant wilden zetten en een eind wilden maken aan een regering van wetten om in haar plaats een bewind van absolute willekeur te scheppen: de onberekenbare grillen van één individu. Toen Cussick de trap opliep naar zijn appartement hoorde hij een zacht, hoog gepiep. Zijn hersens, loodzwaar en verzonken in moedeloosheid, reageerden niet. Pas toen hij de voordeur had opengemaakt en het licht aandeed herkende hij het alarmsignaal van de videofoon.


  Toen hij het toestel aanzette, verscheen er een beeld met een korte boodschap die op de band was opgenomen. Het gezicht van direkteur Pearson, streng en koud, kwam in beeld en keek hem aan. „Ik wil dat je terugkomt naar het kantoor,” verklaarde Pearson. „Kom onmiddellijk hierheen. Dit gaat voor alles.” Het beeld klikte en begon toen opnieuw. Nogmaals opende Pearsons verschrompelde mond zich en kwamen de woorden eruit. „Ik wil dat je terugkomt naar het kantoor. Kom onmiddellijk hierheen. Dit gaat voor alles.” Het zou een derde keer beginnen, toen Cussick met een wild gebaar het toestel afzette. Aanvankelijk ergerde hij zich groen en geel. Hij was moe. Hij wilde eten en naar bed gaan. En er bestond een mogelijkheid, besproken in vage, vrijblijvende termen, dat hij uit zou gaan met Tyler. Een ogenblik overwoog hij het bericht te negeren. Pearson kon het niet kontroleren - hij zou pas uren later thuisgekomen kunnen zijn.


  Terwijl hij daarover nadacht, stapte Cussick de lege, verlaten keuken in en begon voor zichzelf een sandwich klaar te maken. Tegen de tijd, dat hij klaar was, had hij een besluit genomen. Hij verliet haastig het appartement, liep de trap af naar de garage, en reed de wagen snel achteruit de weg op. Terwijl hij onderweg zijn sandwich opat, reed hij met grote snelheid terug naar het politiegebouw. Iets dat Tyler gezegd had en dat op dat moment belangrijk leek, had nu plotseling een verschrikkelijke betekenis gekregen. Pearson liet hem onmiddellijk binnen. „Dit is de situatie,” legde hij uit. „Om half vier vanmiddag pakte je vriend Kaminski zijn rapporten bij elkaar, stopte zoveel mogelijk geheim materiaal in zijn aktentas, en verdween.”


  Cussick was als verlamd en kon niets uitbrengen. Hij stond verbaasd de broodkruimels rond zijn mond weg te vegen.


  „Het was voor ons geen verrassing,” ging Pearson verder, terwijl hij wijdbeens achter zijn bureau stond en voorlas van een papier, een grimmige, opgerichte gestalte. „We kregen hem te pakken op honderdvijftig kilometer hoogte en dwongen hem te landen.” 


  „Waar was hij naar op weg?” bracht Cussick er met moeite uit. Maar hij wist het al.


  „Hij had een handeltje bekokstoofd met de mensen van Jones. Hij heeft er maanden over zitten piekeren. In ruil voor zijn gegevens zouden ze een veilig onderkomen voor hem verzorgen. Ze hadden een of andere schuilplaats klaargemaakt. Kaminski zou onderduiken en de oorlog uitzitten of wat er ook komt. Hij trok zijn handen ervan af, hij wilde er niets meer mee te maken hebben. En hij kon natuurlijk niet zijn ontslag nemen. Niemand neemt tegenwoordig zijn ontslag bij de politie. Niet in deze noodtoestand.”


  „Wat hebben jullie met hem gedaan? Waar is hij nu?”


  „Hij zit in het werkkamp in Saskatchewan. Voor de rest van zijn leven. Hij is er al heengebracht. Ik heb ervoor gezorgd dat hij meteen berecht werd. Ik maak dit openbaar. Ik wil een voorbeeld stellen.”


  „Maar,” zei Cussick schor, „hij is ziek. Hij is oud en ziek. Hij weet niet wat hij doet. Hij is volkomen in de war - hij hoort in een ziekenbuis, niet in een dwangarbeidskamp!”


  „Hij zou eigenlijk doodgeschoten moeten worden. Maar we schieten geen mensen meer dood. Het enige wat we kunnen doen is hen voor de rest van hun leven aan het werk zetten. Je vroegere instrukteur zal tot aan zijn dood toe schroeven sorteren.” Pearson kwam achter het bureau vandaan. „Ik vertel je dit omdat je hiervoor gedeeltelijk verantwoordelijk bent. We hebben jullie allemaal in het oog gehouden. Kaminski en die ex-communiste, Tyler Fleming, en je vrouw. We weten dat je vrouw een agente van Jones is. We weten dat ze met hen samenwerkte, in een van hun ontmoetingsplaatsen woonde, indoctrinatie kreeg - en hun geld gaf.” Zijn papier opvouwend, voegde hij eraan toe: „Kaminski wist ervan. Hij hield de informatie achter - probeerde het in de doofpot te stoppen.”


  „Hij wilde niet dat ik het wist,” zei Cussick.


  „Hij wilde niet dat wij het wisten, bedoel je. We beseften dat er een grote kans was dat hij de benen zou nemen, nadat je vrouw je had verlaten en volledig was overgelopen naar de andere kant. We verwachtten dat hij haar vroeg of laat zou volgen. Wat jou aangaat...” Pearson haalde zijn schouders op. „Ik denk niet dat er enige kans is dat jij zou doen wat hij gedaan heeft. Dat meisje ook: ze werkt nog steeds voor ons. Maar het is een beroerde zaak.” Plotseling verdween de ruwe klank uit zijn stem. „Het is verschrikkelijk... die geweldige, oude man. Ik vond dat je het moest weten.”


  „Bedankt,” zei Cussick dof.


  „Je hebt waarschijnlijk gelijk. Hij hoort ongetwijfeld thuis in een ziekenhuis. Maar dat kunnen we niet doen. We vechten voor ons leven. Een heleboel van ons willen ermee ophouden... misschien wel allemaal.”


  „Misschien wel,” gaf Cussick toe. Hij hoorde nauwelijks wat Pearson zei.


  „De mensen van Jones krijgen overal een vinger in de pap. De hele struktuur verbrokkelt; iedere klasse, iedere groep. Hier in Veiligheid knijpen mensen er tussen uit en verdwijnen... net als Kaminski. Ik moest hem in een werkkamp stoppen. Als het kon, zou ik hem in koelen bloede vermoorden.”


  „Maar je zou het niet willen.”


  „Nee,” gaf Pearson toe. „Ik zou het niet willen. Maar ik zou het doen.” Een ogenblik lang was het stil. Toen ging hij verder: „Kaminski behandelde het veiligheidsprogramma van een geheim projekt van Fedreg. Iets onder het Departement van Gezondheid. .. Ik weet niet wat het is. Niemand hier weet het. De Raad weet het natuurlijk wel. Het is het werk van een biochemicus, genaamd Rafferty. Je hebt waarschijnlijk wel van hem gehoord. Hij verdween ongeveer dertig jaar geleden.”


  „Ik herinner het me,” zei Cussick vaag. Hij kon zich nergens op koncentreren. „Is Max in orde? Hij is toch niet gewond, hè?”


  „Hij is in orde.” Ongeduldig ging Pearson verder: „Jij zal het veiligheidsaspekt van dit projekt moeten overnemen. Ik neem aan dat die schoft van een Jones volledig op de hoogte is. We konden voorkomen dat Kaminski hem zijn papieren gaf, maar misschien heeft hij een mondeling rapport gehad.” Hij snauwde woedend: „In ieder geval kan Jones niets doen. Hij is niet aan de macht - nog niet. En tot het zover is, zullen we dit projekt beschermen.”


  Cussick vroeg stompzinnig: „Wat wil je dat ik doe?”


  „Het moet je toch duidelijk zijn dat ik je naar Rafferty stuur om uit te vissen waar het allemaal om draait.” Pearson graaide een pakket identifikatiepapieren van zijn bureau en reikte ze hem aan. „Rafferty heeft al bericht gehad over Kaminski. Hij verwacht je. Alles is geregeld. Ga er onmiddellijk heen en breng zo vlug mogelijk rapport aan mij uit, zodra je denkt dat je de boel ontward hebt. Niet het projekt - daar hoef ik niets over te horen. Ik heb alleen interesse voor zaken die de veiligheid betreffen. Begrijp je dat?”


  Cussick liep als verdoofd het kantoor uit. Een snelle politiekruiser stond met draaiende motor langs de stoep. Drie agenten van de gewapende politie stonden erbij, met glimmende helmen, de hand op het machinegeweer. Ze gingen ogenblikkelijk in de houding staan, toen hij naar hen toe strompelde, geschokt en verward, nauwelijks in staat te begrijpen wat er gebeurde.


  „Ik weet hier niets van,” gaf hij hun te kennen. „Ik weet niet waar we heengaan.”


  „We hebben onze bevelen al, meneer,” vertelde een van de agenten hem. „We hebben de route uitgestippeld.”


  Een ogenblik later steeg hij op boven de donkere stad, zonder enig idee te hebben van zijn bestemming. Rechts van hem was een van de agenten weggezakt in een tevreden sluimering, zijn geweer op zijn schoot. Het schip vloog op robotbediening. De twee andere agenten begonnen kaart te spelen. Cussick liet zich achterover zakken en bereidde zich voor op een lange reis.


  



  De reis eindigde echter abrupt. Plotseling dook het schip met de neus naar beneden. Een van de agenten had zijn kaarten opzij gelegd en had overgeschakeld op handbediening. Beneden hem in de duisternis strekten de knipperende lichten van een grote stad zich uit. Pas toen het schip al tot stilstand was gekomen op de landingsplaats boven op het dak van een gebouw herkende Cussick San Francisco. Dus dit had Kaminski die avond bedoeld. Vlakbij hen... het projekt waar hij over had gemompeld en gepeinsd, maar niet gesproken. Nu zou hij er achter komen wat het allemaal te betekenen had - maar hij dacht niet aan het projekt van Fedreg. Hij dacht aan Kaminski in het werkkamp.


  Met een klik gleed de wand opzij en de drie agenten liepen naar buiten. Cussick klom voorzichtig naar beneden. Een ongelooflijk koude wind geselde hem. Hij keek huiverend om zich heen om te zien waar hij was. Blijkbaar in de zakenwijk in het centrum van de stad. De grote, donkere vormen van kantoorgebouwen doemden op in de kille schemering.


  „Wat nu?” vroeg hij geirriteerd.


  Hij werd over een roltrap geleid, door een ingewikkelde luchtsluis met vele afsluitingen, en naar beneden via een metalen trap. Een moment later stond hij tegenover een kleine, oudere, en zo te zien nogal bescheiden man in een wit medisch uniform. De man zette zijn bril af, knipperde met de ogen, en stak zijn hand uit. Rafferty had geen pretenties. Zijn droge gelaatstrekken hadden een bezorgde, verstrooide uitdrukking. De vage aanduiding van een mislukte snor bedekte zijn bovenlip.


  „Ja,” erkende hij, terwijl ze elkaar de hand schudden, „ik ben Rafferty. Maar ze zijn er nu niet. Je zal moeten wachten.”


  Cussick zei: „Dokter, ik weet hier niets vanaf.” Hij haalde de papieren te voorschijn die Pearson hem gegeven had en overhandigde ze. „Ik ben hier zonder waarschuwing bij betrokken. Heb je het gehoord van Kaminski?”


  Rafferty keek achterdochtig om zich heen, draaide zich toen om en begon de gang af te lopen. Terwijl Cussick naast hem liep, legde hij uit: „Ik heb ze weggestuurd toen ik van Pearson hoorde dat Kaminski was overgelopen. Het was mijn idee. Ik wilde ze hier weg hebben voor het geval Kaminski informatie had gegeven aan de mensen van Jones. Eigenlijk dwaas om te doen; als Jones het nu weet, wist hij het een jaar geleden ook. Maar ik dacht dat er een aanval zou kunnen komen... ik heb gezien hoe die bendes op gebouwen klommen achter die protoplasmadingen aan. Ik dacht dat ze hier zouden kunnen komen - en dat als voorwendsel gebruiken.”


  „Waar breng je me naar toe?” vroeg Cussick.


  „Ik ga je het projekt laten zien. Dat moet ik wel, als jij de veiligheid behandelt. Mijn God, je kan niet voor ze zorgen, als je niet begrijpt wat ze zijn.”


  Cussick bevond zich in een ingewikkeld netwerk van wit glinsterende, hygiënische gangen. Hier en daar liepen dokters, bezig met medisch werk dat zijn begrip te boven ging. Niemand schonk enige aandacht aan hem.


  „Dit is hun Toevlucht,” legde Rafferty uit, terwijl hij stil bleef staan voor een grote, doorzichtige muur. „Ik laat het hele verblijf schoonmaken en repareren nu ze weg zijn. Dat is twee vliegen in een klap.” Hij bestudeerde een serie wijzerplaten aan de muur. „We kunnen over een paar minuten naar binnen.” Cussick keek in een enorm, stomend bassin. Dichte dampwolken dreven rond die het macabere landschap aan het oog onttrokken. Machines waren aan het werk, dreunend door de vochtige atmosfeer, sproeiend uit dunne spuitstukken. De grond zag er sponsachtig uit. Hier en daar waren dichte struiken opgeschoten; klompen plantaardig leven dat hem volkomen vreemd was. Plassen water sijpelden over de grond. Alles was groen en blauw. Het hele bassin leek meer op een onderwaterwereld dan op een landwereld.


  „De atmosfeer,” verklaarde Rafferty, „is een mengsel van ammoniak, zuurstof, freon, en sporen van methaan. Je kan zien hoe vochtig het is. De temperatuur is hoog, voor ons - meestal rond zevenendertig graden.”


  Cussick kon gebouwen onderscheiden die zich half verloren in de dichte wolken waterdamp. Kleine optrekken, met glinsterende zijkanten, waarlangs dichte druppels vocht siepelden. Een dampige wereld, heet, stomend, kompakt. En volkomen ongewoon. „Wonen ze daarbinnen?” vroeg hij langzaam.


  „De Toevlucht is hun wereld. Ze is gebouwd om in hun behoeften te voorzien, een gesloten enclave die ontworpen is om hen in leven te houden. Ze noemen het hun baarmoeder. Het is eigenlijk meer een couveuse: een overgangsfase tussen de baarmoeder en de wereld. Maar ze zullen deze wereld nooit betreden.” Een technicus kwam aangelopen. Hij en Rafferty overlegden met elkaar.


  „Goed,” zei Rafferty., „We kunnen nu naar binnen.


  Een serie sluizen in de muur gleed opzij en de twee mannen gingen de Toevlucht binnen. Cussick snakte naar adem toen vlagen bijtend gas rond hen opwoeien. Hij bleef staan, struikelde, haalde zijn zakdoek te voorschijn en drukte die op zijn neus.


  „Je went er wel aan,” zei Rafferty zuur.


  „Het is net of je een stoombad neemt. Erger nog.” Cussick zweette hevig. Hij kon niet ademen en hij kon niet zitten. Terwijl ze verder liepen, legde Rafferty kalm de situatie uit.


  „Ze kunnen hierbuiten niet leven, en wij kunnen hierbinnen niet leven. Deze Toevlucht moet dus zorgvuldig onderhouden worden. Het is mogelijk hen te vernietigen door eenvoudig een paar kleppen open te zetten, door hun lucht te laten ontsnappen en de onze binnen te laten. Of door de muur kapot te slaan. Of door de Toevlucht af te laten koelen, of door hun voedseltoevoer af te snijden. Het is duidelijk dat hun lichamen een dieet nodig hebben dat totaal verschilt van het onze. Kaminski beschermde de Toevlucht altijd uitstekend; overal had hij mensen van de geheime dienst zitten. Niemand, zelfs ik niet, kon dit gebouw binnenkomen zonder door een van jullie mensen gekontroleerd te worden.”


  Terwijl de dreunende machines verder werkten, klaarde de lucht geleidelijk op. Cussick kon nu iets zien. En de dikke prop gas die vastzat in zijn longen begon op te lossen.


  „Waar heb je ze naartoe gestuurd?”


  „Er is nog een kleine noodruimte, zodat we van tijd tot tijd naar binnen kunnen en alles op ons gemak verzorgen.” Rafferty wees op de werkploegen die de Toevlucht binnenkwamen. Het hele bovenste gedeelte van de koepel was weggehaald om ruimte te scheppen voor zwaar materieel. „Het is geen duplikaat hiervan: enkel een verplaatsbare wagen. En het geeft ze het gevoel eruit te kunnen. We zullen ze rond twee uur ophalen. Ze blijven graag zo lang mogelijk buiten. Ik zal je hun woonvertrekken laten zien.” Cussick moest zich bukken om door de deur te kunnen. „Ze moeten wel kort zijn,” merkte hij op. „Heel kort en heel klein. Louis, de zwaarste, weegt minder dan honderd pond.” Rafferty bleef staan. „Dit is hun keuken. Stoelen, tafel, borden.”


  Alles was in miniatuur. Een poppenhuis: kleine meubels, klein bestek, een kopie van een willekeurige keuken, maar op verkleinde schaal. Cussick pakte van de tafel een met was geinpregneerd exemplaar van de Wall Street Journal op. „Lezen ze dit?” vroeg hij ongelovig.


  „Ja zeker.” Rafferty nam hem mee door een kleine gang, een zijkamer binnen. „Dit is het vertrek van een van hen - Frank is zijn naam. Kijk om je heen. Er zijn boeken, opnamebanden, kleren als de onze. Dit zijn mensen! Menselijke wezens, in de kulturele, spirituele, morele en psychologische zin van het woord. Intellektueel gezien staan ze net zo dicht bij ons als...” Hij gebaarde. „Dichterbij ons dan sommige van die huilende maniakken daarbuiten, met hun spandoeken en slagzinnen.”


  „Mijn God,” zei Cussick, die een schaakspel ontdekte, een elektrisch scheerapparaat, een paar bretels en, vastgeprikt aan de muur, een kalender met foto’s van blote meisjes. Op het dressoir stond een exemplaar van Ulysses van James Joyce. „Het zijn mutanten, niet? Afwijkingen uit de oorlog?”


  „Nee,” antwoordde Rafferty. „Het zijn mijn kinderen.”


  „Figuurlijk, bedoel je.”


  „Nee, ik bedoel letterlijk. Ik ben hun vader. Hun embryo’s werden uit de baarmoeder van mijn vrouw gehaald en in een kunstmatige omgeving geplaatst. Ik heb hen allemaal verwekt; mijn vrouw en ik zijn de ouders van de hele groep.”


  „Maar,” zei Cussick langzaam, „dan zijn het dus opzettelijke mutanten.”


  „Zeker. Ik heb meer dan dertig jaar met ze gewerkt en ze volgens het programma ontwikkeld. Iedere keer werden ze wat perfekter. We hebben een hoop geleerd... de meeste van de eersten stierven.” 


  „Hoeveel zijn er?”


  „Alles bij elkaar genomen waren er veertig. Maar er zijn er acht in leven; zeven in de Toevlucht en één kind dat nog steeds in een afzonderlijke couveuse ligt. Het is erg nauwkeurig werk, en er is geen kennis waar we op terug kunnen vallen.” De onopvallende kleine dokter sprak rustig. Hij somde alleen maar feiten op. Opscheppen was te min voor zijn soort trots.


  „Kunstmatig gekweekte mutanten,” zei Cussick, door de bekrompen ruimte stappend. „Daarom hebben ze natuurlijk een gemeenschappelijke omgeving.”


  „Heb je wel eens een paar spelingen der natuur uit de oorlog gezien?”


  „Heel wat.”


  „Dan zal het geen grote schok voor je zijn. Het is even moeilijk wennen in het begin. En ik geloof dat het op een bepaalde manier bijna grappig is. Ik heb dokters hardop zien lachen. Ze zijn klein; ze zijn broos; ze hebben een bezorgde, fronsende gelaatsuitdrukking. Net als ik. Ze zwoegen rond door de Toevlucht. Ze kibbelen, diskussiëren, vechten, piekeren en bedrijven de liefde. Ze vormen een komplete gemeenschap. De Toevlucht is hun wereld en daarin vormen zij een totale organische samenleving.”


  „Wat voor doel hebben ze?” vroeg Cussick. Hij begon zich vaag bewust te worden van de zin van het projekt. „Als ze buiten niet kunnen leven, op aarde...”


  „Precies,” antwoordde Rafferty zakelijk. „Het was niet de bedoeling dat ze op aarde zouden leven. Ze horen op Venus thuis. We probeerden een groep te ontwikkelen die op Mars zou hebben kunnen leven, maar dat lukte niet. Mars en aarde zijn té verschillend van elkaar, maar Venus is wat geschikter. Deze Toevlucht, deze miniatuurwereld, is een exacte kopie van de omstandigheden die onze verkenners aantroffen op Venus.”


  Hoofdstuk 12


  Buiten het miniatuurgebouw boog dokter Rafferty zich voorover en liet Cussick een van de sponzen zien die thuishoorden in de Toevlucht. „Dit is kunstmatig. Maar er zijn echte sponzen zoals deze op Venus. Ze werden hierheen gebracht en onze mensen maakten modellen.”


  „Waarom werden ze niet eenvoudig overgeplant? Groeit het echte spul hier niet?”


  „Ik zal later uitleggen waarom.” Hij stond op en nam Cussick mee naar de oever van een klein, kabbelend meer. „En dit is ook namaak.” Rafferty greep een wriemelend wezen uit het water dat er uitzag als een slang, met korte, stompe poten die als razenden tekeergingen. Rafferty draaide snel de kop om. De kop schoot los en het wezen hield op te bewegen. „Een mechanisch ding - je kan de draden zien. Maar ook dit is een exact model van de bestaande Venusiaanse fauna.” Hij draaide de kop op zijn plaats. Het beest begon opnieuw te kronkelen. Rafferty gooide het terug in het water en het zwom blijmoedig weg.


  „Die bergen,” zei Cussick, naar boven wijzend. „Is dat een achtergrond die gebaseerd is op het landschap van Venus?”


  „Inderdaad.” Rafferty zette er een stevige pas in. „We kunnen erop klimmen als je dat wilt. Ze stappen de hele tijd rond in hun bergen.”


  Terwijl de twee mannen van rots naar rots klommen, ging Rafferty verder met zijn uitleg.


  „Deze Toevlucht is zowel een school als een omgeving. Ze is ontworpen om hen te vormen, hen aan te passen aan een buitenaards milieu. Wanneer ze naar Venus gaan, zullen ze voorbereid zijn - tenminste, zo goed als we dat kunnen regelen. Waarschijnlijk zullen enkelen van hen sterven. Het is best mogelijk dat ze schade ondervinden van de verandering. Tenslotte zijn we niet onfeilbaar. We hebben ons best gedaan de omstandigheden daar te imiteren, maar het is niet perfekt.”


  „Wacht,” onderbrak Cussick hem. „En zijzelf - zijn zij niet gevormd naar het model van een Venusiaanse menselijke vorm van leven?”


  „Nee,” gaf Rafferty toe. „Het zijn nieuwe scheppingen, geen imitaties. De originele menselijke embryo’s werden veranderd volgens het fenotype-principe: we stelden ze bloot aan buitenaardse omstandigheden -om het nauwkeurig te zeggen, aan een scala van spanningen die geleken op die van Venus. De spanningen waren ingewikkeld; er gingen heel wat dingen fout. Zodra de veranderde babies geboren waren, werden ze in een couveuse van het V-type gelegd: deze produceerden ook weer het Venusiaanse patroon. Met andere woorden, we herschiepen ieder embryo, en we gingen door met het aan spanningen bloot te stellen, nadat de babies geboren waren. Wanneer menselijke kolonisten op Venus landen, overleven ze dat niet, zoals je wel zult beseffen. Fedreg heeft het geprobeerd, dat is bekend. Maar als er een paar specifieke, fysieke veranderingen aangebracht werden, bestond er een kans dat we een kolonie in leven konden houden. Als we geleidelijke overgangen konden bewerkstelligen, tijdelijke fasen, luchtsluizen waarin ze langzaam konden wennen... we wilden ze acclimatiseren. Aanpassen eigenlijk. We wisten dat de nakomelingen na verloop van tijd zouden muteren als reaktie op de uitwendige druk. De daaropvolgende generaties zouden veranderen langs de lijnen die de meeste kans op overleving boden. Velen zouden sterven, maar een paar zouden doorvechten. Uiteindelijk zouden we een kwasi-menselijk ras krijgen dat lichamelijk niet op ons leek, maar niettemin uit menselijke wezens bestond. Veranderde mensen die op Venus kunnen leven.”


  „Ik begrijp het,” zei Cussick. „Dit is de oplossing van Fedreg.”


  „Absoluut. We zullen nooit precies dezelfde omstandigheden vinden die we hier op aarde hebben -geen twee planeten zijn gelijk. Lieve hemel, we mogen blij zijn dat we Venus hebben, een planeet met onze dichtheid, zwaartekracht, vochtigheidsgraad en warmte. Voor jou en mij is het natuurlijk letterlijk een hel. Maar er is niet veel voor nodig om de hemel in de hel te veranderen - een temperatuurstijging van tien graden, een verhoging van het vochtgehalte met één procent.” Schoppend naar een blauwzwarte korstmos dat over de zijkant van een platte rots kroop, ging Rafferty verder: „We hadden duizend jaar kunnen wachten en er de tijd voor kunnen nemen. Menselijke kolonisten naar de planeet sturen, de ene lading na de andere, talloze schepen uitzenden, een kolonie beginnen. De mensen zouden gestorven zijn als ratten. Ze zouden in beroerde omstandigheden hebben moeten leven. De natuur kan het zich veroorloven, maar wij niet. Onze mensen zouden het afschuwelijk gevonden hebben.”


  „Ja,” stemde Cussick in, „dat is al duidelijk geworden.”


  „Uiteindelijk zouden de resultaten hetzelfde geweest zijn. Maar zouden we bereid zijn geweest de tol te betalen? Ik denk dat we ons teruggetrokken zouden hebben. Duizenden jaren en miljoenen mensenlevens is een té hoge prijs. We zouden het opgegeven en onze kolonies teruggetrokken hebben. Omdat we ons per slot van rekening niet aan willen passen aan andere planeten. We willen dat die zich schikken naar ons. Zelfs als we een tweede aarde zouden vinden, zou dat niet genoeg zijn. Hier, in dit projekt, bezitten we het zaad voor een veel grotere toekomst. Als dit slaagt, als de Venusmutanten het overleven, kunnen we verder gaan en onze technieken perfektioneren. Kolonies van mutanten ontwikkelen voor verscheidene andere planeten, voor meer afwijkende omgevingen. In de loop van de tijd kunnen we het heelal bevolken - en overal overleven. Als we daarin slagen, zullen we een totale overwinning behaald hebben. Het menselijk ras zal onverwoestbaar zijn. Deze Toevlucht, deze afgesloten enclave, en mijn werk - het ziet er allemaal kunstmatig uit. Maar wat ik heb gedaan is proberen de natuurlijke evolutie te versnellen. Ik heb geprobeerd er systeem in te brengen, en het toeval, het overtollige, en het doelloze te elimineren. In plaats van aardbewoners naar Venus te sturen, zullen we Venusianen sturen. Wanneer ze daar aankomen zullen ze geen vreemde vijandige wereld vinden. Ze zullen hun werkelijke wereld vinden, de echte wereld die ze al hebben leren kennen - in de vorm van een model. Ze zullen de definitieve realisering van deze bekrompen kopie vinden.”


  „Weten ze dit?”


  „Nee.”


  „Waarom niet?”


  „Omdat,” zei Rafferty, „het essentieel is dat ze denken dat niemand verantwoordelijk is voor hun situatie. Als ze hadden geweten dat we hen opzettelijk veranderd hebben, hen ongeschikt hebben gemaakt om op aarde te leven, dan zouden ze ons. dat nooit vergeven hebben. Meer dan twintig jaar in deze Toevlucht - slachtoffers van een wetenschappelijk experiment. We hebben ze altijd verteld dat ze natuurlijke mutanten zijn, mutanten uit de oorlog, net als de anderen. Ze zijn uitgekozen zonder hun toestemming. Ze hebben onvrijwillig als proefkonijn gediend, en velen van hen zijn gestorven. Denk je dat ze het ons ooit zouden vergeven als ze wisten dat we ze dit hebben aangedaan?”


  „Maar ze zullen er na verloop van tijd toch achterkomen.”


  „Ze zullen er achterkomen wanneer ze Venus bereiken. En dan doet het er niet meer toe, omdat we er niet zullen zijn. Ze zullen op eigen benen staan. Het koesteren van wrok zal dan absurd zijn. Ze zullen blij zijn dat ze zijn veranderd - lieve hemel - het zal betekenen dat ze het kunnen overleven! Op Venus zouden jij en ik de monstruositeiten zijn die niet in staat zijn in leven te blijven. Op Venus zouden wij Toevluchten nodig hebben.”


  Na een ogenblik van gepeins zei Cussick: „Wanneer kan ik die Venusianen zien?”


  „Ik regel het wel. Zeker binnen een paar dagen. Al die opschudding heeft ons uit ons ritme gebracht, en zij voelen het ook. Zij zijn net zo gespannen als wij.” Vierentwintig uur later, terwijl hij bezig was zijn papieren over te laten brengen naar San Francisco, zag Cussick de Venusiaanse mutanten voor de eerste keer. Dokter Rafferty en hij ontmoetten elkaar op de onderste verdieping van het gebouw. Het was twee uur in de ochtend en op straat wat het koud en mistig.


  „Ik heb je geroepen, omdat dit een uitstekende gelegenheid is,” zei Rafferty, terwijl hij Cussick voorging op de roltrap naar boven. „Onze kleine vrienden raken zo af en toe wat opgewonden. Dan hebben ze besloten dat ze iedereen aan kunnen.”


  



  Nadat de wagen de half bewusteloze mutanten had teruggebracht naar de Toevlucht, stonden Rafferty en Cussick samen op het trottoir, dat vochtig was van de mist. De zinloosheid van de strijd van de mutanten hing in het donker. Beide mannen voelden de neerdrukkende nabijheid van de nederlaag. „Misschien hebben jullie gelijk waar het Jones betreft,” zei Rafferty tenslotte. „Misschien is ook hij alleen maar een mens.” Hij haalde de sleutels van zijn auto te voorschijn en begon naar de geparkeerde wagen te lopen. „Maar het is als het vechten tegen de zee. We gaan kopje onder en zinken iedere dag verder weg. Een beschaving die verdrinkt in een vloedgolf. De nieuwe zondvloed.”


  „De goddelijke macht,” zei Cussick ironisch.


  „We kunnen Jones niet vernietigen. We kunnen alleen maar hopen dat er na hem nog iets anders is, iets aan de andere kant.” Rafferty opende de deur van zijn auto en stapte in. „Je kan de blokkades weghalen als je wilt. Maar hou ze bij de hand.”


  „Dat zal ik doen,” zei Cussick. „Goeienavond.”


  „Goeienavond,” zei Rafferty. De motor startte en de auto reed weg. Cussick bleef alleen achter. Koude flarden mist dreven om hem heen. Hij huiverde toen hij zich realiseerde hoe het er voor de vier mutanten uitgezien moest hebben. Vier broze wezens met hun hoop, hun verwarde dromen, niet wetend wie of wat ze waren... en buiten hun glazen baarmoeder wachtten hen de nacht en de grijze marcherende gedaantes: de Organisatie van Jones.


  Cussick liep langzaam over het donkere trottoir, totdat hij bij de eerste politiebarrikade kwam. „Oké,” vertelde hij de gehelmde sergeant. „Jullie kunnen ze weer afbreken.”


  De sergeant schonk geen aandacht aan hem; de agenten stonden rondom hun verbindingstelefoons en luisterden gespannen naar een uitzending via het gesloten circuit. De geirriteerde Cussick stond op het punt de man bij de schouder te pakken. Toen drong het tot hem door wat hij hoorde; hij vergat de sergeant, Rafferty, de barrikades, en de Venusiaanse mutanten. Hij ging op zijn hurken vlak bij de luidspreker zitten. Hij luisterde zonder zich te bewegen. „... bij het begin van de aanval viel zeker vijftig procent van de misdadige leiders in handen van Veiligheid. In alle grote stedelijke gebieden arresteren gewapende groepen het resterende leidende personeel. De aktie verloopt op ordelijke wijze... er wordt heel weinig openlijke tegenstand geboden. Er wordt gemeld dat de eerwaarde Floyd Jones zelf gewond is geraakt tijdens een schermutseling tussen zijn aanhangers en politie-eenheden. In een rapport uit New York wordt gesproken over hevige straatgevechten tussen fanatieke bendes en politietanks. Alle leden van de gewapende politie in dat gebied moeten zich naar hun posten begeven. Alle vorige instrukties komen hierbij automatisch te vervallen. Herhaling van de eerste bekendmaking: de Hoge Raad van de Federale Wereld Regering heeft de organisatie die bekendstaat onder de naam de Verenigde Patriotten onwettig verklaard, en alle leden van voornoemde organisatie staan bij deze te boek als misdadige elementen. De bestaande wetgeving geeft alle agenten van de geheime dienst het bevel om alle leden van de Verenigde Patriotten te arresteren en over te dragen aan het Openbaar Gerecht, alsmede alle personen die zich hebben aangesloten bij groepen als de Jeugd Bond, de Vrouwen...”


  Cussick wendde zich af, zijn lichaam half bevroren door de nachtelijke kou. Hij stampte met zijn voeten, blies op zijn handen, en zwaaide zijn armen om zich heen. Dus Pearson was eindelijk tot aktie overgegaan. De Raad had zijn goedkeuring gehecht aan zijn programma: Jones en zijn organisatie werden gearresteerd, veroordeeld, en verspreid over verschillende werkkampen. Volgens artikel twee waarschijnlijk, het statuut dat Veiligheid de macht gaf leden te arresteren van charismatische cultussen die de vrije verspreiding van de principes van het Relativisme in gevaar brachten. Een opzettelijk vaag gehouden artikel dat in de wetgeving was opgenomen als een wet waar alles onder kon vallen: om iedere situatie te dekken die op geen enkele andere manier opgelost kon worden.


  Maar Jones moest het geweten hebben. De organisatie moest de aanval verwacht hebben. Een jaar geleden moet Jones vooruit geweten hebben dat Pearson in zijn diepe verontwaardiging zou ingrijpen en een laatste grote poging zou ondernemen de bloeiende beweging te vernietigen. Kaminski’s verraad had Pearson geprikkeld. Hij wilde stappen ondernemen, iets doen, voor de laatste maal proberen Fedreg te redden, voordat alles beslist zou zijn. Maar in Jones’ gedachten was alles al beslist.


  Terwijl hij stond te luisteren naar de politie-uitzending, vroeg Cussick zich af hoe het mogelijk was dat Jones was verrast. Gearresteerd en gewond. Tenzij hij gearresteerd wilde worden, natuurlijk. Tenzij het zijn plan was beschoten te worden. In dat geval had Pearson waarschijnlijk het uiteindelijke lot van Fedreg bezegeld. Het was mogelijk, zelfs waarschijnlijk, dat Pearson in zijn brandende verlangen om te handelen Jones’ overwinning absoluut zeker had gesteld.


  Hoofdstuk 13


  De menigte brulde. Op de middag van die historische dag trilden de omtrekken van de menigte in de hitte van de zon, en de gezamenlijke stemmen betuigden donderend hun instemming met de kleine man die op het podium stond, de kleine gestalte die gebaarde en sprak en met zijn armen zwaaide. Luidsprekers brachten de toespraak over, en versterkten de stem totdat ze boven het geruis van de menigte uitloeide. Achter de massa mensen lagen de puinhopen van wat eens Frankfurt was geweest.


  „Vrienden,” schreeuwde Jones, „de gezeten plutokratie heeft geprobeerd me het zwijgen op te leggen. Maar ze zijn slap geworden; als vette parasieten zitten ze achter hun bureaus en besturen de wereld. Ze hebben zich verrijkt ten koste van ons. Ze hebben zich te goed gedaan. Maar het is afgelopen. Ik kan het zien.”


  Geschreeuwde instemming.


  „We moeten uitbreken!” tierde Jones. „Voorbij de wereld, voorbij de dode zonnestelsels. Het is onze bestemming. Men kan het ras zijn toekomst niet onthouden. Niets zal ons tegenhouden. We kunnen niet verslagen worden.”


  Hij ging maar door. En ergens temidden van de toeschouwers, onbewogen door de koortsachtige toespraak, stond zwijgend de politiemoordenaar, en wachtte. Hij had als soldaat in de oorlog gevochten. Hij was een uitstekend schutter, met een koffer vol medailles. Op het eind van de oorlog was hij beroepsmoordenaar geworden. De kans dat zijn schot het doel zou missen was een op de miljoen.


  Op de dag van de toespraak werd Pratt van het werkkamp bij Manresa in Spanje naar de buitenwijken van Frankfurt gereden. Terwijl de lange, lage auto over de kronkelende wegen snelde, nam hij in gedachten nog eens de manier door waarop hij het zou doen. Er viel niet veel over na te denken. Zijn hele lichaam was ingesteld op het werk dat voor hem lag. Na een tijdje liet hij zijn hoofd achterover zakken tegen de luxueuze stoel en genoot van de kracht van de machtige turbinemotor.


  De wagen zette hem af in een verlaten gebied, een gedeelte vol puinhopen en gapende bomkraters dat nog niet herbouwd was. Pratt ging zitten tussen de puinhopen, haalde zijn lunch te voorschijn en at. Toen veegde hij zijn mond af, pakte zijn geweer beet, en sjokte naar de stad. Het was half twee. Hij had een zee van tijd. Mensen en voertuigen bewogen zich over de weg, een konstante stroom van personen die naar de stad kwamen om Jones te horen. Pratt sloot zich bij hen aan. Hij was een van de velen. Terwijl hij liep droeg hij het geweer waar iedereen het kon zien. Het was een geweer uit de oorlog. Het wapen dat hij in de laatste verwarde dagen had gebruikt. Zijn dekoraties gaven hem het recht het te dragen. Het geweer was een ereteken.


  De toespraak interesseerde hem niet. Hij was te praktisch ingesteld om bewogen te worden door het opgewonden tumult van woorden. Terwijl Jones schreeuwde en gebaarde zwierf de soldaat met de magere kaken rond en zocht naar het punt waar de mars zou beginnen, de plek waar Jones het bevel over zijn grijze troepen op zich zou nemen.


  Dit deel van Frankfurt lag nog steeds in puin. Het was een woonwijk en stond daarom als laatste op de lijst om herbouwd te worden. De bewoners woonden in tijdelijke barakken die waren opgericht door de regering. Toen Jones’ toespraak ten einde liep, verzamelden zich hier en daar groepen werkers van de organisatie, kennelijk in van te voren vastgestelde patronen. Pratt die daar stond met zijn geweer keek met belangstelling toe.


  Voor hem lag iets dat er uitzag als een wiel van cement. Het wiel bestond uit een dicht opeengepakte massa volgelingen die verzameld waren in één grote, grimmige hoop. De vlaggen met de gekruiste kruithorens wapperden aan alle kanten. Iedereen droeg armbanden of uniformen. Voor het wiel van grijs lag een open stuk van de Landstrasse, de nog onbeschadigde verkeersweg die naar het hart van de stad leidde. De verkeersweg dateerde nog uit de tijd van het Derde Rijk. Ze was aangelegd door de geniale ingenieur van de nazi’s, Doktor Todt, en zijn O.T. Gruppe. Het was een uitstekende verkeersweg. Nog even, en dan zou het grijze wiel zich afwikkelen en erover marcheren, naar de stad toe.


  De politie had zorgvuldig alle verkeer van de weg verwijderd. Patrouilles liepen heen en weer langs het verlaten stuk en maakten de mensen met boze gebaren duidelijk dat ze achteruit moesten gaan. Een paar kinderen en een loslopende hond holden opgewonden voor hen uit.


  Het lawaai was al oorverdovend. Rondslenterende groepjes toeschouwers liepen al van het veld af en begaven zich naar het verzamelpunt. Pratt rilde even toen groepen mensen langs hem heen drongen, hun ogen glazig, monden open en half verstikt door schorre juichkreten. Zijn geweer optillend, klom hij op een hoop rommel, zodat hij niet in de weg stond. Een legertje journalisten met flitsende camera’s nam foto’s van de menigte en de grijze massa agenten van de organisatie die de voorhoede vormde. Overal zag je gehelmde politie, in groepjes van twee of drie. Ze droegen allemaal wapens. Ze zagen er gemeen en ongemakkelijk uit in hun bruine uniformen. Op de plek waar de verkeersweg begon, waren vier ziekenwagens geparkeerd, twee aan iedere kant. Ingewikkelde T.V.-apparatuur was daar vlakbij opgesteld. De technici en de mensen van de medische dienst slenterden wat rond. De journalisten namen van hen ook foto’s. Ze namen overal foto’s van.


  Pratt zocht zich voorzichtig een weg. Hij slaagde erin door de buitenste rijen van de menigte te glippen, het vrije veld in. Een ogenblik later stond hij bij de belangrijkste politiebarrikade, opgericht aan de rand van de verkeersweg. De geüniformeerde agenten keken hem wezenloos aan. Ze kenden hem niet. Een van hen, een reus met een enorme vollemaans gezicht, maakte zich los uit de groep en kwam dreigend aangelopen, zijn machinegeweer in de aanslag.


  „Ga naar de andere kant!” schreeuwde hij tegen Pratt. „Ga van de verkeersweg af!”


  De politie was bezig zware, witte touwen te spannen aan beide kanten van het wegdek om de mars in goede banen te leiden. Ze wilden er zeker van zijn dat hij in de goede richting ging. Hij moest naar de plaats gaan waar de gewapende eenheden wachtten. „Verdomme!” schreeuwde de grote agent. „Ik zei dat je moest verdwijnen! Wil je soms doodgeschoten worden?”


  „Waar is McHaffie?” vroeg Pratt.


  „Wie ben jij?”


  Pratt kreeg Majoor McHaffie, de officier die hier de leiding had, in het oog. Hij liep naar hem toe en liet zijn identifikatie zien. „In orde,” mompelde McHaffie verstrooid. Hij wist niet wat de opdracht van Pratt inhield, alleen dat hij werkte voor Veiligheid. „Klim daar maar op een van die vrachtwagens. Daar heb je het beste uitzicht. Die stomme klootzakken kunnen ieder moment beginnen.”


  McHaffie had een goede plek uitgekozen voor de barrikade. Als de deelnemers aan de mars haar eenmaal gepasseerd waren op weg naar de stad, zouden de vrachtwagens door de touwen rijden en de verkeersweg blokkeren. En als de menigte dan terugstroomde, zou de politie de aanhangers van Jones ertussenuit pikken. Gevangen tussen twee muren van politieagenten zouden Jones en zijn volgelingen als ratten in de val zitten. Er wachtten nog meer vrachtwagens om de volgelingen af te voeren naar werkkampen.


  De barrikade zelf was formidabel. Hij betwijfelde of de menigte - en tegen die tijd zou het een enorme menigte zijn - er doorheen zou kunnen breken. Vrachtwagens, zware kanonnen, en misschien een rij tanks. Met dat onderdeel was hij niet zo vertrouwd. Dit zou de eerste politieaanval zijn: Jones dood, de leiders van de beweging gearresteerd. En daarna zouden over de hele wereld, stad na stad, de anderen opgepakt worden. De klopjacht zou dagen, misschien weken lang doorgaan. Langzaam en efficiënt.


  Pratt begon de vrachtwagen te beklimmen. Zes of zeven handen werden uitgestoken om hem te helpen. Hij spartelde onhandig, worstelend om zijn geweer niet te verliezen, totdat iemand hem overeind hielp. Hij sloeg het stof van zijn kleren en vond een plaats aan de voorkant. Hij was niet de enige met een geweer uit de oorlog. Verscheidene wapens flitsten in het middaglicht. Niemand schonk enige aandacht aan hem, terwijl hij zijn geweer rechtop neerzette. Ze keken allemaal naar de mensen die zich opstelden voor de mars.


  „Dit is een goede plek,” zei hij tegen McHaffie, toen de majoor hem volgde.


  McHaffie bekeek het geweer. „Wat heb je daar? Een oude A-5? Ik wou dat jullie ze weggegooid hadden.” Het was duidelijk dat hij dacht dat Pratt een oorlogszuchtige veteraan was, meer niet. „We hadden er de slagpennen uit moeten halen.”


  „Er zijn daar beneden een heleboel mensen,” merkte een sergeant ongerust op.


  „Denk je dat ze langs ons kunnen komen?” vroeg een ander zenuwachtig, een nog jonge knul. „Ze zijn gek - ze zijn tot alles in staat.”


  „Ik denk het niet,” zei McHaffie vaag, terwijl hij door zijn verrekijker naar de menigte tuurde.


  „Ze willen doodgeschoten worden,” zei de sergeant. „Daarom zijn ze hier. Ze kunnen ons zien - Jones moet weten dat we ze te pakken gaan nemen. Hij kan toch in de toekomst kijken? Dat is toch zijn afdeling?”


  Warme wind woei hen in het gezicht vanuit de puinhopen en half gevulde kraters. In de verte, afstekend tegen de nevelige lucht, bewoog een rij transportwagens zich langzaam en onverbiddelijk voort. De mannen in hun vrachtwagens waren rusteloos en geirriteerd. Ze sloegen met hun geweren op het metaal van de carrosserie, spuwden over de rand, hielden de hand boven de ogen om ze te beschermen tegen het felle zonlicht en keken kwaad naar het grijze wiel.


  „Het duurt niet lang meer,” merkte McHaffie op. De menigte stelde zich gehoorzaam op achter de grijze falanks.


  „Hoeveel denk je dat er zijn?” vroeg Pratt. „Duizenden. Miljoenen. De grote baas zal wel in de auto rijden, terwijl de anderen lopen.” McHaffie wees op een geparkeerde wagen. „Die heeft hij gekregen van een van zijn rijke beschermers.”


  „Ik heb gehoord dat hij in de voorhoede moet zijn,” zei een journalist, die hoorde wat McHaffie vertelde. „Volgens de onzin die ze uitkramen zal hij aan het hoofd van de groep lopen.”


  „Ik denk dat hij dat wel zal doen,” zei Pratt. „Weet je iets van hem?” vroeg de journalist; zijn pafferige gezicht stond tegelijkertijd uitgezakt en begerig. Het was een typisch Berlijnse journalist, in een zakkerig kostuum van tweed en een pijp in zijn mond, cynisch en gereserveerd.


  „Nee,” zei Pratt.


  „Is het waar dat Jones een ontsnapte gevangene is uit de Boliviaanse werkkampen?”


  „Ik heb gehoord dat hij vroeger op de kermis stond,” zei de sergeant. „Hij is een mutant, een van die spelingen der natuur uit de oorlog.”


  Pratt zei niets. Zijn hoofd deed pijn van het schelle licht en het stof dat opgeblazen werd door de droge wind. Hij wilde dat de tijd sneller verstreek. „Luister,” zei de journalist tegen McHaffie. „Laat me je een vraag stellen. Die kerels daar. Wat is het, een soort zwendel? Wat zit hier achter?”


  „Donder op,” mompelde McHaffie.


  „Is het geen zwendel? Wat schiet Jones ermee op? Hij heeft een heleboel rijke lui die hem steunen, niet? Hij is een predikant of iets dergelijks. Dit is een cultus, klopt dat? Rijke lui steken er poen in en geven hem een hoop chique kleren, auto’s en juwelen, en hij krijgt alle grietjes die hij hebben wil, - ja?”


  Niemand antwoordde.


  Na een tijdje sprak de journalist een lange, magere agent aan die tegen de reling geleund stond, zijn armen vol met apparatuur voor het afschieten van raketten. „Hé,” zei de journalist zachtjes. „Is dit echt een stunt van Fedreg om het publiek warm te maken voor kolonisatie? Komen ze plotseling voor de dag met een groot emigratieplan? Kom, wijd me eens in.”


  Hij kreeg geen antwoord. „Christemezielen,” mompelde de journalist klaaglijk, „ik probeer alleen te begrijpen wat dit allemaal voorstelt. Er moet iets achter zitten... ik probeer te ontdekken wat hij er zelf beter van wordt.”


  Een kleine agent met een rood gezicht klom op de vrachtwagen. Hij droeg een bundel telefoonkabels. „Ik ben blij dat ik hier zit,” zei hij hingend tegen McHaffie. „Dat wordt een troep wanneer ze op de versperringen in de stad stuiten.”


  De journalist legde zijn hand op de schouder van de man. „Hé, vriend,” zei hij, „wat heeft dit in jezusnaam allemaal te betekenen? Wat worden die gekken er beter van?”


  De agent met het rode gezicht bleef naar adem happend staan. „Het is geen verlakkerij.”


  „Wat willen ze dan? Laat eens horen.”


  „Als het een zwendel was, zouden we geen moeilijkheden hebben. We zouden ze kunnen omkopen.” 


  „Dat is interessant.” De journalist keek hem met een lome blik aan. „Heb je die Jones ooit ontmoet?”


  „Nee,” gaf de agent met het rode gezicht toe. „Maar mijn vrouw heeft hem een keer een hand gegeven.” Hij voegde eraan toe: „Ze is lid.”


  De journalist keek hem ongelovig aan. „Werkelijk?”


  „Ze doet waarschijnlijk mee aan de demonstratie.” 


  „Duvel op,” snauwde McHaffie tegen de agent met het rode gezicht. „Ga terug naar je eenheid.”


  De agent baande zich gehoorzaam een weg naar de achterkant van de vrachtwagen en sprong naar beneden op de verkeersweg.


  De journalist krabbelde een paar notities op een schrijfblok en stopte het weg. Hij bekeek nieuwsgierig Pratts geweer. „Wat heb je daar, vader?” vroeg hij. Pratt zei niets. Hij voelde zich iedere minuut dat de zon haar schelle licht over hen uitgoot beroerder worden. Zijn mond was droog en had een zure smaak. De malaria die hij vroeger had gehad, stak nu weer de kop op. Het deed hem rillen en maakte dat hij zich slap en kouwelijk voelde. Zo voelde hij zich altijd voordat hij iemand doodschoot.


  „Dat stuk metaal ziet er gemeen uit,” merkte de journalist op. „Ga je er iemand mee voor zijn raap schieten?”


  „Donder op, grootmuil,” kraste de magere agent, „voordat hij je ermee voor je kont schiet.”


  „Jezus,” zei de journalist, „jullie zijn wel lichtgeraakt.”


  Hij schuifelde naar de andere kant van de vrachtwagen. „Jullie zijn net zo erg als die gekken naar beneden.”


  Pratt veegde het zweet van zijn bovenlip en liet het geweer rusten op de zijkant van de vrachtwagen. Het metaal glansde helder en heet in de zinderende hitte. Zijn ogen brandden, en zijn benen begonnen te trillen. Hij vroeg zich af hoe lang het zou duren voordat het grijs zich begon te ontrollen en naar voren zou stromen. Waarschijnlijk niet lang meer.


  „Geef me je verrekijker eens?” zei hij tegen McHaffie.


  „Laat hem niet vallen.” McHaffie gaf hem de verrekijker. Zijn handen beefden.


  „Jezus, ik krijg ’t er van op mijn zenuwen. Als er iets misgaat, zit ik straks samen met hen in een werkkamp.”


  Pratt keek door de verrekijker naar het grijze wiel en de gehoorzame, dicht opeengepakte menigte die er achter stond. Jones was aangekomen. Hij stond vooraan en praatte met de werkers van de organisatie. Nu werden de demonstranten in rijen van tien opgesteld. Een lange slang met zijn grijze kop op de rand van de verkeersweg en zijn lichaam verborgen tussen de puinhopen. De wachtende demonstranten liepen rond en verdrongen zich. Pratt kon hen horen, een voortdurende, ijle herrie. Ze schreeuwden en gilden zo hard ze konden.


  „Hoor je ze?” zei hij tegen McHaffie.


  „Geef me mijn verrekijker terug. Ik geloof dat ze beginnen.”


  „Ze beginnen nog niet.” Pratt draaide aan de kijker tot het beeld scherp werd. Daar was zijn prooi. De kleine, magere man, die hij zo goed kende, met zijn bril met stalen montuur, die er onbelangrijk en totaal niet indrukwekkend uitzag. Dat was Jones.


  „Kom op!” krijste McHaffie. „Geef hier!”


  Pratt gaf de verrekijker terug. McHaffie zette hem snel aan zijn ogen en stelde hem opnieuw in. „Mijn God,” fluisterde hij, „daar komen ze. Ze zijn begonnen.


  De grijze rijen waren de verkeersweg opgelopen. De gillende, schreeuwende menigte kroop achter hen aan. Honden blaften als bezetenen. Kinderen renden heen en weer in dolle opwinding. De gewapende politieagenten op de vrachtwagens schuifelden onrustig en hieven hun geweren.


  Jones, die vooropliep, marcheerde met rukkerige, ongelijke stappen, precies over het midden van de verkeersweg. Een snelle, mechanische pas, als een pop waarvan de veer is opgewonden. Zonder de verrekijker kon Pratt zijn gezicht niet onderscheiden. Jones was nog een heel eind weg. Hij pakte zijn geweer beet en haalde de veiligheidspal over. Hij richtte het geweer en bleef gespannen en afwachtend staan. Rondom hem deden degenen die geweren hadden hetzelfde.


  „Denk eraan,” mompelde McHaffie, „niet schieten. Laat ze passeren. Laat ze voorbij de barrikade komen en maak je dan klaar om ze in te sluiten.”


  Op een van de vrachtwagens raakte een agent uit balans en viel languit op de verkeersweg. Hij rolde om, krabbelde snel overeind, en bracht zich in paniek in veiligheid achter het witte touw.


  ,,Laat de eerste vrachtwagens naar voren komen,” sprak McHaffie in zijn veldtelefoon.


  De rijen demonstranten stroomden langs de barrikade. Sommigen wierpen angstige blikken op de geparkeerde vrachtwagens en de ineengedoken politieagenten.


  „Rij ze naar voren,” schreeuwde McHaffie. „Start de motoren, stelletje ezels!”


  De eersten van de demonstranten waren de barrikade gepasseerd. Uit de richting van Frankfurt kwam de eerste rij politietanks. De kaken van de val klapten dicht. De demonstranten zouden de stad nooit bereiken. Met een oorverdovend gebrul kwamen de motoren van de vrachtwagens tot leven. De wagens reden in een boog de verkeersweg op tot achter de demonstranten en sneden hen de pas af. De demonstranten bleven abrupt stilstaan. Een gebrul van ontsteltenis rees boven het gedonder van de motoren uit. De rijen weifelden en vielen uiteen. De lange, grijze slang brak plotseling in stukken. Degenen die achteraan stonden aarzelden. Degenen die vooraan stonden begonnen doelloos in het rond te lopen.


  ,,Ze zitten erin,” zei McHaffie toonloos. ,,Ze zitten er tussen.”


  De demonstranten bewogen zich niet verder naar voren. Jones was stil blijven staan en keek nu achterdochtig om zich heen. Net een kleine rat, dacht Pratt. Een smerige, kleine rat met gele tanden. Hij hief zijn geweer op en mikte. De hele menigte was nu in beweging. De massa, die over de verkeersweg had gelopen, verdeelde zich in doelloze groepjes. Mensen haastten zich in verschillende richtingen. De verkeersweg af, en door het touw. Het maakte geen enkel verschil. Snelle politiewagens raceten langs de rand van de puinhopen en dreven hen terug. Het was een chaos. Pratt schonk er geen aandacht aan. Hij zag alleen de kleine, magere gestalte van Jones.


  „U bent gearresteerd!” donderden de luidsprekers. „Blijf stilstaan. U staat onder arrest van Veiligheid!” Sommige mensen bleven stilstaan. Geschokte gezichten keken naar boven. Eenheden van de vliegende politie waren bezig te landen. Een groep zware jongens van de organisatie kwam tot leven en rende naar een groep politieagenten. Met zwaaiende knuppels wierpen de bewakers zich op de wachtende agenten. Een verwarde massa grijs en bruin worstelde op het wegdek. Nog meer demonstranten vluchtten van de verkeersweg naar de puinhopen verderop. Rennende politieagenten sloegen hen terug. Dikke wolken stof stegen op, die het schouwspel aan het oog onttrokken. Geschreeuw en oorverdovend gebrul vervulde de lucht. Een vrachtwagen maakte een kreunend geluid en viel toen langzaam om. Een muur van uitzinnige fanaten had hem ongeduwd. Zorgvuldig mikkend, vuurde Pratt.


  Zijn kogel miste Jones volkomen. Verbijsterd haalde hij de grendel over en richtte het geweer opnieuw. Toen hij vuurde had Jones op mirakuleuze en onverklaarbare wijze een stap opzij gedaan. Een onderdeel van een sekonde - het was ongelooflijk. Het was duidelijk dat Jones het verwacht had.


  Pratt klom van zijn vrachtwagen op de volgende en zocht zich een weg langs de rand van de menigte. Hij sprong van de wagen op een berg puin. Hij kon zich ternauwernood staande houden. Zijn geweer stevig vasthoudend, liep hij met grote passen naar voren. Deze keer zou hij van een paar meter afstand vuren. Deze keer zou hij pal voor Jones staan.


  Hij sprong op de verkeersweg en baande zich een weg door de menigte. De kolf van zijn geweer als een knuppel gebruikend, sloeg hij zich een weg tussen de mensen door. Een fles werd op zijn hoofd kapotgeslagen. Een ogenblik lang wervelde de duisternis om hem heen, en hij spartelde tegen een massa wild worstelende lijven. Toen hees hij zich overeind en kroop verder.


  Plotseling lag hij plat op de grond. Hij greep het geweer, rolde zich om en slaagde erin op zijn knieën te komen voordat een grijsgeklede gedaante hem een klap gaf met een stuk pijp. Dit keer verloor hij een paar tanden. Warm bloed stroomde zijn keel binnen en verstikte hem. Verblind lag hij naar adem te happen. Reusachtige, vernietigende laarzen stampten op zijn ribben. Hij gilde, graaide, kreeg een broekspijp te pakken, en trok. De gedaante struikelde en viel. Pratt rolde zich op hem, zijn handen rond een stuk van een gebroken fles. Met een snelle haal sneed hij de keel van de man door, duwde het lichaam weg, en krabbelde overeind.


  Voor hem was een open plek, een stil centrum in de maalstroom van bezeten gedaantes. Jones stond zonder zich te bewegen; achter zijn brilleglazen flitsten zijn ogen wild. Rondom hem had een knokploeg van de organisatie zich opgesteld, een laatste verdedigingslinie.


  Pratt liet zich op een knie vallen en slaagde erin zijn geweer te richten. Flikkerende nevels dansten voor zijn ogen. De tijd leek stil te staan. Zijn vingers drukten automatisch op de trekker. Er volgde geen geluid, alleen een zacht schokken van de kolf.


  Hij zag Jones struikelen, naar zijn buik grijpen, en toen achterover op zijn rug vallen. Hij had hem alleen maar gewond - hem in zijn ingewanden geraakt, niet in zijn hoofd. Vloekend en huilend worstelde Pratt met de grendel. Hij had gefaald. Hij had hem niet gedood.


  Terwijl hij nogmaals probeerde te vuren, doemde een reusachtige, grijze gedaante voor hem op die uithaalde met zijn voet en het geweer uit zijn handen schopte. Nog twee gedaantes doken op. Hij was zich een sekonde bewust van een groeiende, folterende pijn, toen was het voorbij. Het leven was uit hem geweken. De woestelingen hadden hem met zijn drieën onthoofd.


  Jones zat op het wegdek, spuwde bloed, en wachtte op de mensen van de medische dienst. Vanwaar hij zat kon hij de stoffelijke resten van de beroepsmoordenaar zien. Door een waas zag hij vaag hoe de woeste, grijze gedaantes vernietigden wat er over was. Het was voorbij. De levende warmte van zijn bloed sijpelde tussen zijn verkrampte vingers door. Hij was gewond, maar hij leefde nog steeds. Door de martelende pijn heen voelde hij al de jubelende vreugde van de overwinning.


  Hoofdstuk 14


  Pearson zat aan zijn bureau, toen de eerste rapporten binnenkwamen. Hij luisterde er met een half oor naar. Ze leken van heel ver weg te komen, zonder enige binding met de realiteit, zonder onmiddellijk belang. Hij bevestigde de ontvangst en wendde zich van de boodschap af.


  Na een tijdje drong het tot hem door dat hij gefaald had. Pratt was dood en Jones lag te kreunen in een politieziekenhuis. Jones was nog in leven. Nou, dat was dat.


  Hij stond op en liep naar het raam. Met de handen in de zakken staarde hij naar buiten naar de donkere, nachtelijke stad. Er was bijna geen beweging te bespeuren. In de volgende paar dagen zouden politie-eenheden de volgelingen van Jones in dit gebied arresteren. Er was geen haast bij. Het kon wachten. Het kon in feite voor eeuwig wachten. Maar hij moest ermee doorgaan. Tot het bittere einde. Hij was ermee begonnen. Nu moest hij het ook afmaken. Hij was niet van plan om terug te krabbelen, alleen omdat er geen hoop meer was.


  Even kwam de gedachte bij hem op Jones in het ziekenhuis te vermoorden, terwijl hij hulpeloos was. Nee, hij had al gedaan wat hij kon. Hij had al bewezen wat hij wilde bewijzen, wat hij moest weten. Jones kon niet gedood worden. Het was zinloos. Het was afgelopen met Fedreg. Hij kon net zo goed het bijltje erbij neergooien.


  In feite wachtte hij twee weken. Hij wachtte totdat de cijfers op de plebisciet begonnen binnen te druppelen. Hij talmde zelfs nog toen het gebouw stonk naar de bijtende walm van brandend papier. De officiële dokumenten van Veiligheid die in rook opgingen. Toen de Hoge Raad zijn ontslag nam, stond Pearson nog zwijgend in zijn kantoor in Detroit, het hoofd op de borst, de handen in de zakken. Een paar uur voordat de bleke, zwakke Jones opstond van zijn bed in het ziekenhuis, in een regeringswagen stapte en naar Detroit werd gereden, belde Pearson Cussick op.


  „Ik kom naar je toe,” vertelde Pearson hem. „Ik wil met je praten bij jou thuis. We gaan dit gebouw opblazen. We willen niets achterlaten.”


  Het eerste wat hij opmerkte, toen hij Cussicks appartement binnenkwam, was de rommel die overal lag. Hij kon zich niet herinneren dat het vroeger zo was. Hij bleef een ogenblik in de deuropening staan, verbijsterd en verontrust.


  „Dat is waar ook,” zei hij tenslotte. „Je vrouw is er niet meer. Je woont hier nu alleen.”


  Cussick deed de buitendeur dicht. „Kan ik je wat inschenken?”


  „Nou en of,” zei Pearson dankbaar. „Met water, graag.”


  „Ik heb een fles goede Schotse whisky,” zei Cussick. Hij schonk de drank in, en ze gingen beiden zitten. „Het is afgelopen met ons,” zei Pearson.


  „Ik weet het.”


  „Het was een vergissing. Natuurlijk kon hij niet gedood worden. Maar ik moest het proberen. Weet je, die klootzak blufte misschien alleen maar. Het was een kleine kans. Ik wilde hem op de proef stellen. Pragmatisch, begrijp je.”


  „Wat nu?” vroeg Cussick. „Is er iets dat we niet gedaan hebben?”


  Pearsons harde, onverbiddelijke gezicht betrok. „Nu je ’t er toch over hebt,” zei hij langzaam, „we hebben technisch gesproken nog twee uur de macht in handen. Zo lang duurt het voordat Jones een wettige regering kan maken. Op dit moment heb ik nog steeds de leiding over het projekt van Rafferty.”


  „Weet je wat het projekt inhoudt? Ik dacht dat je het niet wist.”


  Terwijl hij woest naar het plafond staarde, zei Pearson: „Er staan twee schepen gereed. Ik bedoel echte schepen, ruimteschepen. Je weet wel wat ik bedoel. Interplanetair, worden ze genoemd. Ze staan ergens bij Militair Materieel, klaar om te vertrekken. Ze worden vierentwintig uur per dag in gereedheid gehouden. Ze staan altijd klaar. De tanks zijn altijd gevuld met brandstof.” Hij voegde eraan toe: „Ze moeten het beste van het beste zijn. Voor zover ik weet werken ze op een automatische straal. Iemand, ik ben vergeten wie, heeft me eens verteld dat een kontrolestation op Venus ze bestuurt, zodra ze de aarde verlaten. Misschien is het Venus niet, maar Mars.”


  „Venus,” bevestigde Cussick.


  Pearson knikte, terwijl hij een slok uit zijn glas nam. „Je begrijpt natuurlijk wel dat dit een heel riskant spelletje is. Natuurlijk weet ik wat dit projekt inhoudt, dat ontdekte ik de eerste dag de beste al. Maar officieel praat ik alleen over de twee schepen. Ze - je begrijpt wel wie ik bedoel - zullen verdeeld worden in twee groepen, vier in het ene, en vier in het andere schip. Dus als één schip niet aankomt, hebben we altijd nog het andere.”


  „Zijn er voorraden op Venus?” vroeg Cussick. „Een soort installatie?”


  „Bergen voorraden en kilometers installaties. Het enige wat we te doen hebben is hen alle acht daarheen te brengen.”


  Cussick stond op. „Ik zal Rafferty waarschuwen.” Pearson stond ook op. „Mijn auto staat buiten. Ik zal je naar het vliegveld brengen. Of wat nog beter is, ik ga met je mee.”


  Binnen een half uur landden ze in San Francisco. Rafferty sliep. Cussick maakte hem wakker en gaf de boodschap door. Militair Materieel werd op de hoogte gebracht. De Transportwagen werd in werking gesteld en de acht Venusianen werden erin ondergebracht: zeven volwassenen en een baby die nog steeds in de couveuse lag. Angstig en verward zaten de mutanten op een kluitje bijeen. Timide personen die opkeken, snel met de oogleden knipperden, en met elkaar spraken in een zacht, onzeker gefluister.


  „Veel geluk,” wenste Cussick hen toe.


  Pearson en Cussick reden met de Wagen mee naar Militair Materieel. Ze hielden toezicht op het laden van de schepen, vier mutanten in elk schip. De luchtsluizen werden verzegeld en de schepen in vertikale stand gebracht. Terwijl Cussick, Pearson en Rafferty toekeken vanuit de schaduwen aan de rand van het veld, werden de schepen gelijktijdig gelanceerd. Het nam alles bij elkaar anderhalf uur in beslag: Jones moest nog dertig minuten wachten.


  „Zin in een borrel?” vroeg Cussick aan Pearson en Rafferty. Ze dronken alledrie tot ze niet meer op hun benen konden staan. In hun grimmige bedwelming hielden tijd en ruimte op te bestaan. De wereld vervaagde in een chaotische werveling van zwevende hersenschimmen, onduidelijke geluiden, vervloeiende kleuren en bundels licht. Gedurende het proces trok een gebeurtenis tijdelijk Cussicks aandacht. Vier mannen in grijze uniformen stonden om hen heen en kontroleerden snel en efficiënt hun identiteitspapieren. Het kostte hem met zijn benevelde hoofd een enorme wilsinspanning om zijn aandacht op hen te koncentreren.


  „Wat moeten jullie?” vroeg hij. Maar ze waren niet in hem geinteresseerd. Het was Pearson die ze beetgrepen en wegsleepten. Cussick vocht verbeten, vervuld van een plotselinge afschuw. Hij waadde als een bezetene naar hen toe en knokte om Pearson te redden. Een van de grijs geüniformeerde gedaantes duwde hem op de grond en een ander trapte op zijn gezicht.


  Toen waren ze verdwenen. Cussick lag op de grond naast de stille gestalte van Rafferty, temidden van omvergeworpen stoelen en gebroken glas. Geleidelijk en aarzelend sijpelde het kille grijs van de normale wereld zijn gedachten binnen. Pearson was gearresteerd. Buiten de bar dreunde een groeiende kakofonie van geluiden: het gebrul van motoren, gekrijs, geschreeuw, marcherende voeten, ontploffende granaten.


  Het resterende half uur was voorbij. Jones was aan de macht. De dag van de Krisis Regering, het nieuwe wereldbewind, was begonnen.


  Hoofdstuk 15


  In de benauwde werkkabine met de lage zoldering zat een kleine gedaante over de werkbank gebogen.


  Hij hield met beide handen een soldeerijzer vast, en keek somber peinzend naar een verwarde massa draden en elektrische onderdelen. In de kabine was het stil, op het gezoem van het soldeerijzer na. Niets bewoog. De metalen wanden van de kabine waren glad, koud en onpersoonlijk. De wanden waren bedekt met voorraadkasten die stencils droegen met kodenummers. Alle ruimte was benut. De kabine was één vierkant blok efficiëntie.


  De transistors, relais en bundels draden, die op de werkbank lagen uitgespreid, vormden het besturingsmechanisme van een signaalraket. De raket zelf, twee meter lang, met een doorsnede van tien centimeter, stond in de hoek, een dunne, metalen huid zonder ingewanden. Aan de muur achter de werkbank bungelden vettige, verkreukelde schema’s. De ruimte baadde in het blauwwitte licht van een verstelbare lamp. Allerlei soorten gereedschap fonkelde met een metalen glans.


  „Ik kan het niet,” zei Louis hardop in zichzelf. Plotseling begon hij koortsachtig draden los te trekken en weer vast te solderen in andere kombinaties. Tien minuten lang stoomde en siste het soldeer en werd het mechanisme van de raket geaktiveerd. Buizen gloeiden op; elektriciteit vloeide door het circuit. Er gebeurde niets. In een uitbarsting van aktiviteit trok hij weer verbindingen los, veranderde ze willekeurig, en soldeerde ze weer vast. Hij blies en spuwde op het afkoelende metaal, peuterde aan de rokende uitgangen, en keek angstig toe, terwijl de stroom een laatste keer door het circuit vloeide.


  Nog steeds niets.


  Hij stelde de tijdschakelaar af op negentig sekonden, de tijdsduur die Dieter had berekend. Tik-tok ging het mechanisme. Tik-tok, tik-tok, tik-tok, tik-tok totdat hij het niet meer uithield. Hij bracht de tijdsduur terug tot vijf sekonden en wachtte, terwijl hij zich geweld aan moest doen om rustig te blijven totdat de relais dichtsloegen en het geklik ophield.


  Hij zag op zijn horloge dat het nog steeds een sekonde scheelde. In negentig sekonden zou dat achttien sekonden schelen. Of wat erger was; misschien zou het mechanisme niet werken. Misschien zou de signaalraket langs het andere schip schieten, de duisternis in, zonder ooit de magnetische enterhaak los te laten. Naar de duivel met dat ding. Hij wist niet genoeg van elektronika.


  „Ik ben een knoeier,” zei hij, waarmee hij zichzelf in het algemeen bedoelde, en niet alleen wat hij zojuist had gedaan. Zichzelf en zijn hele leven. Het piepen van zijn stem kaatste terug van de wanden, een ijl en broos geluid... maar in ieder geval een geluid. Ieder geluid was welkom.


  „Jij...,” zei hij uit de grond van zijn hart tegen de verwarde overblijfselen op de werkbank. Er was niemand die het kon horen, dus hij bedacht nog een paar krachttermen en zei ze hardop. Het was vreemd om zijn eigen zwakke stem te horen vloeken. Hij was verbaasd, bijna geschokt. De woede verdween en schaamte kwam er voor in de plaats.


  „Irma zou het wel kunnen fiksen,” bedacht hij ongelukkig. En toen werd hij overvallen door angst. Een afschuwelijke, waanzinnige angst. Hij sloot heel kalm zijn ogen en schreeuwde. Hij zat verstijfd aan de werkbank, als een man in wiens keel iets verschrikkelijks is blijven steken, de vingers gekromd als klauwen, zijn huid koud en klam, met uitgestoken, tong, de schouders gebogen, met opengesperde mond; zo schreeuwde hij het uit van angst.


  En het zou niets helpen, want ze konden hem op aarde toch niet horen. „Ik ben hier in de ruimte!” gilde hij. Ik ben hier alleen, miljarden kilometers van alles verwijderd. Er is niets om mij heen. Ik val, en val, en niemand die het een lor kan schelen. Help me! Breng me terug! Ik wil naar huis!


  En terwijl hij schreeuwde, wist hij dat het stom en infantiel was, want hij was per slot van rekening niet alleen: Dieter, Vivian, Laura en de baby waren bij hem, plus een reusachtig metalen schip dat net zo lang was als vier huizenblokken, dat duizenden tonnen woog en volgestouwd was met turbines, veiligheidssystemen, en voorraden ter waarde van miljarden dollars. Dus het was allemaal onzin.


  Hij stak een bevende hand uit en raakte de wand aan. God, het zag er echt genoeg uit. Wat wilde hij nog meer? Kon het nog echter? Hoe zou het er uitzien als het nog echter was? Zijn gedachten wervelden rond en rond, zonder rustpunt, tolden als waanzinnig, sneller en snéller.


  Hij liep naar de deur, trok ze met een klap dicht, zodat zij volkomen gesloten was, deed de grendel erop, tuurde door de spleet, en was tevreden. Hij had zichzelf ingesloten. Zelfs al draaide hij volkomen dol, dan zou dat niet erg zijn: niemand zou hem kunnen zien, niemand zou het weten, hij zou geen schade kunnen aanrichten. Hij kon de hele werkkabine kort en klein slaan, en het zou geen verschil maken. Het zou anders zijn als hij buiten amok zou maken, waar hij bij de kwetsbare automatische piloot kon komen. De metalen wanden van de werkkabine zagen er helder en glanzend uit, net metaalfolie, dun als papier, dunner zelfs. Een broze, metalen huis tussen hem en de leegte. Hij kon haar daarbuiten voelen; hij legde zijn hand op de wand - hij leed verschrikkelijk, maar dwong zichzelf - en raakte de leegte daarbuiten aan. Hij kon haar horen. Hij kon haar voelen, kon haar bijna ruiken. Een kille, muffe geur als van beschimmeld papier. Een verlaten afvalhoop die rondgeblazen werd in de nacht. Een bries zo licht dat ze onzichtbaar was, een wind die zo zacht waaide dat er geen beweging was, alleen maar het gevoel van zijn aanwezigheid. Hij was er altijd, buiten het schip. Hij hield nooit op.


  Wrok nam de plaats in van de angst. Waarom hadden ze niet gezorgd voor kommunikatie tussen de twee schepen? En waarom hadden ze niet voor een of ander geluid gezorgd? Er was geen geluid. De turbines zwegen - behalve wanneer ze zo nu en dan een onderdeel van een sekonde oorverdovend raasden en de stuurraketten tijdelijk tot leven kwamen om de koers te korrigeren. Hoe wist hij dat het schip bewoog? Hij luisterde, maar hoorde niets. Hij snoof, hij tuurde, hij stak zijn hand uit, maar er was niets. Alleen de wand van metaalfolie, schijnbaar dunner dan papier, zo broos dat hij hem in stukken kon scheuren. Hij peinsde en peinsde, dieper en dieper. En al die tijd kwamen het schip en zijn onzichtbare metgezel dichter bij Venus.


  



  In de radiokamer aan boord van het andere schip stond Frank over de ontvanger gebogen.


  „In de eerste tweeënzeventig uur van de Krisis Regering,” verklaarde de zwakke, ruisende stem van de aardse nieuwslezer, „viel er al een merkbare verandering in het moreel van de bevolking te bespeuren.” Irma en Frank wisselden een cynische blik.


  „De vroegere apathie en zinloosheid die het leven onder het systeem van Fedreg kenmerkten, zijn verdwenen. De gewone man heeft nieuwe levenslust, een nieuw doel in zijn leven. Hij heeft nu vertrouwen in zijn leiders. Hij weet dat zijn leiders zullen handelen, hij weet dat ze niet aangevreten worden door intel-lektuele verlamming.”


  „Wat moet dat betekenen?” vroeg Syd droog.


  „Het betekent dat ze eerst handelen en dan pas denken,” zei Irma.


  De stem raaskalde verder. In de hoek nam de bandrecorder alles op. De vier mensen luisterden gretig.


  Ze wilden geen woord missen, ook al hadden ze een afschuw van alles wat de stem zei.


  „Het klinkt zo - dwaas,” zei Irma. „Zo dom en goedkoop, net een slechte advertentie. Maar ze geloven het; ze vatten het ernstig op.”


  „De raderen draaien,” stotterde Garry, „en malen alles fijn. Zwaarden goedkoop geslepen - hé, éen nieuwe handel. Voor als we ooit terugkomen op aarde. Zwaarden geslepen, harnas gepoetst, paarden beslagen. Onze slagzin is: Alles voor Middeleeuwse Uitrustingen. Als het middeleeuws is, dan hebben we het.”


  Niemand luisterde naar hem. De nieuwsuitzending was afgelopen en de drie volwassenen waren nu in sombere gedachten verzonken.


  „We hebben geluk gehad,” zei Frank na een tijdje. „Als we nog op aarde waren, zou de Kruistocht Van Het Volk Tegen De Binnenvallende Horden ons achterna zitten. We zijn geen horde, en we vallen niet binnen, maar voor de rest vallen we precies in dat straatje.”


  „Het was maar goed dat iemand eraan dacht ons weg te sturen,” merkte Syd op. „Was het een idee van Rafferty? Alles was op het eind zo verward... ik weet nog steeds niet wat er precies gebeurd is.”


  „Rafferty was erbij,” bevestigde Garry. „Ik zag hem rondrennen. Hij schreeuwde iets naar binnen, maar ik kon hem niet verstaan.”


  „Het is duidelijk,” zei Frank, „dat ze dit allemaal van tevoren geregeld hadden. Ze hebben die schepen niet in één morgen gebouwd. Iemand - waarschijnlijk Rafferty - had het plan ons van de aarde af te halen. Dat kunnen we als een vaststaand feit aannemen. Het werkelijke probleem is: wat ligt er in vredesnaam aan de andere kant?”


  „Misschien wilden ze alleen maar van ons af,” zei Irma ongerust. „En hebben ze ons min of meer in de ruimte gedumpt. Een enkele reis.”


  Syd merkte op: „Maar als ze alleen maar van ons af wilden zijn, hadden ze dat jaren geleden al kunnen doen. Goedkoop en eenvoudig, zonder al die moeite te doen een Toevlucht te bouwen, en deze schepen, en al die uitrusting die erop gebouwd zijn in onze behoeften te voorzien. Dat heeft totaal geen zin.” 


  „Hoe ziet Venus eruit?” vroeg Irma aan Garry. „Jij leest boeken - jij weet alles.”


  De jongen bloosde. „Een kale woestenij. Geen lucht, geen leven.”


  „Weet je dat zeker?” vroeg Frank, weinig overtuigd. „Droge vlaktes. Geen water. Wolken droog stof. Woestijnen.”


  „Ezel,” zei Frank vol afkeer. „Dat is Mars.”


  „Wat is het verschil? Mars, Jupiter, Venus, Pluto... ze zijn allemaal hetzelfde.”


  „Gaan we in dezelfde koepel als de verkenners wonen?” vroeg Syd zich af. „Dat kan niet. We zullen onze eigen koepel moeten hebben. Een Toevlucht in een Toevlucht.”


  „Ze hadden het ons moeten vertellen,” klaagde Garry.


  „Daar was geen tijd voor,” legde Syd uit.


  „Tijd, aan m’n laars,” zei Frank scherp. „Ze hebben dertig jaar de tijd gehad om het ons te vertellen. Heel mijn leven, jaar na jaar, maar geen woord.”


  „Het spijt me,” zei Irma, „maar ik zie niet in dat het enig verschil maakt. Wat valt er te vertellen? We weten waar we heengaan. We kunnen er zelf niets aan doen. We kunnen de koers van ons schip niet veranderen.”


  „De moeilijkheid met ons,” zei Syd nadenkend, „is dat we gewend zijn dat anderen voor ons beslissen. We hebben nooit werkelijk iets uit onszelf gedaan. We zijn net kinderen. We zijn nooit volwassen geworden.”


  „Onze baarmoeder,” stemde Frank in. Hij wees om zich heen naar het schip. „En we zitten er nog steeds in.”


  „We lieten ze voor ons denken, onze plannen maken. We drijven gewoon mee op de stroom, net als nu. We hebben geen besef van verantwoordelijkheid.”


  „Wat kunnen we anders doen?” vroeg Garry. „Niets.” Syd dacht na. „Ik vraag me af of het ooit afgelopen zal zijn. Ik vraag me af of er een tijd zal komen dat we op eigen benen staan, en onze eigen plannen maken.”


  Niemand zei iets. Niemand kon zich voorstellen hoe dat zou zijn.


  



  De reis van de aarde naar Venus duurde tweehonderdacht uur en vijfenveertig minuten. Tegen het einde, toen de nevelige, groenige bol opgekomen was en de hemel vulde, zat Frank alleen in de radiokamer, en wachtte met samengeknepen handen. Het was niet langer stil in het schip. Overal om hem heen dreunden de vloeren en wanden door het lawaai van de remraketten. Automatische relais reageerden op de planeet. Een spiraal vormige koers werd uitgezet die het schip geleidelijk dichter bij het oppervlak bracht. Voor Frank gloeiden rijen lichten op in steeds veranderende patronen: de robotbediening nam maatregelen in antwoord op de situatie.


  De luidspreker klikte, ruiste en sprak toen. „Dit is de bedieningskoepel op Venus.” Een menselijke stem, luid en heel dichtbij, niet meer dan een paar duizend kilometer ver weg. „Wie bent u? Waarom landt u? Er staat niets van in de rapporten.” De stem klonk hoopvol, maar skeptisch. „Beschrijf uzelf. Bevoorradingsschip? Aflossingen? Balletgroep?”


  Een andere stem vroeg: „Brengen jullie ons uitrustingsstukken? We hebben een ontzettend tekort aan voedselwerkende machines.”


  „Boeken,” zei de eerste man nadrukkelijk. „Jezus, we gaan dood van verveling. Wat hebben al die verhalen over Jones te betekenen? Wie is verdomme die Jones? Is het echt waar wat ze zeggen?”


  „Hebben jullie nieuws?” vroeg de andere man gretig. „Is het waar dat ze schepen tot voorbij Sirius sturen? Hele vloten?”


  Frank zat hulpeloos. Hij kon niet antwoorden. De zender werd net als de andere dingen door een robot bediend. Het was verschrikkelijk om de smekende stemmen te horen, en niet in staat te zijn om te antwoorden.


  En toen kwam het antwoord. Eerst kon hij zich niet voorstellen waar het vandaan kwam. Het was een oorverdovend gedreun. Het geluid overspoelde zijn oren in donderende golven.


  „Dit schip,” dreunde de stem, „wordt automatisch bestuurd. De passagiers hebben er geen kontrole over. Het schip en haar metgezel staan onder de bescherming van Fedreg.”


  Het was de stem van Dokter Rafferty. De stem, op de band opgenomen en tot onderdeel gemaakt van de automatische uitrusting van het schip, kwam uit het paneel met lichten boven zijn hoofd. Een oude band, die opgenomen was toen er nog een Fedreg bestond, toen het woord nog iets betekende.


  „Dit schip,” legde Rafferty uit, „zal zichzelf naar de bestemde installaties in het N-gebied van de planeet begeven. Het andere schip, ook onder leiding van een robot, zal na een uur volgen. U wordt verzocht de passagiers zoveel mogelijk medewerking te verlenen, vooral voor het geval er zich onvoorziene moeilijkheden voordoen.” Hij voegde eraan toe: „Dit is een verklarende bandopname van een wettige vertegenwoordiger van Fedreg. Ze zal herhaald worden totdat de landing plaatsvindt.”


  De zwakkere stemmen kwamen terug, vol verbijstering. „Dat zijn ze!” riep er een zwakjes. „Stuur de ziekenwagens naar N! Ze gaan landen op de automatische piloot!”


  Er klonken rennende geluiden, en de Venusiaanse zender werd uitgeschakeld. Toen klonk er alleen maar geruis, totdat vijf minuten later de verklaring van Rafferty zich donderend herhaalde.


  Dit gebeurde iedere vijf minuten, totdat het bericht werd overstemd door de krijsende noodraketten, en het schip zich in de dikke, onderste lagen van de dampkring stortte die de planeet omgaf.


  Terwijl hij in zijn haast over zijn eigen benen struikelde, liep Frank de radiokamer uit, de gang door naar de salon. De salon was leeg. De anderen waren weggegaan. In doodsangst rende hij in een halve cirkel rond, en probeerde boven het lawaai uit te schreeuwen. Het schip was één brok geluid, een krijsende, organische herrie, alsof iedere molekule een mond gekregen had en het uitschreeuwde van de pijn.


  Garry dook op en pakte hem bij de arm. Hij schreeuwde, maar er kwam niets uit: enkel gebaren en mondbewegingen. Frank liep hem achterna. Garry leidde hem naar een versterkte cel in het hart van het schip. Irma en Syd stonden zwijgend bijeen, de ogen wijdopen, met bleke gezichten van de schok. De kamer was de miniatuurziekenboeg van het schip. Ze hadden zich hier instinktief teruggetrokken, zo ver mogelijk uit de buurt van het gevaar.


  Nu zwegen de remraketten. Het schip zat ofwel zonder brandstof, of het liet zich opzettelijk voortzweven. Frank vroeg zich af hoe het met het andere schip gesteld was. Hij dacht aan Louis, Vivian, Dieter en de baby. Hij wou dat ze alle acht bij elkaar konden zijn. Hij wou...


  De klap kapte zijn gedachten af. En een lange tijd -hij kwam nooit te weten hoe lang - was er eenvoudig niets; geen wereld en geen zelf, alleen maar een leeg niets. Hij was zich zelfs niet bewust van pijn.


  Het eerste gevoel dat terugkeerde was dat van gewicht. Hij lag in de hoek, en hij suizebolde. Weergalmend als een grote kerkklok draaide zijn hoofd langzaam en ziekmakend in het rond. De ziekenboeg was een puinhoop. Hij was ingedeukt alsof een reusachtig monster er overheen gelopen was. Op een bepaalde plaats raakten de vloer en het plafond elkaar. Plassen vocht, waarschijnlijk insulatievloeistof, stroomden uit gebroken pijpen in de wand. Ergens in het schemerlicht was een mechanische reparatiewagen op een belachelijke manier aan het rommelen met een scheur in de romp die zo groot was als een huis van twee verdiepingen. Nou, dat was het dan. Het schip was opengereten als een overrijpe meloen. Een dichte, geurige, dampende mist kolkte al naar binnen. Als de ziekenwagens zouden arriveren zouden ze dood zijn.


  „Frank,” fluisterde Garry.


  Frank worstelde zich overeind. Syd lag als een vod op de grond. Ze was waarschijnlijk dood. Hij voelde haar pols. Nee, ze leefde. Hij en Garry strompelden door de puinhopen van de ziekenboeg naar wat eens de gang geweest was. De gang was afgesloten door een ingedeukte wand. De enige uitgang was door de scheur in de romp. Ze konden maar één kant op: naar buiten. Het schip was een platgewalste schroothoop.


  „Waar is Irma?” vroeg Frank schor.


  Garry schuifelde door hopen rommel naar de scheur. „Buiten. Ze is naar buiten gekropen.” Hij verdween grommend en worstelend in de wolken vochtige mist en viel door de scheur. Frank volgde.


  Het schouwspel was ongelooflijk. Een tijdlang kon geen van tweeën het vatten.


  „We zijn weer thuis,” mompelde de jongen, verdoofd en verward. „Er is iets verkeerd gegaan. We zijn in een kringetje gevlogen.”


  Maar het was de Toevlucht niet. En toch ook weer wél. Vertrouwde nevelige heuvels spreidden zich uit en verloren zich in kolkende damp. Overal groeiden groene korstmossen. De bodem was een verward tapijt van weelderig groeiende planten. De lucht rook naar een rijk organisch leven, een volle, samengestelde geur, die leek op de geur die ze zich herinnerden, maar veel levendiger. Ze staarden verdwaasd, met open mond: er was geen muur, geen afscheiding. Er was geen benauwende koepel die alles afsloot. De wereld strekte zich uit zover het oog reikte. Ook naar boven toe. De wereld was overal.


  „Mijn God,” zei Frank. „Het is geen namaak.” Hij bukte zich en raapte een kruipend insekt op dat op een slak leek. „Dit is geen robot - dit leeft. Het is echt!”


  Irma dook op uit de mist. Bloed sijpelde over een oog. Haar haar was verward, haar kleding gescheurd. „We zijn thuis,” zei ze hijgend, haar armen vol met planten die ze had geplukt. „Moet je zien -kan je ’t je nog herinneren? En we kunnen ademhalen. We kunnen hier leven.”


  In de verte schoten grote zuilen van stoom omhoog, geisers van kokend water dat door de rotsen naar de oppervlakte werd geperst. Ergens dreunde de golfslag van een immense oceaan, onzichtbaar in het zwevende gordijn van vocht.


  „Luister,” zei Frank. „Hoor je dat? Hoor je het water?”


  Ze luisterden. Ze hoorden het. Ze bogen zich voorover en voelden. Ze wierpen zich op de grond, begroeven er als bezetenen hun vingers in, hun gezicht tegen de warme, vochtige aarde gedrukt.


  „We zijn thuis,” huilde Irma. Ze huilden en snikten allemaal, met tranen van verbijsterde vreugde. En boven hen kwam het andere schip al met donderend geraas naar beneden.


  Hoofdstuk 16


  Onder de wolkenlaag schommelde de temperatuur van Venus tussen 37 en 38 graden. De onderste laag van de dampkring was een mengsel van ammoniak en zuurstof, verzadigd met waterdamp. In de oceanen en tussen de golvende heuvels kroop een verscheidenheid aan levensvormen die bouwden en zich ontwikkelden, plannen maakten en creëerden.


  Louis en Irma waren bezig een traktor met turbine-aandrijving te repareren, toen Dieter plotseling opgewonden zijn opwachting maakte. „Het is zover!” schreeuwde hij, terwijl hij in de ingang van de schuur bleef staan. „We gaan beginnen!”


  Louis stak zijn hoofd van onder de traktor uit. „Wat is er zover?” vroeg hij zuur.


  „Het graan. We gaan het oogsten. We hebben er alle uitrusting heengebracht. Vivian sluit de apparaten aan.” Hij danste in zijn opwinding van het ene been op het andere. „Jullie zullen allemaal mee moeten helpen - dit werk kan wachten. Ik heb Frank en Syd al gewaarschuwd. Ze komen eraan. We zullen elkaar onderweg ontmoeten. En Garry volgt ze op de voet.” Louis wurmde zich grommend onder de traktor van* daan. „Het is geen graan. Hou nu eens op dat spul graan te noemen.”


  „Het is graan in overdrachtelijke zin. Het is de essentie van graan.”


  „Zelfs al is het donkergroen?” vroeg Irma geamuseerd.


  „Zelfs al heeft het paarse strepen en zilveren stippen. Zelfs al wordt het dertig meter hoog en heeft het zaaddozen die met kant zijn afgezet. Zelfs al spuit het ambrozijn en gemalen koffie. Het blijft graan.”


  Louis stond zijn voorhoofd af te vegen. „We kunnen niet komen als de traktor niet werkt.” Het was zeventig kilometer naar Dieters huis, over een heuvelachtig terrein. „Ik denk dat we een nieuwe startspoel nodig hebben, dat betekent dat we naar het schip terug moeten.”


  „Die spoel kan naar de donder lopen,” zei Dieter ongeduldig. „Ik heb mijn dobbinwagen bij me - daar kunnen we allemaal in.”


  De dobbinwagen en de dobbin zelf stonden rustig te wachten. Louis kwam voorzichtig dichterbij, zijn ogen achterdochtig tot spleetjes geknepen. „Hoe noem je hem?” Hij had de dieren van een grote afstand gezien, maar nog nooit van zo dichtbij. De dobbin bestond voor het grootste gedeelte uit poten, met immense, platte voeten, net zuignappen van leer. Hij had een verwarde, gerafelde, hobbelige vacht. De kop was erg klein. De ogen waren half gesloten en hadden een vadsige blik. „Hoe heb je hem gevangen?” vroeg hij.


  „Ze zijn tam genoeg, als je maar geduld hebt.” Dieter klom op de wagen en pakte de teugels vast. „Ik heb hem getraind tot hij kon opzitten en pootjes geven. Ze zijn min of meer telepatisch. Ik hoef alleen maar te denken aan wat ik wil en hij stuift er vandoor.” Hij trok in verachting zijn neus op. „Vergeet die traktor maar. Je kan hem toch niet in goede staat houden. Dit is het voertuig van de toekomst - de dobbinwagen komt opzetten.”


  Irma klom behoedzaam naast Dieter in de wagen, en na een ogenblik volgde Louis. De wagen was primitief maar stevig. Dieter had hem in vier maanden noeste arbeid in elkaar gezet. Het materiaal was een vertrouwd, zwaar, op brood gelijkende, plantaardige vezel die snel verhardde als ze met de lucht in aanraking kwam. Nadat het verhard en gedroogd was, kon het gesneden, gezaagd, gepolijst en geverfd worden. Soms knaagden dieren die op trektocht waren aan het materiaal, maar dat was tot nog toe het enige bekende nadeel.


  De reusachtige, platte voeten van de dobbin begonnen ritmisch te stampen. De wagen bewoog naar voren. Achter hen werd de hut van Louis steeds kleiner. Hij en Irma hadden haar eigenhandig gebouwd. Een jaar was verstreken waarin veel tot stand was gebracht. De hut, gemaakt van dezelfde op brood gelijkende substantie, werd omgeven door vele hektaren bewerkt land. Het zogenaamde graan groeide in dichte struiken. Het was niet echt graan, maar het had wel dezelfde funktie. Berstensvolle zaaddozen rijpten in de vochtige atmosfeer. Op de grond tussen de oogst kropen insekten. Rovers die het ongedierte dat op de planten leefde, verorberden. De velden werden geirrigeerd met behulp van ondiepe greppels waarin water vloeide uit een ondergrondse bron die opborrelde in een hete, bruisende stroom. Vier oogsten per jaar waren mogelijk in deze warme, vochtige atmosfeer die bijna nooit aan veranderingen onderhevig was en hetzelfde effekt had als een broeikas. Voor de hut stonden machines geparkeerd die in alle stadia van reparatie verkeerden. Ze waren uit de wrakken van de schepen gehaald en naar deze plek gebracht. Irma maakte geleidelijk nieuwe werktuigen uit de overblijfselen van de oude. De brandstofpijpen van de schepen deden nu dienst als rioolbuizen. De draden van het bedieningspaneel werden gebruikt om de hut aan te sluiten op de elektriciteit die door waterkracht werd opgewekt.


  In de schuur achter de hut stonden somber verscheidene inheemse planteneters, die dromerig kauwden op vochtig hooi. Er waren een aantal rassen bijeengebracht. Het was nog niet vastgesteld waar ieder goed voor was. Er stonden al tien soorten met eetbaar vlees op de lijst, plus twee soorten die drinkbare vloeistoffen gaven. Een gigantisch beest dat bedekt was met een dikke vacht deed dienst als lastdier. En nu was er die dobbin met zijn grote voeten die door Dieter gebruikt werd om zijn wagen te laten trekken. De dobbin rende vastberaden over de weg; binnen een paar sekonden was hij op topsnelheid. Met grote stappen snelde hij voort, als een behaarde struisvogel; de kleine kop stak recht omhoog de lucht in, en de poten gingen als razenden te keer. Blop-blop: zo klonk het geluid van een rennende dobbin. De wagen hotste wild op en neer. Louis en Irma klampten zich vast of hun leven ervan afhing. Dieter greep dol van vreugde de teugels vast en moedigde de dobbin aan nog sneller te gaan.


  ,,Dit is snel genoeg,” kon Irma tussen opeengeklemde tanden uitbrengen.


  „Dit is nog niets.” gilde Dieter. „Dit beestje is werkelijk stapel op rennen.”


  Een brede greppel lag voor hen, een warboel van rotsen en struiken. Louis deed zijn ogen dicht; de wagen stond al op het punt uit elkaar te vallen. „We halen het niet,” gromde hij. „We komen nooit aan de overkant.”


  Toen hij de greppel bereikte ontvouwde de dobbin twee stompe vleugels die er uitzagen alsof ze door de ratten waren aangevreten, en flapte er energiek mee. De dobbin en de wagen verhieven zich een klein eindje de lucht in, hingen boven de greppel, en kwamen toen hotsend en stotend neer aan de andere kant.


  „Het is een vogel,” zei Irma, naar adem snakkend. „Ja!” schreeuwde Dieter. „Hij kan overal komen. Brave dobbin.” Hij boog zich met ware doodsverachting voorover en gaf het beest een klap op het ruigbehaarde lijf. „Edele dobbin! Koninklijke vogel!”


  Het landschap schoot voorbij. Rechts van hen verhief zich in de verte een nevelige bergketen, die zich grotendeels verloor in de zwevende mistbanken die ervoor zorgden dat het oppervlak van de planeet altijd vochtig bleef. Een waar tapijt van groeiende vegetatie en kruipende insekten... overal waar Louis keek, zag hij leven. Behalve op een verkoolde plek aan de voet van de bergen, een zwarte wond die al groen begon te worden van het plantenleven dat haar langzaam en stil bedekte.


  Op die plek hadden de koepels van de verkenners gestaan. De niet-Venusianen, die hun voorgegaan waren, opgesloten in hun ’toevluchten’, hun luchtdichte bases. Nu waren ze dood. Alleen de acht Venusianen bleven over.


  Toen het tweede schip geland was, waren de ziekenwagens al onderweg naar hen toe. De tweede landing verliep suksesvoller; niemand werd gewond, en het schip was praktisch onbeschadigd. De ziekenwagens hadden de gewonden opgepikt en hen naar de installaties gebracht die met het oog op hun komst waren gebouwd. Gedurende de eerste maand hadden de niet-Venusianen ten volle hun medewerking verleend - ondanks bevelen van de Krisis Regering. Rond maart hield de Krisis Regering op met uitzenden. Een week later sloeg een zwaar projektiel in in de koepels van de niet-Venusianen; binnen een dag waren alleen de acht Venusianen nog over.


  De dood van de niet-Venusianen was een schok, maar ze konden zich ervan herstellen. Het probleem van hun eigen bestaan was vereenvoudigd. Ze waren nu volkomen op zichzelf aangewezen, zonder enige vorm van uitwisseling tussen hen en niet-Venusianen. De kapotte koepels en hun eigen schepen en installaties leverden meer dan genoeg uitrustingsstukken op die intakt waren. Prompt waren ze begonnen die weg te slepen en in werking te stellen. Maar een lethargie bekroop hen. Uiteindelijk hielden ze op met deze geregelde pelgrimages. Ze stopten met het vergaren van op aarde vervaardigde materialen, de ingewikkelde machinerieën en industriële produkten.


  Geen van allen wilde werkelijk de lijn doortrekken vanaf het punt waar deze afgebroken was. Ze wilden eigenlijk alles van de grond af aan opnieuw opbouwen. Ze wilden geen kopie van de aardse beschaving creëren. Ze wilden hun eigen typische gemeenschap, die ingesteld was op hun eigen, unieke behoeften, en op de omstandigheden die op Venus heersten.


  Het moest een agrarische gemeenschap worden.


  Ze hadden nu al eenvoudige hutten, irrigatiekanalen, kleding die geweven was van plantaardige vezels, elektriciteit, twee wagens die getrokken werden door dobbins, sanitair en waterputten. Ze hadden de eerste oogsten al binnengehaald en hadden dieren getemd. Ze hadden natuurlijke bouwmaterialen ontdekt. Ze maakten eenvoudige gereedschappen en nuttige gebruiksvoorwerpen. In hun eerste jaar hadden ze de verworvenheden van duizenden jaren van evolutie bereikt. Misschien zouden ze in tien jaar... Voorbij de grasvlakte strekte een lang ravijn zich uit. Hier en daar lagen zwervers tussen het struikgewas. Een week geleden was een wolk van hen naar beneden komen zweven. En achter het ravijn, in de schaduw van een brede heuvelkam, lag een immense prop wit materiaal.


  „Wat is dat?” Dieters vraag onderbrak Louis’ gedachten. „Die vorm van leven heb ik nog nooit gezien.”


  Frank en Syd naderden in de tweede dobbinwagen. De Venusianen gingen zwijgend bijeen staan. Ze voelden zich niet op hun gemak in de aanwezigheid van de dreigende witte berg. De baby in Syds armen bewoog zich onrustig.


  „Het hoort hier niet,” zei Frank tenslotte.


  „Waarom zeg je dat?” vroeg Dieter. „Wat geeft je het recht om zo’n oordeel te vellen?”


  „Ik bedoel,” legde Frank uit, „dat het niet van Venus afkomstig is. Het kwam een dag of wat na de zwervers neer.”


  „Kwam neer!” Dieter was verbijsterd. „Wat bedoel je?”


  Frank haalde zijn schouders op. „Net als de zwervers. Het daalde neer uit de lucht.”


  „Ik heb er nog een gezien,” zei Irma. „Blijkbaar is het een tweede interstellaire vorm van leven.”


  Louis’ hand sloot zich abrupt rond Dieters schouder. „Rij de wagen erheen. Ik wil het onderzoeken.” Dieter trok een lang gezicht en zei verbolgen: „Waarom? Ik wil jullie mijn graan laten zien.” 


  „Naar de duivel met je graan,” zei Louis scherp. „We kunnen beter een kijkje gaan nemen bij dat ding.”


  „Ik heb al naar die andere gekeken,” zei Frank. „Zo te zien was het ongevaarlijk. Ik kon geen speciale eigenaardigheden ontdekken... het is een eencellig wezen, net als de zwervers.” Hij aarzelde. „Ik heb het opengesneden. Het heeft een kern, celwanden, en granulatie in de cytoplast. Een normale cel, het is zonder enige twijfel een protozoën.”


  Dieter stuurde de dobbinwagen naar de witte prop. Binnen enkele ogenblikken waren ze op de plek waar het ding lag, en ze stopten. De andere wagen volgde. Een van de dobbins snuffelde aan de witte prop. Hij begon er zonder verdere omhaal aan te knabbelen. „Laat dat,” beval Dieter nerveus. „Misschien is het giftig.”


  Louis sprong uit de wagen en liep ernaar toe.


  De prop was ietwat vochtig. Het ding leefde inderdaad. Louis pakte een stok en begon er onderzoekend in te prikken. Hier was een tweede vorm van leven uit de ruimte, een zeldzamer vorm, niet zo algemeen als de kleinere zwervers.


  „Enkel die twee?” vroeg hij. „Heeft iemand er nog meer gezien?”


  „Daar ligt er een,” zei Irma, terwijl ze wees. Ongeveer vierhonderd meter verder was juist een derde prop geland. Vanwaar ze stonden konden ze zien hoe ze traag bewoog... de prop kroop langzaam voort over de grond. De bewegingen werden trager. Tenslotte bleef het ding stil liggen.


  „Het is dood,” merkte Dieter onverschillig op. Louis liep ernaar toe, over de sponsachtige groene bodem van planteleven. Kleine dieren renden uit zijn buurt, schaaldieren met harde pantsers. Hij negeerde ze en hield zijn blik op de dreigende witte prop gericht. Toen hij aankwam, zag hij dat het ding niet dood was. Het had een ondiepe kuil in de bodem gevonden en was nu druk bezig zichzelf te verankeren. Louis keek gefascineerd toe, hoe het een slijmerig cement afscheidde. Het cement verhardde, en de prop zat stevig vast aan de grond. Daar bleef zij liggen. Het was duidelijk dat zij ergens op wachtte. Wachtte op wat?


  Hij liep er nieuwsgierig omheen. Het oppervlak was overal hetzelfde. Het zag er inderdaad uit als een cel: één enkele, reusachtige cel. Hij raapte een steen op en gooide die; de steen begroef zichzelf in de witte substantie en bleef daar steken.


  Het ding was zonder twijfel verwant aan de zwervers. Misschien twee stadia; dat was een mogelijke verklaring. Hij wist dat de zwervers inkompleet waren. Ze misten de mogelijkheden om voedsel te verteren, zich voort te planten, zelfs om zich in leven te houden. Maar dit ding bleef duidelijk in leven: het had zich genesteld. Misschien een symbiotische verwantschap?


  Terwijl hij het bestudeerde viel zijn oog op de zwerver.


  De zwerver zweefde omlaag. Hij had het al eerder gezien, maar het boeide hem steeds weer. De zwerver gebruikte de lucht om zich voort te bewegen: hij manoeuvreerde als een zaadje. Eerst zweefde hij in de ene richting, dan in de andere, trachtend zo lang mogelijk in de lucht te blijven. De zwervers landden niet graag. Het betekende het eind van hun bewegingsvrijheid.


  Daar kwam hij, zwevend naar zijn dood, om vruchteloos te sterven. Het zinloze mysterie van het interstellaire wezen: het zwierf eeuwenlang, miljoenen, biljoenen kilometers - voor wat? Om hier te eindigen, en doelloos te sterven? De bekende kosmische zinloosheid. Leven zonder bestemming. In de laatste twee jaar waren miljarden zwervers uitgeroeid. Het was tragisch en stupide. Deze zweefde nog, en probeerde zich een laatste sekonde in leven te houden voordat hij nutteloos zou sterven. Een hopeloze strijd. Net als heel zijn ras was hij ten dode gedoemd. Plotseling vouwde de zwerver zichzelf op. Zijn dunne, uitgestrekte lichaam klapte ineen als een stuk elastiek. Het ene moment was hij nog zo plat als een pannekoek en ving hij de luchtstromingen op, het andere moment leek hij op een lang, dun potlood. Hij had zichzelf letterlijk tot een buis opgerold. En nu viel hij als een pijl recht naar beneden.


  Het buisvormige projektiel viel doelbewust precies midden in de witte deegachtige prop. Het drong keurig de witte prop binnen. De oppervlakte sloot zich achter hem, en er was geen spoor meer van te zien. „Het is een huis,” zei Dieter onzeker. „Het is een woonplaats en de zwerver woont erin.”


  De witte massa was gaan veranderen. Louis staarde ongelovig en zag dat zij zwol totdat ze bijna twee keer zo groot was als eerst. Het kon niet waar zijn; het was onmogelijk. Maar nog terwijl hij daar stond, verdeelde de prop zich in twee helften, die samensmolten, maar toch duidelijk apart te onderscheiden waren. De witte massa groeide snel en vormde vier samenhangende eenheden.


  Nu begon ze als een razende te groeien. Het ding bubbelde en zwol op als gist. Twee, vier, acht, zestien... een geometrische reeks.


  Een kille, dreigende wind stak op. De golvende massa leek de zon te verduisteren. Plotseling stond hij in een donker wordende schaduw. Louis liep in paniek achteruit. Zijn angst sloeg over op de twee dobbins. Toen hij zijn hand uitstak om Dieters wagen te beklimmen, ontvouwden de vogels plotseling hun vleugels en gingen er vandoor. De wagen achter zich aanslepend, renden ze weg van de zwellende witte gedaante. Hij bleef alleen achter, onmachtig en verdoofd.


  „Wat is het?” schreeuwde Frank. Zijn stem had een hysterische klank. Nu schreeuwden ze allemaal. „Wat is het? Wat gebeurt er?”


  Dieter sprong op de grond, greep de teugels en zette zich schrap. „Kom op!” schreeuwde hij naar Louis. „Stap in!”


  Met een snauw van afkeer wendde de dobbin zich huiverend af van Louis. Hij negeerde het, klauterde in de wagen, en bleef ineengedoken zitten met een wit gezicht en trillende lippen. Dieter sprong er weer in, en de wagen zette zich in beweging.


  „Het is een ei,” zei Syd zacht.


  „Het was een ei,” verbeterde Louis. „Maar nu niet meer. Nu is het een zygote.”


  Het kosmische ei was bevrucht door de mycrogametofyte. En terwijl hij toekeek, wist Louis wat de zwervers waren.


  „Stuifmeel,” fluisterde hij geschokt. „Dat is het al die tijd geweest. En we hebben er geen moment aan gedacht.”


  De zwervers waren stuifmeel dat zich in wolken door de ruimte tussen de sterrenstelsels verspreidde, op zoek naar de megagametofyten. Noch zij, noch de witte proppen waren het uiteindelijke organisme. Zij waren beide elementen van het nu zichtbaar groeiende embryo.


  En hij werd zich ook van iets anders bewust. Niemand had eraan gedacht, maar Jones moest dit geweten hebben - en al geruime tijd.


  



  Het team biologen spreidde zijn rapporten uit. Jones keurde de verzameling paperassen nauwelijks een blik waardig. Hij knikte en wendde zich af, diep in sombere gedachten verzonken.


  „We waren al bang dat het zoiets zou blijken te zijn,” zei Trillby, het hoofd van het team. „Dat verklaart hun inkompleetheid; daarom hebben ze geen spijsverterings- of voortplantingsorganen.” Hij voegde eraan toe: „Het zijn voortplantingsorganen. Tenminste, de helft ervan.”


  „Wat is het woord?” vroeg Jones plotseling. „Het is me ontschoten.”


  „Metazoön. Meercellig. Gedifferentieerd in verschillende organen en speciale weefsels.”


  „En we hebben de laatste stadia nog niet gezien?”


   „God, nee,” zei Trillby met nadruk. „Bij lange na niet. Het organisme gebruikt de planeet als een baarmoeder. Wat we tot nog toe hebben geobserveerd is het embryo en iets wat overeen zou kunnen stemmen met de foetusfase. Op dat punt bevrijdt het zich van de planeet. De atmosfeer en het zwaartekrachtveld helpen het in zijn eerste ontwikkeling. Daarna heeft het ons niet meer, nodig. Ik neem aan dat het uiteindelijke organisme niet-planetair is.” 


  „Leeft het tussen de zonnestelsels?” vroeg Jones fronsend. Zijn gezicht was gerimpeld en had een verstrooide uitdrukking. Hij hoorde de man maar half.


  „Het plant zich voort op planeten... beschutte plaatsen.”


  Trillby zei: „We hebben reden om aan te nemen dat de zogenaamde zwervers stuifmeelkorrels zijn van één enkele volwassen plant - als deze termen in dit geval enige betekenis hebben. Misschien is het plant, noch dier. Een kombinatie van beide... de onbeweeglijkheid van een plant en haar methode van bevruchting.”


  „Planten,” zei Jones. „Die vechten niet. Ze zijn hulpeloos.”


  „In het algemeen gesproken, ja. Maar we mogen niet aannemen dat deze...”


  Jones knikte afwezig. „Natuurlijk... het is absurd. We kunnen ons niet echt een idee van ze vormen.” Hij masseerde vermoeid zijn voorhoofd. „Ik zal jullie rapport hier houden. Bedankt.”


  Hij ging weg en liet ze daar staan, hun rapporten omringend als een toom bezorgde kippen. Kantoren dansten langs hem heen, en toen bevond hij zich in de kale, tochtige gang die de administratieve vleugel met die van de politie verbond. Hij keek op zijn horloge en zag dat het bijna tijd was. Tijd. Hij stopte het horloge met een woest gebaar weg; hij had er een hekel aan de kalme, hooghartige wijzerplaat te zien. Een jaar lang had hij over het rapport nagedacht. Hij had het woord voor woord uit zijn hoofd geleerd - en toen het team uitgezonden om het samen te stellen. Ze hadden goed werk verricht: het was een diepgaande studie.


  Van buiten het gebouw kwamen geluiden. Jones bleef huiverend staan. Hij was er zich vaag van bewust dat het nooit-eindigende gemompel er nog steeds was. Hij haalde een bevende hand door zijn haar en streek het zo goed mogelijk glad. Hij probeerde wat orde op zaken te stellen.


  Hij was een heel gewoon mannetje met een bril met stalen montuur en dun haar. Hij droeg een eenvoudig grijs uniform, met een enkele medaille op zijn ingevallen borst, plus de verplichte armband met de gekruiste kruithorens. Zijn leven was één eindeloze opeenvolging van werk. Hij had een zweer aan zijn twaalfvingerige darm van de spanningen en de zorgen. Hij was consciëntieus.


  Hij was verslagen.


  Maar de menigte buiten wist dat niet. Ze was aangegroeid tot een reusachtige omvang. Duizenden mensen die op één grote, opgewonden kluit stonden, gillend en met hun armen zwaaiend, juichend, en vlaggend met spandoeken en borden. Het geluid zwol aan en nam af, een ver gedreun dat al meer dan een jaar aanhield, en slechts af en toe minder werd. Er stond altijd wel iemand buiten het gebouw die zich de longen uit het lijf schreeuwde. Onbewust keek Jones naar de verschillende slagzinnen. Hij vergeleek ze automatisch, bijna bureaukratisch, met het programma dat hij had opgesteld.


  



  WIJ HEBBEN VERTROUWEN


  BETER LAAT DAN NOOIT


  JONES WEET HET - JONES DOET HET


  



  Jones wist het inderdaad. Hij liep grimmig rond in een kringetje, de armen over elkaar geslagen, ongeduldig en rusteloos. Uiteindelijk zou de menigte zich verspreiden na de heggen rond het politiegebouw platgetrapt te hebben. Al juichend en slagzinnen tegen elkaar schreeuwend zouden ze wegtrekken. De fanatiekelingen zouden een ijskoude douche nemen en naar hun verschillende posten teruggaan om de volgende fase van het grote plan uit te broeden. Ze beseften het nog geen van allen: de Kruistocht was voorbij. Over een paar dagen zouden de schepen terugkomen.


  Aan het eind van de gang werd een deur opengeduwd. Twee mannen verschenen, Pearson en een gewapende wacht in een grijs uniform. Pearson kwam op hem af, een lange, magere, bleke man met opeengeklemde lippen.


  Hij gaf geen blijk van verrassing, toen hij Jones zag. Hij liep tot vlakbij hem, bleef staan, keek de kleinere man onderzoekend aan, wierp een blik over zijn schouder naar de gewapende wacht achter zich, en haalde zijn schouders op.


  „Dat is lang geleden,” zei Pearson. „Ik heb je niet meer gezien sinds de dag dat ze me voor het eerst oppakten.”


  „Er is een heleboel veranderd,” zei Jones. „Hebben ze je goed behandeld?”


  „Ik heb ongeveer een jaar in een cel gezeten,” antwoordde Pearson vriendelijk, zonder wrok. „Als je dat een goede behandeling noemt.”


  „Breng twee stoelen,” zei Jones tegen de wacht. „Dan kunnen we zitten.” Toen de wacht aarzelde, werd Jones rood en schreeuwde: „Doe wat ik zeg -alles is onder kontrole.”


  Twee stoelen werden aangesleept. Jones ging zonder wat te zeggen zitten. Pearson deed hetzelfde.


  „Wat wil je?” vroeg Pearson bot.


  „Heb je van de Kruistocht gehoord?”


  Pearson knikte. „Ja.”


  „Wat vind je ervan?”


  „Ik vind het een verspilling van tijd.”


  Jones dacht hierover na. „Ja,” gaf hij toe, „het is tijdverspilling.”


  De verbijsterde Pearson stond op het punt zijn mond open te doen, maar veranderde toen van gedachten. „De Kruistocht is voorbij,” verklaarde Jones. „Het is op een mislukking uitgelopen. Er is mij verteld dat wat wij zwervers noemen korrels stuifmeel zijn van immens-hoogontwikkelde, plantaardige wezens die zo ver boven ons staan dat we er ons nooit meer dan een vaag beeld van zullen kunnen vormen.”


  Pearson staarde hem aan. „Meen je dat?”


  „Dat doe ik zeker.”


  „Dan zijn wij...” Hij gebaarde. „Wat zijn wij? Niets!”


  „Zo zou je het inderdaad kunnen stellen.”


  „Misschien denken ze dat we een chemische stof zijn.”


  „Of een virus. Iets in die geest. Op die schaal.” 


  Maar Pearson vroeg hakkelend: „Wat gaan ze doen? Als we hun stuifmeel aangevallen hebben en hun sporen vernietigd -”


  „De uiteindelijke, volwassen vormen hebben een direkte, rationele oplossing. Zeer binnenkort zullen ze stappen ondernemen om zichzelf te beschermen. Ik kan het ze niet kwalijk nemen.”


  „Gaan ze ons - elimineren?”


  „Nee, ze gaan ons isoleren. Er zal binnenkort een ring om ons heengelegd worden. We zullen de aarde hebben, het zonnestelsel, de sterren die we al bereikt hebben, en dat is alles. Daarachter...” Jones knipte met zijn vingers. „De oorlogsschepen zullen eenvoudig verdwijnen. De planteziekte of virus of chemische stof is bedwongen. Opgesloten achter een sanitaire barrière. Een effektieve oplossing: geen verspilde bewegingen. Een recht-toe-recht-aan antwoord. Typerend voor hun plantaardige geest.”


  Pearson ging rechtop zitten.


  „Hoe lang heb je dit geweten?”


  „Niet lang genoeg. De oorlog was al begonnen. Als er spektakulaire, interstellaire slagen waren geleverd” -de stem van Jones stierf weg tot een verbaasd, bijna onhoorbaar gefluister - „dan zouden de mensen misschien tevreden zijn geweest. Zelfs als we verloren hadden, zouden er tenminste glorie en strijd zijn geweest, en een tegenstander om te haten. Maar nu hebben we niets. Binnen een paar dagen zal de ring geinstalleerd worden en zullen de schepen terug moeten keren. Zelfs geen nederlaag. Alleen maar leegte.”


  „Hoe zit het met hen?” Pearson wees op het raam waarachter het gejuich van de lawaaierige menigte klonk. „Kunnen zij dat nieuws verwerken?”


  „Ik heb mijn best gedaan,” zei Jones vlak. „Ik heb gebluft en ik heb verloren. Ik had geen idee van wat we aanvielen. Ik tastte in het donker.”


  „We hadden het kunnen vermoeden,” zei Pearson. „Ik zie niet in waarom. Kan jij het je makkelijk voorstellen?”


  „Nee,” gaf Pearson toe. „Het is moeilijk.” 


  „Vroeger was je direkteur van Veipol,” zei Jones. „Toen ik aan de macht kwam, heb ik Veiligheid laten ontbinden. De struktuur is verdwenen - de kampen zijn gesloten. Het enthousiasme heeft ons bijeengehouden. Maar binnenkort zal er geen enthousiasme meer zijn.”


  Een misselijk makende angst bekroop Pearson. „Wat heeft dit voor de donder te betekenen?”


  „Ik bied je je oude baan aan. Je kan je insigne weer dragen en weer achter je bureau zitten. En je krijgt je titel terug: Direkteur van Veiligheid. Je geheime politie, je gewapende politie. Alles zoals je het had... op één ding na. De Hoge Raad van Fedreg komt niet terug.”


  „En jij blijft de hoogste autoriteit?”


  „Natuurlijk.”


  „Loop naar de hel.”


  Jones gaf de wacht een teken. „Zeg dokter Manion binnen te komen.”


  Dokter Manion was een kaal, gezet individu in een spierwit uniform, met gemanicuurde nagels, licht geparfumeerd haar en dikke, vochtige lippen. Hij had een zware metalen doos onder de arm, die hij behoedzaam op tafel zette.


  „Dokter Manion,” zei Jones, „dit is mr Pearson.” De twee mannen schudden elkaar in een gewoontegebaar de hand. Pearson stond stijf en strak rechtop, terwijl Manion zijn mouwen oprolde, een blik op Jones wierp, en toen de stalen doos begon open te maken. 


  „Het zit hier in,” zei hij op vertrouwelijke toon. „Volkomen onbeschadigd. Het heeft de reis bijzonder goed overleefd.” Hij voegde er trots aan toe: „Het is het mooiste exemplaar dat men tot nu toe heeft weten te bemachtigen.”


  „Dokter Manion,” zei Jones, „verricht onderzoek op het terrein van het parasitologisme.”


  „Ja,” beaamde Manion snel, zijn vollemaansgezicht blozend van beroepsijver. „Ziet u, mr... Pearson? Ja, ziet u, mr Pearson, zoals u zich waarschijnlijk wel zult realiseren was een van onze grootste problemen het doorlichten van de terugkerende schepen om er zeker van te zijn dat ze geen parasitaire organismen van buitenaardse oorsprong meebrachten. We wilden geen nieuwe vormen van” - hij deed de stalen doos open - „ziekteverwekkende organismen toelaten.”


  In de doos lag een opgerolde darm van sponsachtig, grijs, organisch materiaal. De rol van levend weefsel werd omgeven door een doorschijnende capsule van gelatine. Het wezen maakte zwakke bewegingen. Eén uiteinde, blind, zonder ogen, tastte in het rond en drukte zich met een vochtige zuignap tegen de bodem. Het had een worm kunnen zijn; de gesegmenteerde delen golfden traag.


  „Het heeft honger,” legde Manion uit. „Dit is geen echte parasiet. Hij zal zijn gastheer niet vernietigen. Hij gaat een symbiotische verhouding aan totdat hij zijn eieren heeft gelegd. Dan gebruiken de larven de gastheer als voedselbron.” Bijna teder ging hij verder: „Hij lijkt op sommige van onze eigen wespensoorten. De hele cyclus van groei en het leggen van eieren neemt ongeveer vier maanden in beslag. Nu is ons probleem dit: we weten hoe hij leeft op zijn eigen wereld - tussen haakjes - hij komt van de vijfde planeet van de ster Alpha. We hebben gezien hoe hij leeft in zijn vertrouwde gastheer. En we zijn erin geslaagd hem te rangschikken onder de grote, aardse zoogdieren, zoals de koe en het paard, met wisselend resultaat.”


  ,,Ik wil weten,” zei Jones, ,,of de parasiet in leven zal blijven in een menselijk lichaam.”


  „Hij groeit langzaam,” babbelde Manion opgewonden verder. ,,We hoeven hem maar één keer per week te observeren. Tegen de tijd dat de eieren gelegd zijn, zullen we weten of hij zich aan een mens kan aanpassen. Maar tot nog toe konden we geen vrijwilliger krijgen.”


  Er heerste stilte.


  „Heb je zin om als vrijwilliger te fungeren?” vroeg Jones aan Pearson. „Je hebt de keus; deze baan of die andere. Als ik jou was zou ik de baan nemen waar ik aan gewend was. Je was een uitstekende politieagent.”


  „Hoe kan je dit doen?” vroeg Pearson zwak.


  „Ik moet wel,” antwoordde Jones. „Ik moet de politie terug hebben. De geheime dienst moet weer opgebouwd worden door mensen die ter zake kundig zijn.”


  „Nee,” zei Pearson schor. „Ik ben niet geïnteresseerd. Ik wil er niets mee te maken hebben.” Dokter Manion was opgetogen. Terwijl hij moeite deed zich in te houden, begon hij aan de gelatinecapsule te prutsen. „Dus het gaat door?” Aan Pearson onthulde hij: „We kunnen de medische laboratoria hier in dit gebouw gebruiken. Ik ben in de gelegenheid geweest ze te inspekteren, en ze zijn schitterend. Ik wil het organisme graag inbrengen voordat het arme ding sterft van de honger.”


  „Dat zou jammer zijn,” gaf Jones toe. „Voor niets helemaal van Alpha naar de aarde.” Hij trok peinzend aan de mouw van zijn jas. Pearson en Manion keken hem beiden strak aan. Plotseling zei Jones tegen de dokter: „Heb je een sigaretteaansteker?” Manion haalde verbaasd een zware, gouden aansteker te voorschijn en overhandigde die aan Jones. Deze haalde de stop eruit en druppelde de vloeistof op de gelatinecapsule. Daarop verloor het gezicht van Manion zijn uitdrukking van vergenoegd optimisme. „Goeie God...,” begon hij opgewonden. „Wat moet dit voor de duivel...”


  Jones stak de vloeistof aan. Manion moest verdoofd en hulpeloos toekijken hoe de capsule en het organisme daar binnen in vlammen opgingen. Geleidelijk koelde de inhoud af tot een zwart, borrelend slijm. „Waarom?” protesteerde Manion zwakjes, niet begrijpend.


  „Ik kom van het platteland,” legde Jones in enkele woorden uit. „Vreemde, ongewone dingen maken me ziek.”


  „Maar...”


  Hij gaf Manion zijn aansteker terug. „En jij maakt me nog zieker. Pak je doos en verdwijn.”


  Manion, die verdwaasd en overweldigd was door deze katastrofe, pakte de afkoelende, metalen doos op en strompelde weg. De wacht deed een stap opzij, en hij verdween door de deur.


  Terwijl hij ietwat opgeluchter ademhaalde, zei Pearson: „Je zou toch niet met ons samenwerken. Kaminski wilde dat je meehielp met de Wederopbouw.”


  „Oké.” Jones knikte kort tegen de wacht. „Breng deze man terug naar zijn cel. Houd hem daar vast.”


  „Hoe lang?” vroeg de wacht.


  „Zolang als je kan,” antwoordde Jones bitter.


  Tijdens de terugreis naar het hoofdkwartier van de organisatie was Jones in grimmige gedachten verzonken.


  Nou, hij had toch gedacht dat hij zou falen, of niet? Hij had toch geweten dat Pearson zou weigeren? Had hij de hele miserabele episode al niet van te voren gezien, en had hij niet geweten dat hij de marteling niet door zou kunnen zetten? Hij zou kunnen zeggen dat hij het gedaan had; ja, dat zou hij zeggen, maar dat veranderde niets aan de feiten.


  Hij was op zijn retour. Hij had nog een verschrikkelijke, beestachtige tijd voor de boeg, en meer niet. Wat hij nu deed werd uit wanhoop geboren. Het was meedogenloos en onherroepelijk. Het was iets waarover mensen nog eeuwen zouden praten. Maar het mocht dan bezeten zijn, in de grond was het toch onmiskenbaar zijn dood.


  Hij wist niet zeker wat er van de samenleving zou worden, omdat hij er niet meer zou zijn. Binnen zeer korte tijd zou hij sterven. De gedachte had hem bijna een jaar lang gekweld. Hij kon haar tijdelijk negeren, maar ze kwam altijd terug, iedere keer verschrikkelijker en dreigender.


  Na zijn dood zouden zijn lichaam en hersenen vergaan. En dat was het afschuwelijke: niet de plotselinge, martelende pijn die hij zou voelen op het moment van executie. Dat kon hij verdragen. Maar niet de langzame, geleidelijke desintegratie.


  Een vonk van identiteit zou maanden lang in de hersens blijven nagloeien. Een zwakke flikkering van bewustzijn zou hardnekkig volhouden: zo herinnerde hij zich de toekomst. Dat was wat de golf hem liet zien. Duisternis, en de leegte van de dood. En, hangend in het niets, de nog-levende persoonlijkheid. De aftakeling zou op het hoogste niveau beginnen. Eerst zouden de hoogste vermogens, de meest bewuste en waakzame processen vervagen. Een uur na de dood zou de persoonlijkheid op een dierlijk niveau staan. Een week later zou ze gereduceerd zijn tot iets plantaardigs. De persoonlijkheid zou de weg teruggaan waarlangs ze gekomen was; zoals ze zich had opgewerkt gedurende miljarden jaren, zo zou ze ook weer teruggaan, stap voor stap, van de mens naar de aap naar de eerste primaat naar reptiel naar kikker naar vis naar schaaldier naar trilobiet naar protozoön. En daarna: naar minerale uitdoving. Het definitieve, genadige einde. Maar het zou een tijd duren. Normaal zou de ontbindende persoonlijkheid hier niets van merken. Ze zou zich niet bewust zijn van het proces. Maar Jones was uniek. Hij onderging het nu, op dit moment, met al zijn vermogens intakt. Hij was volkomen bij bewustzijn en volledig in het bezit van zijn zintuigen - en tegelijkertijd onderging hij de definitieve psychische aftakeling.


  Het was een ontzaglijke druk. Maar hij moest het verdragen. En iedere week, iedere dag werd het erger - totdat hij uiteindelijk in werkelijkheid kon sterven. En dan was, God zij dank, de beproeving afgelopen. Het leed dat hij anderen had aangedaan, was niet te vergelijken met wat hijzelf moest ondergaan. Maar het was rechtvaardig. Hij verdiende het. Dit was zijn straf. Hij had gezondigd, en dit was de vergelding. De laatste, sombere fase van Jones’ bestaan was ingegaan.


  Hoofdstuk 17


  Cussick was druk in gesprek gewikkeld met twee leden van de verzetsbeweging van de politie toen de lange, zwarte wagen van de organisatie voor het appartementsgebouw stopte.


  „Wat doen die hier?” zei een van de agenten zacht, terwijl hij naar de binnenzak van zijn jas tastte.


  Cussick deed de lichten uit. De woonkamer werd onmiddellijk in duisternis gedompeld. Er zaten twee gedaantes in de wagen van de organisatie. Het was een officiële wagen: de deuren en de motorkap waren keurig beschilderd met het embleem met de gekruiste kruithorens. Een ogenblik zaten de twee gedaantes daar, zonder zich te bewegen. Het was duidelijk dat ze met elkaar praatten.


  „We kunnen ze wel aan,” zei een van de agenten, die achter Cussick stond, nerveus. „We zijn met z’n drieën.”


  Zijn metgezel zei verachtelijk: „Dit is enkel hun versperring aan de voorkant. Ze zitten waarschijnlijk ook op het dak en op de trap.”


  Cussick bleef kijken, bezorgd, iedere vezel van zijn lichaam gespannen. Een van de twee inzittenden zag er bekend uit in het zwakke licht van de middernachtelijke straat. Een auto reed voorbij, en de gedaantes waren een ogenblik lang duidelijk afgetekend tegen het licht. Een pijnlijke steek voer door zijn hart: hij had gelijk. Het leek of de twee gedaantes uren in de wagen bleven zitten. Toen gleed de deur open. De bekende gedaante stapte uit.


  „Een vrouw,” zei een van de agenten verbaasd.


  De gedaante sloeg de deur dicht, draaide zich op haar hakken om, en liep met korte, snelle passen naar de ingang van het appartementsgebouw. Cussick zei met een schorre, bevende stem: „Verdwijnen jullie maar. Dit regel ik alleen.”


  Ze staarden hem verdwaasd aan. Toen waren hun verraste gezichten verdwenen: Cussick had de deur opengetrokken en rende over het dikke tapijt in de gang om haar te begroeten.


  Ze liep op de trap toen ze hem zag aankomen. Ze bleef stilstaan en keek omhoog snel ademhalend en zich vasthoudend aan de leuning. Ze droeg het strenge, grijze pak van de organisatie, de kleine pet op haar zware, blonde haar. Maar ze was het; het was Nina. Een moment lang bleven ze beiden zo staan, Cussick bovenaan de trap, Nina onder hem, met stralende ogen, haar lippen vaneen en met trillende neusvleugels. Toen liet ze de leuning los en rende de rest van de afstand naar boven. Een kort ogenblik, terwijl ze gretig haar armen naar hem uitstak, toen was hij de twee treden afgedaald om haar te omarmen. De tijd stond stil, terwijl hij haar stevig vasthield, haar tegen zich aanvoelde, de warme geur van haar haar rook. Na zoveel maanden voelde hij de zachte druk van haar lichaam, en hij besefte hoe hevig hij naar haar verlangde.


  „Oef,” zei ze uiteindelijk, naar adem snakkend. „Je drukt me zowat fijn.”


  Hij nam haar mee naar boven. Hij hield haar stevig beet en liet haar pas los toen ze in het verlaten appartement waren en de deur achter hen gesloten was. Ze trok haar handschoenen uit, terwijl ze ademloos om zich heen keek. Hij kon zien hoe nerveus ze was. Haar handen beefden toen ze met een mechanisch gebaar de handschoenen in haar tasje stopte.


  „Zo?” zei ze hees. „Hoe gaat het met je?”


  „Best.” Hij deed een paar passen naar achteren om haar goed te kunnen bekijken. Ze versaagde zichtbaar onder zijn blik. Ze deinsde achteruit tot ze met haar rug tegen de muur stond, bracht haar hand in een aarzelend gebaar naar haar keel, glimlachte en keek smekend naar hem op als een dier dat te laat is voor zijn eten.


  „Mag ik terugkomen?” vroeg ze fluisterend. „Terug?” Hij durfde niet te denken aan de betekenis van haar woorden.


  Haar ogen vulden zich met tranen, „’t Zal wel niet.” 


  „Natuurlijk kan je terugkomen.” Hij liep naar haar toe en sloeg zijn arm om haar heen. „Je weet dat je terug kan komen. Altijd. Wanneer je maar wilt.”


  „Je kan me beter loslaten,” fluisterde ze. „Ik ga huilen. Laat me mijn zakdoek pakken.”


  Hij liet haar met tegenzin los. Ze haalde met onwillige vingers haar zakdoek te voorschijn en snoot haar neus. Een ogenblik lang bleef ze zo staan, met trillende rode lippen, haar ogen bettend met de zakdoek. Ze zei niets, en ze keek niet naar hem. Ze stond daar maar in haar grijze organisatie-uniform, terwijl ze probeerde niet te huilen.


  „De schoft,” zei ze tenslotte, met een schrale, zwakke stem.


  „Jones?”


  „Ik zal het je vertellen... als ik kan.” Ze maakte een prop van haar zakdoek en begon door de kamer te benen, de armen gevouwen, de kin omhoog. Haar gezicht trilde toen ze zei: „Nou, het is een lang en onplezierig verhaal. Ik ben nu al... meer dan twee jaar bij de organisatie, denk ik.”


  „Achtentwintig maanden,” vertelde hij haar. „Precies.” Ze wendde zich plotseling tot hem. „Het is voorbij. Ik heb er genoeg van.”


  „Wat is er gebeurd?”


  Nina tastte in haar zakken. „Heb je een sigaret?” Hij haalde een pakje te voorschijn, stak een sigaret voor haar aan, en stak die tussen haar trillende lippen.


  „Bedankt,” zei ze, snelle wolken blauwgrijze rook de kamer in blazend. „Om te beginnen geloof ik dat we het beste hier kunnen verdwijnen. Hij zou je kunnen oppakken - hij pakt iedereen op.”


  „Maar ik ben gezuiverd,” protesteerde Cussick. „Lieveling, dat maakt niets uit. Heb je gehoord wat hij met Pearson gedaan heeft? Nee, ik neem aan van niet.” Ze nam hem kordaat bij de arm en duwde hem in de richting van de deur. „Daar buiten zullen we veel veiliger zijn. Breng me ergens naar toe, het geeft niet waarheen.”


  Ze huiverde, terwijl ze op haar tenen ging staan om hem een vluchtige kus te geven. „Er is iets gebeurd. Wij - de organisatie - weten het nu. Jones heeft het ons verteld. Morgenochtend krijgt het publiek het te horen.”


  „Wat?”


  „De grote Kruistocht is voorbij. De schepen komen terug. Het betekent het einde van Jones, het einde van de organisatie. Van de beweging, bedoel ik. Nu we op de hoogte zijn, worden we verondersteld...” Cussick vond de deurknop. „Dat is geweldig,” bracht hij uit.


  „Geweldig?” ze lachte broos. „Het is verschrikkelijk, lieveling. Zodra we hier weg zijn zal ik je vertellen waarom.”


  Hij vond, drie kilometer van zijn appartement, in een zijstraat een eethuis dat de hele nacht open was. Aan de toonbank zaten een paar slaperige bezoekers over hun koffie gebogen en lazen lusteloos hun krant. De kelnerin zat achterin bij de kookapparaten en staarde naar buiten in de nacht. In de hoek stond een muziekkast ritmisch tegen zichzelf te blèren. „Mooi,” zei Nina, terwijl ze aan een tafeltje achterin het café ging zitten. „Er is toch een achteruitgang, niet?”


  Cussick ontdekte een achteruitgang achter de kookapparaten: de uitgang voor het personeel. „Wat wil je gebruiken?”


  „Alleen maar koffie.”


  Hij haalde twee koffie, en ze zaten een tijdje nadenkend te roeren, terwijl ze elkaar steelse blikken toewierpen.


  „Je ziet er heel goed uit,” vertelde hij haar hakkelend.


  „Dank je. Ik hoopte eigenlijk al dat ik een pondje of twee was afgevallen.”


  „Meen je het? Blijf je?” Hij moest het zeker weten. „Je gaat er niet nog een keer vandoor?”


  „Ik meen het,” zei ze eenvoudig. Haar blauwe ogen stonden eerlijk. „Morgenochtend wil ik Jackie gaan halen.” Ze voegde eraan toe: „Ik heb hem van tijd tot tijd opgezocht. Ik heb hem min of meer in de gaten gehouden.”


  „Ik ook,” zei Cussick.


  Terwijl ze haar koffie dronk, legde Nina uit wat er gebeurd was. In korte, beknopte woorden schetste ze de achtergrond van de zwervers, en de situatie met de mobiele oorlogseenheden.


  „De ring is nu aangebracht,” vertelde ze hem. „De schepen keren om en gaan terug naar de aarde. Waarom ook niet? Ze kunnen niets anders doen. Het vlaggeschip van Gezagvoerder Ascott, dat enorme, grote ding, zal als eerste landen. Op dit ogenblik zijn ze het veld van New York aan het ontruimen.”


  „Stuifmeel,” zei Cussick triest. „Dat verklaart hun onvolledigheid.” Het koude angstzweet was hem uitgebroken. „Dan zitten we wel behoorlijk in de knoei.”


  „Ga je nou niet allerlei rare gedachten in je hoofd halen,” zei Nina scherp. „Invasie van de aarde - wezens uit de ruimte. Zo zijn ze niet. Het zijn planten; het enige wat hen interesseert is hun eigen veiligheid. Ze willen ons alleen maar neutraliseren - en dat hebben ze dan ook gedaan.” Ze spreidde hulpeloos haar handen uit. „Het is al gebeurd! Het is voorbij! We hebben ons kleine gebied, waarin we kunnen opereren, ongeveer zes sterrenstelsels. En dan...” Ze glimlachte ijzig. „Daar voorbij is de ring.”


  „En Jones wist het niet?”


  „Niet toen hij begon, nee. Hij wist het al een jaar geleden, maar wat kon hij doen? De oorlog was al begonnen... toen hij het ontdekte was het te laat. Hij gokte en verloor.”


  „Maar hij gaf niet toe dat hij gokte. Hij zei dat hij alles wist.”


  „Inderdaad, hij heeft gelogen. Hij kon een heleboel dingen zien, maar niet alles. En nu moet hij daarvoor betalen... hij laat de vloot terugkomen. Hij heeft ons - hij heeft de mensen in de val gelokt. Hij heeft ons in de steek gelaten. Hij heeft ons verraden.”


  „Wat nu?”


  „Nu,” zei Nina, bleek en berustend, „gaat hij pas echt vechten. Vanmiddag riep hij ons allemaal bijeen, al de ambtenaren van de organisatie.” Ze knoopte haar grijze jas los en liet hem het lapel aan de binnenkant zien. Een ingewikkeld embleem was in de stof geweven', een serie letters en cijfers onder een gestyleerd ornament. „Ik ben een hoge ome, lieverd. Ik ben vice-voorzitster van de Verdedigings Bond voor Vrouwen... een onderdeel van het nieuwe interne veiligheidssysteem. Daarom werd ik naar binnen geloodst met de andere belangrijke mensen. Ik moest blijven staan in een lange rij, en kreeg het echte verhaal te horen, onze eerste voorbeschouwing van wat er gaat gebeuren.”


  „Hoe neemt hij het op?”


  „Hij is bijna buiten zinnen.”


  „Waarom?”


  Nina nam een slok van haar koffie en antwoordde: „Omdat hij, ondanks al zijn macht, toch verloren heeft. Hij kan zijn nederlaag en zijn dood zien... Hij kan zijn afschuwelijke laatste strijd zien om in leven te blijven - hij kan zien dat hij die verliest. Het stond op zijn gezicht te lezen. Die verschrikkelijke, lijkachtige uitdrukking, als van een dode. Die visseogen. Geen leven, geen glans. Hij stond te beven over zijn hele lijf; hij kon nauwelijks rechtop blijven staan. Zijn gezicht betrok, en hij stotterde... het was hartverscheurend. En hij vertelde ons dat de Kruistocht gefaald had, dat ze terugkwam, dat we er rekening mee moesten houden dat binnen korte tijd de rellen zouden uitbreken.”


  Cussick dacht na. „De rellen. De volgelingen die zich verraden voelen.”


  „Iedereen, behalve de ruggegraat van de organisatie, de echte fanaten. Die zullen voor hem door het vuur gaan.”


  „Zijn dat er veel?”


  „Nee, niet zoveel. De idealisten, de energieke jeugd. Per slot van rekening heeft Jones ons in de steek gelaten - dat is een feit. Hij weet het, wij weten het, en binnenkort zal iedereen het weten. Maar er zijn toch mensen die hem ondanks alles trouw zullen blijven.” Ze voegde er zonder emotie aan toe: „Maar ik niet.”


  „Waarom niet?”


  „Omdat,” zei ze langzaam en zacht, „hij ons vertelde wat hij gaat doen om aan de macht te blijven. Hij gaat de vloot gebruiken als wapen tegen de menigte. Hij gaat ervoor zorgen dat de vloot zich toch nog in de strijd kan werpen. En dat betekent...,” haar stem aarzelde en brak. Toen ging ze verder: „Nou, dat betekent burgeroorlog. Het feit dat hij ons voorgelogen en verraden heeft en ons heeft meegesleurd in een val waar we nooit meer uitkomen, wil nog niet zeggen dat hij zich terug zal trekken. Integendeel: hij begint pas. Als iemand denkt...”


  Cussick stak zijn hand uit en pakte haar bij de arm. „Rustig aan,” zei hij ferm. „Praat wat zachter.”


  „Bedankt.” Ze schudde gespannen haar hoofd. „Het is verdomme zo afschuwelijk. Hij weet dat het hem niet zal lukken - hij weet dat ze hem uiteindelijk toch te pakken krijgen. Hij heeft nog zes maanden. Maar hij zal volhouden. Hij gaat de hele wereld in zijn val meeslepen... hij wil dat, als hij dood is, alle andere mensen ook dood zijn.”


  Stilte.


  „En we kunnen niets doen,” zei Nina met een fletse stem. „Herinner je je die beroepsmoordenaar? Die poging van Pearson om hem te laten vermoorden? Dat speelde Jones precies in de kaart... daardoor kwam hij aan de macht.”


  „Wat is er met Pearson gebeurd?”


  „Pearson is stervende. Heel langzaam en voorzichtig. Nog niet zo lang geleden bracht Jones een soort parasiet bij hem in. Die voedt zich met hem. Uiteindelijk legt hij zijn eieren in hem. Jones is er zo trots op; hij wordt nooit moe ons ervan te vertellen.”


  Cussick haalde zijn tong over zijn droge lippen en zei schor: „Dus dat is het soort man dat je gevolgd hebt?”


  „We hadden een droom,” zei Nina eenvoudig. „En hij had een droom. Ze bleek bedrog te zijn, ze spatte als een zeepbel uit elkaar, maar hij weet gewoon niet van opgeven. Hij wil doorgaan. En niets ter wereld kan hem tegenhouden. We kunnen alleen maar de armen over elkaar slaan en toekijken, terwijl hij te keer gaat. De arrestaties zijn begonnen. Iedereen die iets met Fedreg te maken heeft, wordt doodgeschoten. En dan zal - heel rationeel en heel systematisch -iedere groep, die maar een bedreiging zou kunnen vormen, vernietigd worden.”


  Cussicks vingers verscheurden het papieren servet en gooiden de snippers op de grond. „Weet Jones dat je weer overgelopen bent?”


  „Ik denk het niet. Nog niet.”


  „Ik dacht dat hij alles wist.”


  „Hij weet alleen maar wat hij in de toekomst zal weten. Misschien komt hij er nooit achter. Tenslotte ben ik slechts een van de velen: hij moet miljoenen mensen in de gaten houden. Een heleboel van ons zijn er tussenuit geknepen. De man, die de wagen bestuurde was mijn baas, mijn meerdere. Hij ging ook weg, met zijn vrouw en zijn gezin. Ze trekken zich bij bosjes terug en proberen een plek te vinden om zich te verbergen. Ze installeren zich in een schuilplaats met de hoop dat ze het kunnen uitzingen.”


  „Ik wil dat je teruggaat,” zei Cussick.


  Nina’s mond viel open. „Terug?” Ze vroeg met trillende stem: „Ga je proberen met hem te praten? Proberen hem tot rede te brengen?”


  „Nee,” antwoordde Cussick. „Niet precies.”


  „Oh,” Nina knikte. „Ik begrijp het.”


  „Ik doe waarschijnlijk wat Pearson deed. Het gebaar is al een keer eerder gemaakt. Maar ik kan niet werkeloos toe blijven zien.” Hij boog zich voorover naar haar. „Kan jij dat? Kan jij hier rustig je koffie zitten drinken, terwijl hij zoiets op poten gaat zetten?” Nina was niet in staat hem in de ogen te kijken. „Het enige wat ik wil is me terugtrekken. Ik wil weer bij jou zijn.” Met de ogen op de tafel gericht en de vingers krampachtig om haar kopje geklemd, ging ze haastig verder: „Ik heb een huis. Het is in West-Afrika. Daar is nog een heleboel woeste grond. Ik heb het al maanden geleden ingericht; alles is geregeld. Het huis is gebouwd door werkploegen van de organisatie. Het is helemaal klaar. Jackie zit daar nu.”


  „Dat is illegaal. Daar zijn wij tweeën voor nodig.”


  „Er bestaat niet meer zoiets als illegaal. Weet je dat niet? Wat we nodig hebben - wat de organisatie bevolen heeft - dat is legaal. Ik heb alles geregeld; we kunnen daar morgenochtend zijn als we nu vertrekken. Een interconschip van de organisatie zal ons naar Leopoldville brengen. Vandaar gaan we per wagen de bergen in.”


  „Het klinkt goed,” merkte Cussick op. „Het klinkt alsof we ons wel zouden kunnen redden. We zouden zelfs over zes maanden nog in leven kunnen zijn.” 


  „Ik ben ervan overtuigd,” zei Nina met klem. „Kijk naar die Venusianen - het kan hem niet schelen wat er met ze gebeurd. Een heleboel mensen zullen het overleven. Hij zal zijn handen vol hebben aan de rellen in de grote steden.”


  Cussick keek op zijn horloge. „Ik wil dat je teruggaat naar de organisatie en ik wil dat je mij meeneemt. Kan je me door de kontrole krijgen?”


  „Als we teruggaan,” zei Nina vlak, met een lage en vaste stem, „dan komen we er nooit meer uit. Ik weet het zeker - ik voel het. We zullen niet meer kunnen ontsnappen.”


  Na een moment zei Cussick: „Een van de dingen die Jones ons geleerd heeft is, dat het belangrijk is om te handelen. Ik denk dat het tijd is om handelend op te treden. Misschien had ik een aanhanger van Jones moeten zijn. De tijd is nu rijp om mijn neus te laten zien en me vrijwillig aan te melden als een van de Jongens van Jones.”


  Nina’s trillende vingers gleden van haar kopje af. Het kopje viel om en de lauwe koffie stroomde eruit en maakte een vieze, bruine vlek op de tafel. Geen van beiden bewogen ze en geen van beiden merkten ze het op.


  „Nou?” vroeg Cussick.


  „Ik geloof,” zei Nina zacht, „dat je uiteindelijk toch niet echt om me geeft. Je wilt me niet werkelijk terug.”


  Cussick gaf geen antwoord. Hij wachtte tot ze toe zou stemmen en de raderen in beweging zou zetten die hem binnen de organisatie van Jones en bij Jones zelf zouden brengen. En hij vroeg zich af - eerst vaag en toen met een groeiend hopeloos gevoel - hoe hij in ’s hemelsnaam een man zou kunnen doden die de topografie van de toekomst kende. Een man die niet overvallen kon worden: een man voor wie verrassingen uitgesloten waren.


  „Goed,” zei Nina met een bijna onhoorbare stem. „Kan je een wagen van de organisatie krijgen?”


  „Natuurlijk.” Ze stond lusteloos op. „Ik zal opbellen. Hij kan ons hier ophalen.”


  „Mooi,” zei Cussick tevreden. „Dan zullen we hier wachten.”


  Hoofdstuk 18


  De regen gutste neer op de wagen, terwijl de grijs geüniformeerde chauffeur de wagen nauwgezet door het drukke, langzaam rijdende verkeer loodste. Achterin zaten Nina en Cussick stil naast elkaar; geen van beiden spraken ze.


  Buiten de auto doemden verblindende koplampen op, weerkaatst door miljoenen regendruppels die over de plastic ruiten stroomden. Verkeerslichten knipperden aan en uit. In het dashboard werden relais gesloten in antwoord op de lichten. De chauffeur had niet veel meer te doen dan te sturen. De wagen was grotendeels automatisch. Hij was jong en blond, een saaie funktionaris, die zijn werk vakkundig en onbewogen verrichtte.


  „Hoor die regen eens,” mompelde Nina.


  De wagen stopte voor een serie lichten. Cussick begon rusteloos heen en weer te schuiven. Hij stak een sigaret op, drukte hem uit, en stak toen nerveus een tweede op. Na verloop van tijd nam Nina zijn hand in de hare.


  „Lieveling,” zei ze ongelukkig. „Ik wou... wat kan ik verdomme doen? Ik wou dat ik iets kon doen.”


  „Het enige wat je hoeft te doen is zorgen dat ik binnenkom.”


  „Maar hoe ga je het doen? Het is onmogelijk.” Cussick wees waarschuwend op de chauffeur. „Laten we er niet over praten.”


  „Hij is in orde,” zei Nina. „Hij behoort tot mijn staf.”


  De wagen trok op, en in een oogwenk reden ze over de brede verkeersweg die rechtstreeks naar de gebouwen van Fedreg leidde, waar Jones zich had ingegraven. Het zou niet lang meer duren, realiseerde Cussick zich. Misschien nog een half uur. Hij staarde somber naar buiten naar de rijen voortsnellende wagens. Er was een heleboel verkeer op de weg. Ineengedoken burgers schuifelden over de rolwegen voor het voetgangersverkeer. Het waren forensen die afgezet waren door de stadstreinen en nu zich maar moesten zien te redden in de neerstromende regen. Hij haalde een klein, glitterend stuk speelgoed uit zijn zak, zorgvuldig ingepakt in doorschijnend bruin weefsel. Hij hield het in de kom van zijn handen, tussen zijn knieën.


  „Wat is dat?” vroeg Nina. Ze stak op een aandoenlijke manier haar hand uit om het aan te raken. „Een cadeautje voor mij?”


  „We gebruikten deze altijd,” zei Cussick, terwijl hij haar tegenhield. „Totdat Pearson ze verbood. Je hebt er waarschijnlijk wel ’ns iets van gehoord... de Communisten hebben ze tijdens de oorlog ontwikkeld als onderdeel van hun methode om mensen te bekeren. Wij namen het idee over. Dit wordt een lethe-spiegel genoemd.”


  „Oh,” zei Nina. „Ja.” Ze knikte. „Daar heb ik wel ’ns iets van gehoord. Maar ik wist niet dat die er nog waren.”


  „Iedereen heeft er een of twee gehouden.” De snuisterij glimmerde dreigend in Cussicks handen. Hij hoefde alleen maar de bedekking van bruin weefsel te verwijderen; zo eenvoudig was het. De spiegel was een focus die de aandacht van de hogere hersencentra trok en gevangen hield.


  De wagen ging iets langzamer rijden. „Zijn we er?” vroeg Cussick onmiddellijk.


  „Nee, meneer,” antwoordde de jonge chauffeur. „Er zijn daar een paar kinderen die een lift proberen te krijgen. Zal ik ze meenemen?” Hij voegde eraan toe: „Het regent behoorlijk hard.”


  „Natuurlijk,” zei Cussick. „Neem ze maar mee.” De vier jongelui, die dankbaar de wagen binnen tuimelden, waren beladen met doordrenkte tenen manden en de soppige overblijfselen van wimpels. „Bedankt,” hijgde de leidster, een tiener. „U hebt ons leven gered.”


  „We waren bezig speldjes voor de Kruistocht te verkopen,” legde een ander meisje uit, terwijl ze het regenwater van haar gezicht veegde. Nat bruin haar zat over haar oren geplakt. Ze ging vrolijk verder: „En we hadden ze bijna allemaal verkocht voordat het begon te regenen.”


  De derde tiener, een gezette jongen met een rood gezicht, staarde vol ontzag naar Nina en piepte: „Bent u in de organisatie?”


  „Inderdaad,” zei Nina zuinig.


  De meisjes sloegen hun doorweekte kleren af en probeerden hun haar te drogen. Om hen heen hing de geur van natte stof en een sfeer van opwinding. „Hé, zeg,” merkte een van hen op, „dit is een officiële wagen.”


  Het eerste meisje, klein, met een spits gezicht en grote, levendige ogen, vroeg verlegen aan Cussick: „Hebt u een kruistochtspeldje?”


  „Nee,” antwoordde Cussick kortaf. Hij werd getroffen door de ironie van dit alles: Dit was een typische groep jonge fanaten, die speldjes verkochten om geld in te zamelen voor de Kruistocht. Ze stonden op hoeken van straten en hielden auto’s en voetgangers, winkelende mensen en forensen aan, met blozende gezichten die straalden van innerlijk vuur voor hun grote doel. Hij las in de vier jonge gezichten niets anders dan onschuldige opwinding. Voor hen was de Kruistocht iets groots en edels; een spirituele verlossing.


  „Zou u...,” begon het kleine meisje met het spitse gezicht, terwijl ze timide naar hem opkeek, „zou u een kruistochtspeldje willen kopen?”


  „Natuurlijk,” zei Cussick. „Waarom niet?” Hij tastte rond in zijn zak. „Hoeveel kost het?”


  Nina maakte een gesmoord geluid en wendde het hoofd af. Hij negeerde haar en viste een paar verfrommelde bankbiljetten uit zijn zak.


  „De normale prijs is tien dollar,” zei het meisje. Ze zocht snel in haar mand naar een speldje. „Wat u maar wilt... het is voor een goed doel.”


  Hij gaf haar het geld; ernstig en aarzelend stak ze het speldje op zijn jas. Daar hing het, een klein schijfje helder plastic, met de vertrouwde gekruiste kruithorens en daar overheen het opgeheven zwaard van de Kruistocht. Het gaf hem een vreemd en ongelukkig gevoel te weten dat het daar zat. Plotseling boog hij zich voorover en pakte een tweede speldje uit de mand.


  „Hier,” zei hij teder tegen Nina. „Voor jou.”


  Hij stak het plechtig op haar jas. Nina glimlachte flauw en pakte zijn hand vast.


  „Nu hebben we er allemaal een,” zei het meisje met het spitse gezicht verlegen. Cussick betaalde voor het tweede speldje en ze stopte het geld gewetensvol bij de andere bijdragen. De zes mensen op de achterbank reden verder door de regen, stil en bedeesd, ieder diep verzonken in zijn eigen gedachten. Cussick vroeg zich af wat de vier kinderen zouden doen en denken in de eerstvolgende dagen. God mocht het weten... God en Jones, die wisten het alletwee. Hij wist het in ieder geval niet.


  De chauffeur zette de jongelui af op een centraal kruispunt. De deuren sloegen achter hen dicht, ze wuifden dankbaar, en de wagen trok weer op. Voor hen lag het onheilspellende, grijze, vierkante blok van het versterkte, bomvrije Fedreggebouw. Ze waren er bijna.


  „Die kinderen,” zei Nina droevig. „Nog niet zo lang geleden voelde ik me net zo.”


  „Ik weet het,” antwoordde Cussick.


  „Ze bedoelen het niet kwaad. Ze weten gewoon niet beter.”


  Hij boog zich voorover en kuste haar. Haar vochtige, warme lippen wilden de zijne niet laten gaan, totdat hij zich spijtig losmaakte. „Wens me geluk,” zei hij kort.


  „Dat doe ik.” Ze drukte hem dicht tegen zich aan. „Laat alsjeblieft niets met je gebeuren.”


  Cussick raakte zijn zak aan. Daarin zat, behalve de spiegel, ook een standaard politiepistool. De spiegel was voor Jones. Het pistool moest dienen om het gebouw weer uit te komen, langs de wachten.


  „Hoever zullen we kunnen doordringen?” vroeg hij haar. „Tot hoever reikt je macht?”


  „Tot aan de top,” antwoordde ze. Haar gezicht was krijtwit en haar adem kwam met horten en stoten. „Het zal niet moeilijk zijn... iedereen kent me.”


  „We zijn er, meneer,” zei de chauffeur. De wagen had de verkeersweg verlaten. Ze daalden nu een lange helling af naar de garages van het gebouw. Een echoënd gerommel steeg rondom hen op. De wielen van de auto gleden over stalen rollers. In het schemerige licht flitsten lichten aan en uit. De wagen reageerde onmiddellijk. Hij minderde vaart, terwijl de chauffeur hem overzette op de bediening van de garage. Hij reed met een slakkegang verder en kwam geleidelijk tot stilstand. De motor werd af gezet en de rem trok zichzelf aan. Ze waren aangekomen. Cussick opende achterdochtig het portier en stapte uit. Hij herkende deze ruimte. In deze reusachtige betonnen grot had hij vroeger zijn auto geparkeerd. Een grijs geüniformeerde wachter kwam aanlopen: dat was het enige verschil. De man droeg een uniform van de organisatie in plaats van het bruin van de politie. Hij raakte eerbiedig zijn pet aan. „Goeie avond,” mompelde hij. „Mag ik uw pas zien?”


  „Ik praat wel met hem,” zei Nina, terwijl ze snel uit de wagen stapte en haastig naast Cussick ging staan. Ze zocht in haar tasje en haalde het metalen plaatje te voorschijn. „Alsjeblieft. De wagen is van mij.” 


  „Wanneer komt u de wagen weer ophalen?” vroeg de wachter. Hij had het plaatje onderzocht en het aan Nina teruggegeven. De eerste moeilijkheden waren voorbij. „Wilt u hem hier vannacht laten staan?” 


  „Zet hem maar op de begane grond,” zei Nina, met een vragende blik op Cussick. „We kunnen hem ieder moment nodig hebben.”


  „Komt in orde, dame,” zei de wachter. Hij raakte weer zijn pet aan. „Ik zal zorgen dat hij voor u klaar staat.”


  Toen ze de lift binnengingen, voelde Cussick zich slap in zijn benen. Nina was verschrikkelijk bleek. Hij pakte haar beet en drukte zijn nagels in haar arm, totdat ze ineenkromp.


  „Met mij is alles in orde,” zei ze opgewekt.


  „Is het altijd zo druk?” Ze stonden midden in een dichtopeengepakte groep beambten met ernstige gezichten.


  „Niet altijd. Er is de laatste tijd zoveel...” Haar stem stierf weg. „Een hele hoop aktiviteiten.”


  Op dat moment ging de lift dicht. Ze hielden op met praten, zetten hun tanden op elkaar, en deden hun best niet in zwijm te vallen. De beambten mompelden nummers van verdiepingen. Nina vermande zich en zei: „Zeventien, alstublieft.”


  Ze stapten samen met een groepje zich voortreppende hoogwaardigheidsbekleders uit, die haastig in verschillende richtingen verdwenen. Voor hen doemde de ontvangsthal op en de grote receptie. Nina liep naar het bureau, met haar hakken klikkend op de harde, glanzend opgewreven vloer.


  „Ik wil een onderhoud met mr Jones,” zei ze hees tegen de beambte achter het bureau. Ze haalde al haar : identiteitspapieren uit haar tasje en legde die op het bureau. „Het is voor deze meneer hier.”


  De beambte pakte haar papieren op en bestudeerde ze op zijn gemak. Hij was van middelbare leeftijd en had een dikke nek die in rollen over zijn nauwe boord hing. Zijn vingers waren dik, wit en efficiënt. Hij onderzocht alle papieren met een gemelijke, bureaukratische belangstelling voor hij iets zei. „Wat is de reden van uw verzoek? U zult het langs de gewone weg moeten proberen, juffrouw Longstren. De eerstvolgende twaalf uur zijn al volgeboekt.” Hij haalde met tegenzin zijn boek te voorschijn en liep met zijn vinger langs een kolom. „Het kan wel tot morgenochtend duren.”


  Nina wierp een sprakeloze, gepijnigde blik op Cussick. „Dit is een noodgeval,” hakkelde ze. „Het moet meteen in behandeling genomen worden.”


  „Wel, in dat geval,” zei de beambte, zonder veel belangstelling, „moet u een speciale verklaring invullen.” Hij nam een formulier uit een la en gaf het haar. „Geef de bijzonderheden aan in kolom vijf en nog een keer in kolom acht. Let er op dat de doorslagen in orde zijn.” Hij wees naar een kleine tafel in de hoek van de hal. „U kunt het daar invullen.”


  Als in een verdoving liepen Nina en Cussick met het formulier naar de tafel en gingen zitten. „Nou,” vroeg Nina verdrietig. „Wat zal ik zeggen?”


  „Zeg dat je met iemand bent van de astronomische laboratoria. Zeg dat er aanwijzingen zijn over de aard van de ring om ons heen.”


  Nina vulde plichtsgetrouw het formulier in. „Zie je die mensen daar? Ze wachten om hem te spreken te krijgen... en het zijn allemaal hoge omes. Hij is al een week aan één stuk aan het konfereren.”


  Ze ondertekende het formulier, en ze liepen gezamenlijk langzaam terug naar het bureau. Er had zich een rij gevormd. Toen ze eindelijk aan de beurt waren accepteerde de beambte abrupt het formulier, bekeek het vluchtig, en gooide het in een gleuf. „Gaat u zitten,” zei hij bedillerig. „Het zal op zijn minst een half uur duren voordat mr Jones tijd heeft uw verzoek in overweging te nemen.” Hij voegde eraan toe: „U kunt ondertussen wat tijdschriften lezen.


  Ze vonden twee stoelen. Ze zaten stijf rechtop te wachten, lusteloos in hun tijdschriften bladerend. Overal liepen beambten heen en weer. Uit de zijgangen kwam het geluid van stemmen en het gedempte gerinkel van werktuigen. Het gebouw gonsde van rusteloze aktiviteit.


  „Ze hebben het nogal druk,” merkte Cussick op. Hij bladerde een exemplaar van de Saturday Evening Post door en zette het toen weer terug op het rek. Nina knikte, te bang om te praten. Met de ogen strak op de vloer gericht, zat ze stijf op haar stoel, haar lippen waren een dunne, bloedeloze streep, en haar vingers klemden zich om haar tasje en haar tijdschrift. Cussick voelde in zijn zak tot zijn vingers de lethe-spiegel aanraakten. Hij haalde steels de bedekking eraf. Nu werkte het ding... hij hoefde het alleen maar te voorschijn te halen.


  Maar hij geloofde niet werkelijk dat hij een kans had. „Spijt het je?” vroeg Nina zacht. „Wou je dat je niet gekomen was?”


  „Nee,” antwoordde hij. „Ik heb er geen spijt van.” 


  „Het is nog niet te laat... we kunnen gewoon opstaan en weggaan.”


  Hij gaf geen antwoord. Hij durfde niet. Er zou niet veel voor nodig zijn - de minste druk zou al genoeg zijn - om hem te doen opstaan en het gebouw te doen verlaten. Een huis met Nina en Jackie. Zij drieën weer samen, zoals vroeger... hij stopte de gedachte weg en richtte zijn aandacht op de onverstoorbare beambte achter het bureau, die formulieren invulde. De klerk knikte naar hem. Ongelovig en met houterige bewegingen stond Cussick op en liep naar het bureau. „Wij?” vroeg hij schor.


  „U kunt naar binnengaan.”


  Cussick knipperde met zijn ogen. „Bedoelt u dat het verzoek is toegestaan?”


  „Mr Jones gaf direkt toestemming.” Zonder van zijn werk op te kijken, maakte de klerk een hoofdbeweging in de richting van een zijdeur.


  „Daarlangs, en handelt u uw zaken alstublieft zo snel mogelijk af. Er wachten nog anderen.”


  Cussick liep terug naar Nina. Ze keek hem met grote ogen aan, terwijl hij door de hal liep. „Ik ga naar binnen,” vertelde hij kort. „Het zou misschien beter zijn als je wegging. Ik ben erdoor, dus het is niet langer noodzakelijk dat je hier bent.”


  Ze stond rustig op. „Waar zal ik naar toe gaan?” 


  „Terug naar het appartement. Wacht daar op me.” 


  „Goed,” stemde ze toe. Ze zei verder niets, draaide zich zonder een woord om en liep snel de hal uit naar de lift, dezelfde weg terug die ze gekomen waren. Terwijl Cussick naar het kantoor liep, vroeg hij zich grimmig af, waarom het verzoek zo snel was ingewilligd. Hij dacht daar nog steeds over na, toen vier partijleden in grijze uniformen opstonden en voor hem gingen staan. „Papieren,” zei een van hen, terwijl hij zijn hand ophield. „Uw papieren, meneer.” Cussick overhandigde hem het formulier dat de klerk van inlichtingen hem gegeven had. De partijleden bekeken het, wierpen een onderzoekende blik op hem, en waren tevreden. „Het is in orde,” zei een van hen. „U kunt doorlopen.”


  Een deel van de wand rolde met veel lawaai opzij, en Cussick zag nog meer kantoren en gangen. Er waren hier minder mensen. Zijn voetstappen echoden in de troosteloze stilte. Hij liep een poos door een brede, met dik tapijt beklede gang. Er was niemand te zien. Hij kwam niemand tegen. Er hing een bijna gewijde stilte in de gang... er waren geen versieringen, geen schilderijen, beeldhouwwerken of kuriositeiten, enkel het tapijt, de kale muren en het plafond. Aan het eind van de gang was een deur die op een kier stond. Toen hij daar aangekomen was, bleef hij aarzelend staan.


  „Wie is daar?” vroeg een stem, een schrale, gespannen, vermoeide stem, boos en knorrig. Een ogenblik lang herkende hij haar niet. Toen wist hij aan wie ze toebehoorde.


  „Kom binnen,” zei de stem geirriteerd. „Blijf daar niet in de gang staan.”


  Hij ging naar binnen met zijn hand op de lethe-spiegel. Jones zat achter een reusachtig, rommelig bureau. Vermoeidheid en wanhoop hadden diepe sporen achtergelaten op zijn gezicht. De stapels werk onttrokken hem bijna aan het oog. Een uitgeputte, verslagen marionet die worstelde met een berg die te zwaar was om op te tillen.


  „Hallo, Cussick,” mompelde Jones, terwijl hij even op keek. Hij stak handen uit die op klauwen leken en schoof een paar stapels banden en papieren die op zijn bureau lagen opzij. Terwijl hij bijziende naar Cussick tuurde, wees hij op een stoel. „Ga zitten.” Cussick liep als verdoofd naar het bureau toe. Jones had hem verwacht. Natuurlijk... hij had het voor zichzelf verborgen gehouden. Lang geleden had hij de aanvraag al gezien... lang voordat Cussick haar had ingediend. Jones had geweten wie de 'expert van astronomisch onderzoek’ was.


  Achter Jones stonden twee reusachtige, geüniformeerde bewakers die machinegeweren vasthielden. Ze hadden een nietszeggende uitdrukking op hun gezicht, en hun ogen waren wezenloos en onbewogen... ze stonden even zwijgend en onbeweeglijk als standbeelden. Cussick aarzelde, bevoelde de lethe-spiegel en stond op het punt hem aan Jones voor te houden. „Kom op,” snauwde Jones geprikkeld, terwijl hij zijn hand uitstak. In een oogwenk had hij de lethe-spiegel gepakt. Zonder er zelfs maar een blik op te werpen, liet hij hem op het tapijt vallen en versplinterde hem onder zijn voet. Hij vouwde zijn handen in het midden van het bureau en keek op naar Cussick. „Zou je zo goed willen zijn te gaan zitten?” kraste hij. „Ik heb er een hekel aan tegen iemand op te kijken. Ga zitten, dan kunnen we praten.” Hij zocht tussen de rommel op zijn bureau. „Je rookt toch, is het niet? Ik heb hier geen sigaretten. Ik ben gestopt met roken. Het is ongezond.”


  „Ik heb zelf sigaretten bij me,” zei Cussick, terwijl hij een bevende hand in zijn jaszak stak.


  Terwijl hij rusteloos met zijn vingers op het bureau trommelde, zei Jones: „Ik heb je in jaren niet gezien, niet sinds de dag in het kantoor van de politie. Voortdurend werk en verklaringen en wat al niet. Dit soort werk is heel zwaar. Het legt een grote verantwoordelijkheid op je schouders.”


  „Ja,” gaf Cussick met een gesmoorde stem toe. „Pearson is dood, weet je. Hij is deze ochtend gestorven.” Het ingevallen gezicht kreeg een groteske en obscene uitdrukking. „Ik heb hem nog een poosje in leven gehouden. Hij maakte plannen om mij te vermoorden, maar ik was op mijn hoede... een heel jaar van tevoren. Ik wachtte tot die moordenaar zou opduiken. Je hebt een goed tijdstip uitgekozen om te komen. Ik stond op het punt je te laten halen. Natuurlijk niet jij alleen; iedereen in jouw klasse, het hele zootje. En ook dat stomme blondje met wie je getrouwd bent geweest. Je wist toch dat ze zich bij ons had aangesloten, niet? Natuurlijk wist je dat... ze heeft dit aanvraagformulier ingevuld. Ik herken haar hanepoten.”


  „Ja,” herhaalde Cussick.


  „Een heleboel vrouwen uit de hogere kringen die sex te kort kwamen, hebben zich bij ons aangesloten,” bazelde Jones. Zijn gezicht betrok, en zijn magere lichaam rilde van nerveuze stuiptrekkingen. Zijn stem was toonloos. Het vage, vermoeide gemompel was bijna niet te verstaan. „Ik denk dat het een soort vervanging is voor voldoende geslachtsverkeer. Het is voor hen een levenslang orgasme. Met grietjes als jouw vrouw in de buurt krijg ik soms het gevoel dat ik een bordeel drijf in plaats van een...”


  Cussicks hand had het pistool uit zijn zak gehaald. Hij was zich niet bewust van een beslissing. Zijn hand bewoog alsof ze een eigen vrije wil bezat. In een snel, instinktief gebaar richtte en vuurde hij.


  Hij had gemikt op de grootste van de twee lijfwachten. Hij had een vaag idee dat het noodzakelijk was hen eerst te doden. Maar toen Jones de glans van het metaal zag, was hij plotseling opgesprongen. Hij wierp zich als een magere, mechanische pop tussen Cussick en de twee bewakers in. De ontplofbare kogel sloeg precies boven het rechteroog in.


  De twee bewakers, verlamd door ongeloof, stonden als aan de grond genageld. Ze hieven zelfs hun geweren niet op.


  Ook Cussick was niet in staat zich te bewegen. Hij stond daar met het pistool in zijn hand. Hij schoot niet op de bewakers, en er werd ook niet op hem geschoten. Het lichaam van Jones lag in een verwrongen houding voorover op het rommelige bureau. Jones was dood. Hij had hem gedood; het was voorbij.


  Het was onmogelijk.


  Hoofdstuk 19


  Toen hij de deur van het appartement openduwde, gaf Nina een gil en rende snikkend naar hem toe. Cussick sloeg zijn arm om haar heen en hield haar stevig beet. Zijn gedachten tolden nog steeds doelloos rond.


  „Het is in orde,” mompelde hij. „Hij is dood. Het is voorbij.”


  Ze deed een stap achteruit. De tranen liepen haar over de wangen en haar ogen waren rood en vochtig. „Heb je hem gedood?” Er klonk alleen maar ongeloof in haar stem, ze begreep het niet. Hij begreep wat ze voelde; haar uitdrukking weerspiegelde de zijne. „Maar hoe dan?”


  „Ik heb hem doodgeschoten.” Hij had het pistool nog steeds in zijn hand. Ze hadden hem het gebouw uit laten lopen. Niemand had geprobeerd hem tegen te houden. Niemand begreep wat er gebeurd was... hij was alleen maar versufte, geschokte gedaantes tegengekomen, treurig en levenloos.


  „Maar je kan hem niet gedood hebben,” herhaalde Nina. „Verwachtte hij het niet?”


  „Ik schoot niet op hem. Hij zat... ik schoot op een van de bewakers.” Cussick masseerde onzeker zijn voorhoofd. „Het was instinktief. Hij sprak over jou... ik trok het pistool en vuurde. Misschien was dat het wel; ik was het niet van plan. Misschien veranderde ik de tijd. Misschien heb ik op de een of andere manier de toekomst gewijzigd door in een reflex te handelen. Misschien kunnen onderbewuste impulsen niet voorspeld worden.”


  Hij klampte zich aan ieder strohalmpje vast en geloofde het bijna. Hij had bijna een overtuigende rationalisering opgebouwd. Hij was bijna bereid die aan te nemen;., totdat hij het kleine bruine pakje op de armleuning van de bank zag.


  „Wat is dat?” vroeg hij.


  „Dit?” Nina pakte het op. „Ik heb geen idee... het lag hier al voor ik aankwam. Het is van de Organisatie.” Ze reikte het hem aan. „Het is aan jou geadresseerd. Het lag in de gang tegen de deur aan.” Cussick nam het aan. De vorm van de doos was vertrouwd: het was een geluidsband. Met onwillige vingers scheurde hij het papier eraf en liep met de band naar de afspeelapparatuur die in de muur boven de koffietafel was ingebouwd.


  De stem verraste hem niet. De stukken van de legpuzzel begonnen nu in elkaar te passen.


  „Cussick,” begon de schrale, gekwelde stem, „het is het beste als je een poosje onderduikt. Er zal waarschijnlijk wel flink wat opschudding zijn. Ik weet het niet; ik raad er gewoon naar. Begrijp je het? Ik raad er gewoon naar. In jouw geval heb ik mijn vermogen verloren. En je beseft waarom.”


  Ja, hij besefte waarom. Jones had alles gezien tot aan het moment van zijn dood. Maar dat was alles: verder niets.


  „Je hebt uitstekend werk geleverd,” ging Jones’ stem verder, het ruwe, gespannen gemompel dat hij nog geen half uur geleden gehoord had. „Eigenlijk zou je niet met de eer mogen gaan strijken. Het enige, wat je hebt gedaan, is dat pistool afschieten. Het was aan mij om me in de baan van het schot te werpen. Maar je deed wat je moest doen. Dat was mooi; ik wist dat je het zou doen. Je bent niet bang geworden.” Cussick stopte de band. „Sluwe, uitgemergelde rotsak,” zei hij woest.


  „Niet stoppen!” zei Nina met trillende stem. Ze rukte zijn hand weg en zette het apparaat weer aan. ..Dus nu,” verklaarde Jones, „ben ik dood. Ik kan niet precies zeggen wanneer dit je zal bereiken, maar ik neem aan dat het zal gebeuren. Ik weet één ding: als en wanneer je dit hoort, zal ik dood zijn, want dat heb ik in ieder geval zien gebeuren. En jij hebt het nu ook zien gebeuren. Kan je je voorstellen hoe ik me voel? Een heel jaar lang was ik me bewust van dat moment en wist ik dat het moest komen. Ik wist dat het onvermijdelijk was. Ik leed daaronder... en onder wat erna komt. Nu is het voorbij. Nu kan ik rusten. Je beseft natuurlijk wel dat je deed wat ik wilde dat je zou doen. Maar waarschijnlijk begrijp je niet waarom. Ik heb een fout gemaakt. Ik gokte, ik nam een risico, en ik verloor. Ik had ongelijk... maar niet op de manier die jij denkt. Ik had meer ongelijk dan jij denkt.”


  „Nee,” zei Cussick; hij stikte bijna van woede. „Over een dag of wat,” ging Jones verder, „zullen de oorlogsschepen terugkomen. De mensen zouden zien dat ik een fout gemaakt heb... ze zouden beseffen dat ik feilbaar was, net als ieder ander. Ze zouden weten dat ik geen absolute kennis bezit.” Er klonk iets van triomfantelijke geamuseerdheid in de woorden door. De eentonige woordenstroom werd er even door onderbroken. „Er zouden al gauw geruchten de ronde zijn gaan doen: Jones was een bedrieger. Jones had geen talent. Jones heeft ons in de maling genomen. Hij had net zo min een idee van de toekomst als wij. Maar nu zullen ze dat niet denken. Dat zal voorkomen worden door dit feit: vandaag werd Jones vermoord. En morgen zullen de schepen beginnen binnen te lopen. Jones stierf voordat de nederlaag begon. En de oorzaak komt altijd voor het gevolg.” Cussick kapte de woordenstroom af. „Christus,” zei hij bitter.


  „Ik begrijp het niet,” zei Nina. „Wat bedoelt hij?” Met tegenzin liet Cussick de band verder draaien. „Ze zullen zeggen dat ik op een gemene manier werd vermoord,” merkte Jones vol leedvermaak op. „Ze zullen zeggen dat je hen van de overwinning hebt beroofd toen je mij doodde. Er zal een legende ontstaan: als Jones in leven was gebleven, zouden we gewonnen hebben. Jij was het, jij en het oude systeem, Fedreg, het Relativisme, die ons hebben beroofd. Jones heeft niet gefaald. Mijn verontschuldigingen voor het beledigen van je vrouw. Ik was gedwongen het te zeggen; ik moest je aansporen. Pearson is natuurlijk nog in leven. Je zal hem in een van de oude politiegevangenissen aantreffen; tenminste, als je nog...”


  „Je kan het afzetten,” zei Nina. „Ik hoef verder niets meer te horen.”


  Hij stopte onmiddellijk de band. „Ik heb hem in de kaart gespeeld. Hij heeft me op dezelfde manier gebruikt als hij Pearson gebruikt heeft... we waren onderdeel van zijn plan.”


  Een tijdlang zei geen van beiden iets.


  „Nou,” zei Nina dapper, „er komt nu geen burgeroorlog.”


  „Nee,” gaf Cussick toe. „Dat was allemaal om ons een rad voor ogen te draaien. Al die onzin over een laatste wanhopige strijd tegen de menigten, dat was voor mij bestemd.”


  „Hij was wel een groot psycholoog.”


  „Hij was alles. Hij had een goed begrip van de geschiedenis, hij wist wanneer hij van het toneel moest verdwijnen... en hoe. Hij wist wanneer hij moest opkomen en wanneer hij moest afgaan. We dachten dat we nog zes maanden met Jones opgescheept zouden zitten... in plaats daarvan zitten we nu voor eeuwig met Jones, de legende van Jones, opgescheept.”


  Hij had Jones’ talent niet nodig om dat te kunnen zien. De nieuwe religie. De gekruisigde God, gedood ter meerdere glorie van de mensheid. Het stond vast dat hij op een dag weer zou herrijzen; zijn dood was niet tevergeefs. Tempels, mythen, heilige teksten. Het Relativisme zou niet meer terugkomen, niet in deze wereld. Niet na dit.


  „Hij heeft ons precies waar hij ons hebben wil,” gaf Cussick toe. Hij was woedend en verbijsterd, maar voelde zich gedwongen de sluwheid van de man te bewonderen. „Hij is ons de hele tijd te slim af geweest. Er zullen twintig meter hoge beelden van Jones gemaakt worden. Hij zal ieder jaar groter worden. Over een eeuw zal hij een paar kilometer hoog zijn.” Hij lachte wrang. „Altaren. Heilige beelden.”


  Nina begon de band terug te spoelen. „Misschien kunnen we dit als bewijsstuk gebruiken.” 


  „Verdomme,” zei Cussick, „we hebben meer dan genoeg bewijsstukken. We kunnen bewijzen dat Jones ongelijk had... en wel op een miljoen verschillende manieren. Hij heeft een fout gemaakt bij de beoordeling van de zwervers - dat is een feit. De ring was er voor Jones stierf; de schepen waren al op de terugweg. En hij is dood...rationeel gezien zou dat de doorslag moeten geven. Maar dat zal niet gebeuren. Hij heeft gelijk. Hij kent de mensen door en door. Oorzaak gaat vooraf aan gevolg. Jones stierf op maandag, de oorlog werd verloren op dinsdag. Zelfs ik kan me niet helemaal aan de overtuigingskracht van dat argument onttrekken.”


  „Ik ook niet,” gaf Nina met een miserabel stemmetje toe. „Je krijgt gewoon het gevoel dat hij gelijk heeft.” Cussick liep naar het raam, opende de gordijnen en keek hulpeloos naar buiten naar de donkere regenvlagen die beneden op het plaveisel kletterden.


  „Hoe moet het nu met ons tweeën?” vroeg Nina timide. „Ik neem aan dat je niet naar West-Afrika wilt.”


  „Denk je dat West-Afrika ver genoeg weg zal zijn? Voor mij? Ik ben de man die Jones vermoord heeft -weet je nog? Er zullen een heleboel mensen op me loeren.”


  „Maar waar kunnen we dan heengaan?” vroeg Nina. „Weg van de aarde,” zei Cussick somber peinzend. „Hier kunnen we nergens heen. Het zal hun ongeveer een dag kosten om in beweging te komen... dat zal ons net genoeg tijd geven om Jackie op te halen en de rest van wat we nodig hebben. Leeftocht - duizenden kilo’s. En een goed schip dat pas een onderhoudsbeurt gehad heeft. Denk je dat je nog genoeg geld en invloed hebt om dat voor elkaar te krijgen?”


  Ze knikte bedachtzaam. „Ja, ik denk het wel. Zo te horen ben je tot een besluit gekomen. Je hebt besloten waar we heen zullen gaan.”


  „Waar we heengaan, en wat we gaan doen. Het is niet plezierig, maar misschien is het maar tijdelijk. Dat is een troostrijke gedachte... er is een kans dat dit alles op een goede dag zal overwaaien en dat we terug kunnen komen.”


  „Ik betwijfel het,” zei Nina.


  „Ik twijfel er ook aan. Maar we moeten moed houden. We gaan een zware tijd tegemoet.” Hij wendde zich van het raam af. „Je begrijpt natuurlijk wel dat jij hier kunt blijven. Wettelijk gezien ben je niet mijn vrouw. Het is niet zeker dat ze ons met elkaar in verband zullen brengen. Een paar snelle woorden op de juiste plaatsen, en je bent weer een trouw lid van de organisatie.”


  „Ik ga mee,” zei Nina.


  „Weet je het zeker? Tenslotte heb je alles van het begin af aan meegemaakt. Je kan het erg ver brengen in de nieuwe kerk.”


  Ze glimlachte verdrietig naar hem. „Je weet dat ik met je mee wil. Laten we er dus niet langer omheen draaien.”


  „Goed,” stemde Cussick in. Hij voelde zich wat beter. Een heel stuk beter. Hij boog zich voorover en kuste haar op haar neus. „Je hebt gelijk - laten we beginnen. Hoe eerder we hier weg zijn, hoe beter.”


  Hoofdstuk 20


  Binnen in de hut was het koel en donker. De lucht, die vochtig was van de mist buiten, sloeg Louis in het gezicht en benam hem tijdelijk het zicht. Hij knipperde met zijn ogen, kneep ze tot spleetjes, ging op zijn hurken zitten en boog voorover om te kijken. „Wees voorzichtig,” waarschuwde Dieter hem dreigend.


  In de schaduw lag Vivian onder een deken die tot haar kin was opgetrokken. Ze keek met enorm grote en donkere ogen onzeker naar Louis op. Het gaf hem een vreemd gevoel. Zijn hart bonsde in zijn keel en hij had moeite met ademhalen.


  „Misschien is het beter als ik later kijk,” mompelde hij.


  „Ik heb je geen zeventig kilometer voor niets gereden,” antwoordde Dieter dringend. „Wat is er aan de hand? Ben je bang?”


  „Ja,” gaf Louis toe. „Moet ik kijken?” De angst werd hem te machtig en hij deed snel enkele passen achteruit, weg van het bed. Als het nu eens niet in orde was, wat dan? De kans was er altijd, een grote kans, meer dan vijftig procent. Het probleem was nooit opgelost. Misschien had Mendel gelijk en waren de genen onaantastbaar. Maar hoe had de evolutie dan plaatsgevonden? Een reusachtige stroom van abstrakte, theoretische gedachten kolkte door zijn brein.” Nee,” zei hij met nadruk, „ik durf niet te kijken.”


  Dieter ging naast zijn vrouw staan. „Jij zal de volgende zijn,” zei hij tegen Louis. „Jij en Irma. En dan Frank en Syd. Dus kijk!”


  Hij keek. En het was in orde.


  Bevend boog hij zich voorover. De baby was vast in slaap. Hij had een rood, gezond gezicht, de ogen waren stijf dicht, het mondje stond open, het voorhoofdje was gerimpeld. Kleine armpjes staken omhoog die eindigden in gebogen vingertjes. In vele opzichten leek hij op een aardse baby... maar hij was het niet. Dat kon hij nu al zien.


  De neusgaten waren gewijzigd. Dat merkte hij het eerst op. Ze werden afgesloten door een sponsachtig weefsel. Een filtermembraan om de oververzadigde waterdamp buiten te sluiten. En de handen. Hij stak voorzichtig een hand uit, pakte die van de baby en onderzocht die. De vingers waren verbonden door vliezen. Er was geen spoor van tenen te zien. En de borstkas was immens: reusachtige longen om genoeg lucht in te kunnen ademen om het broze organisme in leven te houden.


  En dat was het bewijs. Dat was het belangrijkste, wat werkelijk telde. De baby leefde. Hij ademde de Venusiaanse lucht in en was bestand tegen de temperatuur en de vochtigheid... het enige dat nu nog overbleef was het probleem van de voeding.


  Vivian drukte de baby liefkozend tegen zich aan. De baby bewoog zich, spartelde onrustig en opende de ogen. „Hoe vind je hem?” vroeg Vivian.


  „Hij is mooi,” zei Louis. „Hoe heet hij?”


  „Jimmy.” Vivian glimlachte gelukzalig. Weldra gaf ze de tegenstribbelende baby de borst. Na een tijdje hield de baby op met spartelen en zonk half weg in een begerige sluimering. Louis bleef een ogenblik staan kijken en liep toen op zijn tenen naar waar Dieter trots stond te wachten.


  „Nou?” vroeg Dieter strijdlustig.


  Louis haalde zijn schouders op. „Het is een baby. Hij leeft.”


  Dieters gezicht werd purper. „Begrijp je het niet? Hij is veranderd - hij heeft zich aangepast. Hij zal blijven leven.”


  „Natuurlijk,” gaf Louis toe. Toen grinnikte hij en sloeg de jongen op de schouder. „Je bent vader, praatjesmaker. Hoe oud ben je voor de duivel eigenlijk?”


  „Achttien.”


  „Hoe oud is Vivian?”


  „Zeventien.”


  „Jij ouwe patriarch. Tegen de tijd dat je net zo oud bent als ik, heb je al kleinkinderen. Viriliteit, uw naam is jeugd.”


  Frank en Syd kwamen snel de hut binnen, gevolgd door Laura: ze was nu drie jaar oud en dartelde al vrolijk rond. Irma dook achter hen op met een bezorgd gezicht. „Is het...,” begon ze, om vervolgens verlegen te zwijgen toen ze de twee gestaltes in het bed zag.


  „Gossie,” zei Frank vol ontzag. „Hij is echt.” 


  „Natuurlijk is hij echt!” schreeuwde Dieter.


  Garry verscheen in de deuropening. „Mag ik binnenkomen?”


  „Kom binnen,” zei Louis. „We gaan een feestje bouwen.”


  Hij nam Laura mee naar het bed. „Jij ook. Iedereen mag kijken.”


  Terwijl zij zich over de vrouw en haar kind boog, zei Syd bedachtzaam: „Het probleem van de voeding is voor het moment opgelost. Maar hoe moet het later?”


  „Maak je daar maar geen zorgen over,” zei Dieter hooghartig. Ietwat verlegen legde hij uit: „Rafferty heeft niets over het hoofd gezien. Vivians klieren... dat wil zeggen... de uitscheiding van de borstklieren is niet hetzelfde. Louis en ik hebben proeven genomen. Het is melk, maar het is geen gewone melk.” 


  „God zij dank,” zei Syd opgelucht.


  „Ik zou hem niet graag voor de rest van zijn leven blijven voeden,” zei Vivian zacht. „Ik geloof niet dat ik het zou kunnen.”


  Frank en Louis liepen weg om een gesprek onder vier ogen te hebben. „Dit is het beste dat ons overkomen is,” zei Frank. „Heb je wel eens gedacht aan het alternatief? Stel je voor dat de baby normaal was geweest... een aardse baby, ingesteld op een aards milieu. Stel je voor dat al onze nakomelingen terugkeren tot het oorspronkelijke type. Ja, dat is de juiste uitdrukking. Een terugkeer. Stel je voor dat we niet in staat waren geweest dit door te geven. Dat we spelingen van de natuur waren geweest, en geen echte mutaties.”


  „Nou, dat zijn we niet.”


  „Ik dank God op mijn blote knieën dat dat niet het geval is. Wij achten zouden ons korte leven geleefd hebben en dan gestorven zijn. Dat zou het einde hebben betekend van het ras. Een pracht van een ras.” Ze stapten de koele schemer uit en liepen de drie treden af naar het voetpad dat Dieter met veel moeite tussen zijn huis en de hoofdweg had aangelegd. Gedurende het afgelopen jaar had de kolonie zich langs een meetkundige reeks uitgebreid. Wegen met een glad wegdek verbonden elk van de individuele nederzettingen met de anderen. Voor Dieters hut stond een primitief metalen voertuig dat hij en Garry hadden gebouwd: in de juiste vorm gehamerde staalplaten die ze in hun eigen hoogoven hadden gewalst. Het ding zag er wanstaltig uit, maar het voldeed aan de verwachtingen. Het voertuig had een elektrische batterij als krachtbron. De vorm van de wielen getuigde niet van vakmanschap: ze waren niet bepaald rond, maar bruikbaar. Het materiaal was een soort gegoten plastic, een sap dat gewonnen werd uit een varenachtige boom. Het voertuig deed vijftien kilometer per uur op vlakke grond.


  „Kijk er maar niet te lang naar,” merkte Louis op, „anders valt het uit elkaar.”


  En dat was nog niet alles. De bruisende fonteinen van heet water, die naar de oppervlakte stroomden, vormden een natuurlijke bron van elektriciteit. Er waren al vier generators in elkaar gezet die elektriciteit opwekten: de nieuwe Venusiaanse gemeenschap had een konstante bron van warmte, licht en energie voor allerhande dingen. Het grootste gedeelte van de uitrusting was uit de kapotte schepen en koepels gehaald, maar stukje bij beetje werden die vervangen door spullen die met de hand waren gemaakt.


  „Het ziet er goed uit,” gaf Louis toe.


  „Dat doet het zeker,” stemde Frank in. „Hij heeft hier een heleboel gedaan. Maar al die dwaze beesten die hij op stal en in de wei heeft staan... waar moeten die in vredesnaam voor dienen?”


  „God mag het weten,” zei Louis. Hij stak zijn hoofd in de deuropening van de hut en zei tegen Dieter: „Wat zijn die dingen die hier buiten rondlopen?” Dieter antwoordde hoogdravend: „Dat is mijn kudde wuzzels.”


  „Waar dienen ze voor? Ga je ze opeten?”


  Waardig legde Dieter uit: „De wuzzel was het dominerende ras. Intellektueel gezien is het de meest ontwikkelde vorm van leven die op deze planeet thuishoort. Ik heb proeven genomen die aantonen dat de wuzzel intelligenter is dan het aardse paard, het varken, de hond, de kat en de kraai bij elkaar.”


  „Lieve hemel,” mompelde Irma.


  „Ze zullen onze hulpjes worden,” onthulde Dieter zelfingenomen. „Ik leer deze kudde hoe ze routinekarweitjes moeten opknappen. Dan kunnen wij onze aandacht koncentreren op het maken van konstruktieve plannen.”


  Hoofdschuddend liep Louis de hut uit.


  Maar het was een mooi gezicht. Alles: de akkers, de stallen, de rokerij, de graansilo, de woonhut, die nu bestond uit een gebouw met dubbele muren met twee slaapkamers, een woonkamer, keuken en badkamer. Garry had al een vervanging voor houtpulp ontdekt. Er was al een slecht soort papier ontwikkeld, gevolgd door primitief drukwerk. Het was slechts een kwestie van tijd voor hun gemeenschap een beschaving zou worden: een beschaving die nu uit negen individuen bestond.


  Een uur later reden Frank en Syd langzaam terug naar hun eigen nederzetting in hun wagen die door elektriciteit werd voort gestuwd. „Het is goed nieuws,” herhaalde Frank, terwijl het landschap aan beide zijden voorbij kroop.


  „Dat heb je al vijf keer gezegd,” merkte Syd vriendelijk op. „Maar het is waar.”


  Frank zei peinzend, met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht: „Misschien zouden we moeten stoppen bij een van de schepen.”


  „Waarom?”


  „We zouden eigenlijk een couveuse moeten bouwen. Stel je voor dat de baby zich bijna had aangepast, maar niet helemaal. Hij had dood kunnen gaan... maar in een couveuse zouden we hem in leven kunnen houden tot hij sterker werd. We zouden de omstandigheden kunnen aanpassen tot hij deze omgeving kan verdragen. Gewoon om het zekere voor het onzekere te nemen.” Hij voegde er klaaglijk aan toe: „Ik wil niet dat er wat met de onze gebeurd.”


  „We zouden in ieder geval een bezoek aan de koepel moeten brengen,” zei Syd. „Ze zullen het graag willen horen.”


  Frank stuurde de wagen van de weg af. Een ogenblik later hotsten ze over het hobbelige, groenige slijk, waaruit het Venusiaanse landschap bestond. Voor hen uit lag een lange, nevelige bergketen. Aan de voet ervan lagen de uitgestrekte puinhopen van wat eens de beschermende koepels van de Terranen geweest waren. De geleide projektielen hadden ze natuurlijk doen barsten, maar uit de overblijfselen was één enkele koepel in elkaar gezet. Het was geen echte koepel, maar een holle, halve bol die verankerd was aan de voet van de heuvels.


  „Het is heel vreemd,” merkte Frank op, „om dat ding daar te zien. Het is net of je uit je eigen huid bent gestapt.”


  „Uit je oude huid,” verbeterde Syd.


  De Toevlucht was niet zo groot als die van hen geweest was. Ze was niet langer een woonblok en slechts enkele honderden meters breed. Ze was gebouwd om drie personen in leven te houden, geen acht. Maar het principe was hetzelfde: binnen de doorzichtige bel lag een andere wereld, met een andere temperatuur, atmosfeer en vochtigheid, en andere vormen van leven.


  De drie bewoners hadden goed werk verricht bij het opknappen van hun Toevlucht. Het was net een klein deel van de aarde dat uit het origineel gesneden was. Zelfs de kleuren waren exact. Frank moest hun werk bewonderen, hun vaardigheid die ze aan de dag legden bij het scheppen van deze authentieke kopie. Maar ze hadden het afgelopen jaar ook aan niets anders gewerkt. Het was het enige wat ze konden doen. Ze hadden nauwgezet een kunstmatige blauwe lucht geschapen, een bijna overtuigende imitatie van het blauwe zwerk van Moeder Aarde. Hier was een wolk, daar een vlucht trekeenden, vastgelijmd aan de binnenkant van de plastic bol. De man, Cussick, had graszaad meegenomen. De bodem was een groot tapijt van welig donker groen, gelijkend op, maar niet hetzelfde als de Venusiaanse flora buiten.


  Nee, niet helemaal hetzelfde. Er was een subtiel kleurverschil en een groot verschil in struktuur. Het was een andere wereld die in miniatuur hierheen was overgeplaatst. Een fragment. Een museumstuk dat Frank een vreemd gevoel van heimwee gaf, terwijl de wagen het naderde.


  De aardse familie had struiken en bomen geplant. Een esdoorn en een populier verhieven dapper hun kruin binnenin de Toevlucht. Ze hadden uit de aanwezige materialen een aardse modelwoning gekonstrueerd, een kleine villa met twee slaapkamers. Witgepleisterde muren, en rode pannen op het dak. Ramen waarachter gordijnen hingen. Een grindpad. Een garage (buiten een fraaie werkbank stond er niets in). Rozen, penunia’s, en een paar fuchsia’s. De stekken en zaden waren allemaal meegebracht op de eerste - en enige - reis van de aarde: Cussick had rekening gehouden met wat hun te wachten stond. Achter het huis lag een goed gedijende moestuin. De man had er zelfs aan gedacht vier kippen, een koe en een stier, drie varkens, een stel honden, een paartje huiskatten en een vlucht vogels van allerlei soort mee te nemen.


  De Toevlucht wemelde letterlijk van Terraanse flora en fauna. De vrouw, Nina, had een achtergrond geschilderd die verbazingwekkend echt leek. Glooiende, bruine heuvels met in de verte een blauwe oceaan. De vrouw had heel wat talent op artistiek gebied. Ze had met een getraind en kritisch oog toezicht gehouden op de ontwikkeling van de schepping. Aan de rand van de Toevlucht, waar de achtergrond begon, speelde hun vier jaar oude zoon Jack. Hij was druk bezig met het bouwen van een zandkasteel aan de oever van een klein kunstmatig meer waarin zorgvuldig gedistilleerd water kabbelde.


  „Ik heb medelijden met ze,” zei Syd plotseling.


  „O, ja? Waarom?”


  „Omdat het afschuwelijk is. Kan je het je nog herinneren... zo te moeten leven, opgesloten in een kleine glazen kooi?”


  „Op een dag zullen ze terug kunnen gaan,” zei Frank tegen haar. „Een dezer dagen zal het Genootschap van de Prins der Mensheid - of hoe de nieuwe regering van heiligen ook mag heten - bekoelen en ze terug laten komen.”


  „Als ze niet van ouderdom gestorven zijn.”


  „Ze bekoelen nu al. Het zal niet lang duren. En hou één ding goed in gedachten: ze weten waarom ze hier zijn. Ze hebben de beslissing genomen. Ze deden het uit eigen vrije wil. En het heeft een. doel.”


  Frank zette de motor van de wagen af en bracht hem tot stilstand. Hij en Syd stapten behoedzaam uit en liepen naar de Toevlucht. Cussick, die binnen achter de doorschijnende muur stond, had hen gezien. Hij liep naar hen toe en zwaaide.


  Frank zette zijn handen als een toeter aan zijn mond en schreeuwde: „Het is een jongen. Hij is aangepast -alles is in orde.”


  „Hij kan je niet horen,” bracht Syd hem vriendelijk in herinnering.


  Ze gingen samen de verbindingssluis binnen. Ze gingen op stoelen zitten, zetten de mikrofoon aan en warmden het kommunikatiesysteem op dat hen met het binnenste van de Toevlucht, die bekrompen kosmos achter de muur, verbond. Rondom hen sisten pijpen en circuits. Dit was de ingewikkelde pompinstallatie die de atmosfeer van de Toevlucht op peil hield. Daarachter waren de thermostatische elementen die uit de drie beschadigde schepen waren losgerukt. En daar weer achter stond de allerbelangrijkste uitrusting: de machines die het voedsel voor de aardbewoners produceerden.


  „Hallo,” zei Cussick, die met de handen in de zakken en een sigaret tussen de lippen achter het kijkglas stond. Zijn mouwen waren opgerold. Hij had in zijn tuin gewerkt. „Hoe is het gegaan?”


  „Het ging allemaal prima, een voorspoedige geboorte,” zei Syd.


  „Aangepast?”


  „Volkomen. Het is een echt monster.”


  „Prachtig,” zei Cussick, en hij knikte. „We zullen er een glas op drinken.”


  Zijn vrouw verscheen, een mollige, knappe verschijning in een blauwe broek en bolero. Er zat een veeg oranje verf op haar blote buik, en haar gezicht glinsterde van het zweet. In één hand had ze een blok schuurpapier en een verf schrapper. Ze zag er goed doorvoed en tevreden uit; erg gelukkig, eigenlijk. „Breng onze gelukwensen over,” klonk Nina’s stem. „Is het een jongen?”


  „Absoluut,” zei Frank.


  „Is hij gezond?”


  „Zo gezond als een wuzzel,” zei Frank. „Het is in feite de nieuwe wuzzel. De vervangende wuzzel, een betere wuzzel om de plaats van de oude in te nemen.” Nina schudde verbaasd haar hoofd. „Je komt niet duidelijk over. Je woorden zijn helemaal verdraaid.” 


  „Maak je er maar geen zorgen over,” zei haar echtgenoot tegen haar, terwijl hij zijn arm om haar heen sloeg en haar tegen zich aantrok. „Maak je maar zorgen over de muizen in de provisiekast.”


  „Muizen!” riep Syd uit. „Heb je ook muizen meegebracht?”


  „Ik wilde alles zo natuurlijk mogelijk,” legde Cussick grinnikend uit. „Ik heb zelfs een paar sprinkhanen en vliegen in een doos gedaan en meegenomen. Ik wil dat mijn wereld kompleet is. Zolang we hier moeten blijven...”


  Bij het kunstmatige meer speelde Jackie blij met zijn zandkasteel.


  „Ik wil dat hij weet waarmee hij te maken gaat krijgen,” legde Cussick uit. „Zodat hij voorbereid zal zijn wanneer we met zijn drieën teruggaan.”
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